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... கிறுகதைகளை வெறும் பொழுதுபோக்குற்காக 
எழுதவும் கூடாது ; படிக்கவும் கூடாது. அதிலும் 
கன்னம்பிக்கையைத் தவிர மற்ற எல்லா நம்பிக்கை 

களும் இருக்கும் ஈமக்கு, இப்பொழுது அம்மாதிரிக் 
கமைகள் சேவையே இல்லை ! ‘ 

பின் எம்மாதிரிக் கதைகள் வேண்டும் ? மனித 
உணர்ச்சிகளை, ' வாழ்க்கையின் ஏற்றச் தாழ்வுகக£, 
சமூக அநீதிகளை, “*சர்திக் கொடுமைகளைப் பிர 
பலிக்கும்' தஜைகள் வேண்டும். அப்பொழுதுதான் 

அவை .. எழுதுபவர்களுக்கும் படிப்பவர்களுக்கும் 

மட்டும். அல்ல;  காட்டுக்கும் ஈன்மை பயக்கக் 

கூடியவையா மிருக்கும். அம்முறையில் அமைக் 

துள்ளவைதான் * விந்தன்? எழுதும் கதைகள். 

தமிழ்காட்டுச் சிறுகதை இலக்கயம் இன்று 
மேல்கநட்டுச் சிறுகதை  இலல்யெத்துக்கு நிகராக 

விளங்குவதற்கு,மேற்கூறிய முறையில் எழுதப்படும் 
கதைகளே காரணமாகும். 

இத்தகைய கதைகளுக்குத்தான் மக்களிடத் 

Dayo con வரவேற்பு: இருக்கிறதென்பதற்கு இம் 

மூன்றாம் பதிப்பே” ஈக சர்ன்று. 

. இதை அவ்வப்பொழுது உணர்த்தி, எங்கள் 

உற்சாகத்தை மேலும் மேலும்' தூண்டிவரும் தமிழ்ப் 

பெருமத்களுக்கு வணக்கம்; ஈன்.றி. - 

் ் கண. இராமநாதன் 
பதிப்பாசிரியர்.



  

இந்தப் புத தகத்திலடங்கயெ சிறுகதைகள் ஏந் 
கெனவே அவை பகுதிரிகையில் வெளியான காலத்தில் 
அவ்வப்போது கான் படி. த இருக்கிறேன். 

முன்னுரை எழுதும் அவசியத்தை முன்னிட்டு 
இப்போது இன்னும் ஒரு கடவை படிககலாமென்று 
எண்ணினேன். ஆனால் அ௮குற்கு யோசனைகளும் புனரா 
லோசனைகளும் செய்து பெரிதும் தயங்கினேன். 

“விந்தன் * கதைகளைப் படிப்பதென்றால் எனக்கு 
எப்போதும் மனதிலே பயம் உண்டாகும். படித்தால், 
மனதிலே என்னென்ன விகுமான சங்கடங்கள் உண் 
டாகுமோ, எப்படிப்பட்ட வேதனைகளுக்கு ஆளாக 
கேருமோ என்றுதான் பயம் 7 4 

* * Cogs 

ஒரு காலகதில் தமிழ்காட்டில் சிறிய. கைகளும் 
பெரிய ககைகளும் பெரும்பாலும் ஒரு ஜாதியாரைப் 
பற்றியே வந்துகொண்டி ரும் கன. எழுதுகிறவர்களும் 
படிக்கிறவர்களும் பெரும்பாலும் . பிரர்மணர்களர். யிருக்கு 
படியால் அந்தச் சாதியாரைப் பற்றியே கதைகள் எழுதப் 
பட்டன. அந்தக் கைகளில் கையாளப்பட்ட தமிழ் நடை 
பிராமணக் குடும்பங்களில் வழங்கும் தமிழர்கவே இருக் ௧.து. 

மற்ற சாதிக்காரர்களில் படிப்பவர்கள் அதிகமான 
போது பிராமணக் ௧), பிராமணக் தமிழ் ஆகியவற்றைக் 
குறித்து வாசகர்களிடையே புகார்கள் எழுந் தன. ் 

இதன்பேரில், மற்ற சாதியர்ரைப் பற்றிய கைகள் 
பல வரது கொடங்கின. பிராம்ண எழுத்தாளர் கஷ்டப்



"பட்டு வேறு சாஇயாரைப்' பற்றிக் கதைகள் எழுதும் 
போது அவர்கள் வர்ணிக்கும் உடை உடை பாவனைகள் 
அவ்வளவு. சரியா யிருப்பதில்லை. மிக்க சிரமம் எடுத்துக் 
கவனித்து - எழு.இனாலும் சில சமயம் “ராபணா ' என்று 
குட்டை உடைக்கும்படியான தவறுகள் நே்ந்துவிடும். 

இன்னொரு அபாயமும் அதில் எ.ஜ்படுவ தாயிற்று. 

கத என்றால், அதில் நல்ல பாத்திரங்களும் வரு 
னார்கள்? துஷ்ட பாத.இரங்களும் வருவார்கள். 

பிராமணர்களைப் பற்றி யார் என்ன எழுதினாலும் 
அதைப்பற்றிச் சாதாரணமாக ஆட்சேபம் ஏ.ற்படுவ இல்லை. 
அவர்களை என்ன பாடு படுத்தி எப்படி வதுக்து எடுத் 
நாலும் கேள்வி முறை யிராது. ஒரு பிராமண கதா பாதி 
இச.த்ைக் கலை மொட்டை படித்துக் கழுதை மேலேற்றி 
வைத்து ஊர்வலம் விட்டால், ௪) ௧ படி.ப்பவர்களில் சிலர் 
அருவருப்படைவார்கள் ; சன் சிரிப்பார்கள் ) ஆனால் 

யாரும் சண்டைக்கு வாமாட்டார்கள். ் 

ஆனால் ஒரு செங்குக் தரையோ, ஒரு வன்னிய குல,த்,தர 
ரையோ, ஒரு கவுண்டரையோ, ஒரு விசுவ குலத்தச 
ரையோ, ஒரு ஹரிஜன சகோ தரரையோ கதையில் 
பொல்லா,தவனாகச செய்து ருக். காலும், பரிகாசம் செய்திருக் 
தாலும் வந்தது மோசம்; அந்தக குலத்ைகச சேர்ந்தவர்கள் 
கையைப் படிக்க நேர்ந்துவிட்டால் ஆசிரியரோடு துவக்க 
யூத் தம் செய்ய வந்துவிடுவார்கள் / 

இ.தன் காரணமாக, மற்ற சாஇககைச சேர்ந் த எழுத் 
,காளர்கள்கூடத் தத்தம் ae குடும்ப வாழ்க்கைகளைப் 

பற்றிக் கதை எழுகுத் தயங்கிப் பிராமண த தமிழில் பிரா 
மணக் குடும்பங்களைப் பற்றிய ககா எழுதினார்கள் ! 

அதெல்லாம் ஒரு காலம். அந்தக் தாலம் போய் 
மிழ்காட்டு இலக்கிய உலகத்தில் சரஇப் பிரசனை 
ஒருவாறு தொலைந்தது. எந்தச் 'சாதியாரையும் பற்றிப் 
பயமில்லாமல் EOF எழுதலாம் என்ற நிலைமை ஏற்பட் 
டது. இந்தச் சமயத் தில் நவயுக மறு 
மலர்ச்சி எழுத்தாளர்கள் தோன்றி 
னார்கள். ரூஷியக் கதைகளையும் மற்ற 
களுக்கும். கைகளையும் படி.ததார்கள். 

அந்தக் க) தகளைப்போல் இந்த 

 



   

  

   

              

    

     

    

    
     

   

    

  

    

     

   

    

   

காட்டு ஏழை. ௭ ஷியவர்களையும் உழைப்பாளி மக்களையும் 
ற்றிக் கத எழுதத் தொடங்கினார்கள். 

மிராசு தார்களையும் தாசில் தார்ககாயும் ஐ. 9. எஸ். 

'காரர்களையும் வஃ&ல்மார்களையும் கைவிட்டுவிட்டு: ஏழைக் 

குடியாவவளையும் ஆல்த் ௦ 'தாழிலாளியையும் ரிக்ஷா 
வண்டிக்காரனையும் சுமை கூலிக்காரனையும் பற்றிக் கதை 
எழுகுத் தொடங்கொர்கள். ஆனால் எவ்வளவுதான் அது 
தாப ீதுடனும் இலக்யெப் பண்புடனும் எழுதினாலும் 
அக்தக் கதைகள் கதை என்ற முறையில் நன்றாயிருக்குமே 
தவிர, அவற்றில் உண்மை ஒளி தோன் றுவஇில்லை. 

sD அறியாதவன் பாட்டாளியின் துயரத்தைப் 
பற்றியும், சேற்றில் இறங்கி அறியா தவன் குடியானவ 
னுடைய கஷ்ட, துழைப்பற்றியும் என்ன தான் கண்ணீரில் 

ஆ பேனாவைக் தோய் தீதுக்கொண்டு எழுஇனாலும், அந்தக் 
கைகளில் மற்ற எல்லாச் சிறுகதை இலட்சணங்களும் 

ருக்கலாம்; உள்ள,தைத ஊடுருவித் 6) HS GOUT He 
YQ suo gor du ஈடுபாடு இருப்ப இல்லை. 

அப்படி. ப்பட்ட உண்மை ஒளி வீசும் சிறுகதைகளை 
எழுதுவதற்கு ஏழை ௭ ஸியவர்களிடையே மிருந்தும் உழைப் 
'பர்னி மக்கலிடையே uh i> Syd ஆ சிரியர்கள் தோன்ற 

வேண்டும் ; ட ண்ட் எழுக இல். இலக்கியப் பண்பும் 

பொருக் இமிருக்க வேண்டும். 

மேற்கூறிய இலட்சணங்கள் பொருந்திய கைத ஆசிரி 
யர்களில் ஒருவர் , ர வி. ட சா உழைப்பாளி மதக் 

ஜிடையே இறந்து வளர்ந்து உழைத்துப் பண்பட்டவர். 

எழை எளியவர்கள், தொழிலாளிகள், பாட்டாளிகளின் சுக 

துக்கங்களை இதயம் ஒன்றி அநுபவித்து உணரும் ஆற்றல் 
பெற்றவர். 

அந்த உணர்ச்சிகளை ௨ உகிருள்ள மிழ். நடையில் இத 
இரித்து இலக்கியப் பண்பு வாய்ந்த சிறுகதைகள் பல 
வற்றை அவர். இறம்பட எழுதி யிருக்கிருர். 

! ஏழை எளியவர்களின் வாழ்க்கையிலுள்ள சுக சக் 
6. காஷங்களைப் பற் mee ௮வர் எழுதுகிருர்; அவர்க 
ஞடைய-துன்ப வே. தனைகளைப் பற்றியும் எழு துகிருர்.



   
   
   

  

   

  

   

  

   
   
   

  

    

          

      

   

    

    

ஆனால் படிப்பவர்களின் உள்ளத்தில் துன்பமும் 
வேதனையும் தர்ன் அ௮இகமாக நிலைபெற்று உறுத்திக்; 
கொண்டிருக்கும். 

3 
ட் 

அவ்விதம் வாசகர்களின் மன அமைதியைக் குலைக்கக் 

கூடிய இயல்பு வாய்ந்த கதைகள் தான் உண்மையான ச 

இலக்கியம் எனறு குற்காலத்து இலட்மயெ புருஷர்களும் 5, 

இலக்கய மேதாவிகளும் சொல்கிறார்கள். ~ 

அவருடைய கதா பாத்திரங்கள் அனுபவிக்கும் 

சகஷ்டங்களுக்கெல்லாம் காம் தான் காரணமோ என்றூ 

எண்ணி எண்ணிக் தூக்கமில்லாமல் தவிக்க நேரும். 

இ.து உண்மையானால் “விக் த'னுடைய சிறுகைகள் 6 
உண்மையான இலக்கியம் என்பதில் சிறிதும் ஐயமில்லை. 

* * i x 

oe . ச . : . . 

As scr” கையாளும் தமிழ்நடை மிகவும் எளிமை 
யான நடை; ஆனால் பெரிதும் சக்தி வாய்ற் த நடை. 

பொருள் விளங்காத பழைய சங்கக் தமிழ்ச் சொற் 

களையோ, பொருள் இல்லாக புதிய மறுமலர்சசி௪் சொற் 

க௲ாயோ உபயோகித்து அவர் வாசகர்களை த் துன்புறு த 

தநுவதில்லை. வரிக்கு வரி வாக்கயெத்துக்கு வாக்கியம் 

எதுகை மோனைகளைப் போட்டு நம்மைத் ,நஇணற அடிப்ப 

இல்லை. பேச்சுத் தமிழ்' என்ற பெயரால் படிக்க முடியாக 
கொச்சைத். கமிழைக கையாண்டு நம்மைக் கொல்லுவது 

மில்லை. 

தாம் எழுதுவது படிப்பவர்களுக்கு விளங்க வேண்டு 
மென்னும் நோக்கத்தையே பிரதானமாகக் கொண்டு நடு 
நிலைமையான பேச்சுத் தமிழ் நடையைக் கையாளுகிறார். De 

WA SMEG மனிதன் செய்யும் அநி.இயையும் கொடுஇலஓ 
மையையும் எடுத்துக் காட்டும்போது “விந்த””னுடைய 

குமிழ்கடையின் சக்இ உச்ச நிலையை அடைூறது. 

உதாரணமாக இதைப் பாருங்கள் :-- 

செட்டியார். கடைக்கு வந்து இறங்கும் அரிசி மூட்டை, 
சர்க்கரை மூட்டை முதலியவைகளை யெல்லாம் சின்னச்சாமி]



கடை வாசலிவிருக்து தன் முதுகில் சுமச்துகொண்டு போய்க் 
கடைக்குள் அடுக்குவான். மூட்டைக்குக் காலணா வீதம், எத்தக் 
காலமாயிருந்தாலும் சரி.-அதாவது, யுத்தகாலமா மிருக தரலும் 
அரிதான் ; ௪மரதான கரலமாமிருந்தாலும் சரிதான்... எண்ணிக் 
கொரடுத்துவிடுவரார் செட்டியார். ஆனால் என்றைக்கரவது ஒரு 
காள் சின்னச்சாமி அறுபத்து நாலு குட்டைகளுக்கு மேல் தூக்க 
அடுக்இவிட்டு, ஒரு ரூபாய்க்கு மேல் கூவி வாக்க வந்துவிட்டால் 
செட்டியாரின் கண்களிலிருந்து எனோேோ இரண்டு செசட்டுக் 
கண்ணீர் கீழே விழும். : 

இந்தத் துக்க திவாத்திக்காக, அவண் கூலியிலிருந்து 
திருப்பதி தேவண்தானத்தின் தாம உண்டிக்கென்று செட்டியார் 
இரண்டணாவைப் பலவந்தமாக எடுத்துக். கொள்வார். ₹: இக 
லோகத்தில்தகான் அவண் தன்னுடன் சமத்துவமாக வாழாவிட் 

டாலும், பரலோகத்திலாவது வாழட்டுமே!”' என்பது செட்டி 
யரரின் பரந்த கோக்கம் 1 

செட்டியாருக்குக் கண்கிீர் வருகிறது; நமக்கோ 
கோபம் கோபமாய் வருகிறது) BTID. பொங்கி 

வருகிறது. 
“விக்தன '' கைகளை ச குமிழ் மக்கள் ஆர்வத்துடன் 

வரவேற்றுப் படிக்து மேலும் மேலும் கோபமும் HS Br 
மூம் அடைவார்களென்றும், அசன். பலனாகச்' சமூகத்து 
னுள்ள அடீஇகலாயும் கொடுமைகளையும் ஒழிக்க ஊக்கங் 
கொள்வார்கள் என்னும் நம்பு றன். ' ்



  

    முல்லைக்கொடியாள் 
= 

up 

“சே” வென்று பெய்துகொண்டிருக்க சித்தரை 
மாகுத்துச் செல்வ மழை அப்பொழுதுதான் விட்டது. 
மேகத்தின் பின்னால் அதுவரை மறைந்்இருந்த ஆதவன், 

வான வில்லின் வர்ண விசித்திரத்தைக் கண்டு அதிசயித்த 
வண்ணம் வெளியே வந்தான். 4ஜில்லென்று வந்த 
தென்றல் காற்று, ஜம்'மென்று மலர்ந்து மலர்களின் 
“கம்'மென்ற மணத்துடன் கலந்து வந்துது. மழைக்கும் 
பதுங்கியிருந்த பட்சி ஜாலங்கள் படபடவென்று 
தங்கள் சிறகுகளை அடித்துக்கொண்டு வான விஇயை: 
கோக்கி மேலே கிளம்பியபோது, அவற்றிலிருந்து வைரத் 
தைப் பழிக்கும் நீர்.த துஸவிகள் * சொட சொட ” வென்ற 
கீழே உதிர்ந்தன. கார் அரசன் தக்.த இக்.தக் காட்சியைக் 
கண்டு பொறாமை கொண்ட காற்றரசன், பொங்கியெழுந்து 
பூங்கொடிகளைக் குலுக்கிக் கொட்டி, பூமா .தேவியையே 
“பூ' தேவி யாக்கிவிட்டான். அந்த அழகில் ஈடுபட்ட 
ஆனக்து,த.தாலோ என்னமோ, காவர இனங்கள் தலைவிரித் 
தாடின. அர்த ஆனக்க நடனத்திலிருந்து இளம்பிய 
அற்பு த £கம், என்னை அறையை விட்டு வெளியே வரச் 
செய்தது. டு 

இண்ணைக்கு வந்தேன். 65s கராமத்திற்கே ஒரு 
தனி அழகைக் கொடுத்துக் கொண்டிருக்க வெளுத்து
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வானம் ser கொள்ளாக் காட்சியா யிருந்தது. நான் 

இருந்,த வீட்டுக்கு எ௪.௫இர் வீட்டில் கான் அவள் இருக்காள்: 

அக்க வீட்டுக்கு முன் பக்கத்தில் கட்டியிருந்த வேலி மீது 

முல்லைக் கொடி. படர்க்துருக்குது. சந் இரன் தலை காட்டி. 

மிருக் த சமயம்; அவள் வெளியே வந்தாள். வேறெ தற்கு? 

பூப் பறிக்கத் தான்.. 

என்னைப் போல் முல்லைக் கொடிக்கும் அவளுடன் 

ஓடியாடி. விசாயாட வேண்டுமென்று வெகு நாட்களாக 

ஆசை போலிருக்கிறது. அ௮.தற்கேறறுற்போல் அவளுக்கு 

எட்டாத உயர த்.இலிருந் த ஒரு கொடியில் முல்லை மலர்கள் 

அரும்பியிருந்கன. மந்த மாருகுத்தில் மெல்ல அசைந் 

தாடிக் கொண்டிருந்த அந்த முல்லைக்கொடி தன்னை 

நெருங்க வரும்போது, அவள் துள்ளிக் குதித்து அதை 

எட்டிப் பிடிக்க முயன்றாள். அவளைச் சிரிக்க வைத்து 

அழகு பார்ப்பதைவிட, அழ வைத்து அழகு பார்ப்பதில் 

அக்தக் கொடிக்கு ஆனக்தம் அதிகம் போலிருக்கிறது ; 

இல்லாவிட்டால் ௮து ஏன் அவளை அப்படி. ஏமாற்றிவிட்டு 

அத். தனை உயர த்தில் போகவேண்டும் 7--அவளும் அதைத 

விடவில்லை; அதுவும் அவளை விடவில்லை /--இந்த 

வேடிக்கையைப் பார்த்துத்தானோ என்னமோ, அவ 

CHOLLI CDS UIT KAT கலகலவென்று ஈகைத்துன. 

அதென்னமோ, இந்த ஆண்களுக்குப் பெண்களைக் 

கண்டாலே ஒருவிதமான பச்சாத் தாபம் உண்டாகிவிடு 

இறது/ அசகுற்கு நான் மட்டும் விதி விலக்கா, என்ன 2 

எனக்கும் அவள்மீது பசசாத்தாபம் உண்டாகத்தான் 

செய்தது. இண்ணையை விட்டு எழுந்து சென்றேன் ) 

அந்தக் கொடியைப் பிடித்து இழுத்து அ.திலிருக் த முல்லை 
மொட்டுக்களை யெல்லாம் பறித்து அவளிடம் கொடுத்து 

விட்டுத் இரும்பி வந்தன்.
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அப்பொழுது அவள் என்னைப் பார்க்க பார்வை 
நன்றியுடன் பார்க்.த.கா யில்லை; அ௮தென்னமே மாதிரியா 
யிருந்கது/--௮வள் ஏன் என்னை அவ்வாறு பார்த் காள் 7 

ச * ல் 

கோடை விடுமுறை மணிக் கொருதரம் வராவிட் 
டாலும் மாதத்திற் கொருதரமாவது வரக் கூடாதா? 
அதுதான் இல்லை. வழக்கம்போல் ௮து வருடத் இதற்கொரு 
முறை கான் வக்தது; நானும் வழக்கம்போல் என் தங்கை 

யின் கிராமத்திற்குச் சென்றேன்--சொல்ல மறந்து விட் 

டேனே? அக்க முல்லைக் கொடியாளும் அக் இராமத்தஇில் 
கான் இருந்தாள். 

நான் போன சமயம் என் தங்கை வீட்டில் இல்லை ; 

கதவு மூடி யிருந்தது. சுற்று முற்றும் பார்த்துத் “இரு இரு' 
வென்று விழித்துக் கொண்டிருந்தேன். அவள் வக்தாள். 
யார்? என் தங்கையல்ல; அன்று பார்த்த அதே 

முல்லைக் கொடியாள் தான் 7 

யார் முதலில் பேசுவது 7 

சிறிது நேரம் இருவரும் மெளனமா யிருந்கோம். 

இப்படியே எவ்வளவு நேரம் சும்மா இருக்க முடியும் 2 

நான் தான். * இவர்கள் எங்கே 2” என்று மு தலில் அவள 

METH SC Gor. 

“ gartoré Garr?” என்று கேட்டுவிட்டு அவள் 

உள்ளுக்குள்ளேயே சிரிகதுக் கொண்டாள். 

₹ பின் எதற்காகத்தான் இங்கே வந்தாய் 2"? 

₹ அதைச் சொல்லது தான்!'" 

₹ சொல்லேன் ?” என்றேன் நான். 

“ஊஹும் ” என்று மயிலின் சாயலோடு அவள் தன் 

தலையை அசைத்தாள். ௮5 சமயத்தில் முல்லைப் பந்த
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லின்மேல் உட்கார்ந்துருக் கத ஒரு மைனா, “கூஹாும்' என்று 

gag நையாண்டி. செய்துகொண்டே பறந்து சென்றது: 

அழகும் ஆசையும்கூட ஒருவிதமான லாகிரி" கானே 2 

அவற்றை அநுபவிக்க அநுபவிக்க எனக்கு ஒருவிதமான 

போகடை எழுக்குது. இருந்தாலும் அதை ஒருவாறு 

அடக்கிக்கொண்டு பேசாமலிருந்ேதன். 

அவளே சிறிது நேரத்திற்குப் பிறகு, “இது தெரி 
யாதா, உங்களுக்கு 2 அவர்கள் தஇருகாளுக்குப் போயிருக் 
இறார்கள் !”” என்றாள். 

“॥ எப்பொழுது வருவார்கள் 2?” என்னு கேட்டேன். 

 நாகரக்கு 7” 

“அட, ராமா / கதவைக் திறந்து வைக்துவிட்டாவது 

போயிருக்கக் கூடாதா? - இப்பொழுது கரன் எங்கே 

போவது 2?” என்றபடி, ஒன்றும் தோன்றாமல் நான் வந்த 

வழியே இிரும்பினேன். 

அவள், * எங்கே போகிறீர்கள் 2?” என்று கேட்டாள். 

இ தரியவில்லை /” என்றேன். 

“பைத்தியந்தான் ; எங்கள் வீட்டுக்கு வாருங்கள் !”* 

என்றாள். 

௮ந்.த அழைப்பை ஏற்றுக் கொள்ளாமலிருக்க அவள் 
சொல்வதுபோல் எனக்கென்ன பைது இயமா 7? சென்றேன். 

எனக்கு முன்னால் அவள் *இடுதுடு'வென்று ஓடி. உள்ளே 

மிருந்து ஒரு செம்புக் கண்ணீர் கொண்டு வந்து காலை 
அலம்பிக் கொள்ளுங்கள் ”” என்ருள். 

௮ வாங்கிக்கொண்டு “நான் வாசலுக்கு வந்தன். 
“அது யார், அம்மா?” என்று உள்ளே இருந்தபடி. யாரோ 

கேட்டது என் காதில் விழுந்துது. — 

₹ எதஇர்த்து வீட்டு அண்ணியின் அண்ணா ; ஊரி 
லிருந்து வந்இருக்கறுர் /”” என்று சொன்னாள் அவள்.
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₹ ஐயோ, பாவம் 7/7 அவர்கள் இருகாளுக்குப் போயி 
் ருப்பது தம்பிக்குத் தெரியாதுபோலிருக்கிறது. முதலில் 

அவனுக்குச் சாப்பாடு போடு, அம்மா / எப்பொழுது 
சாப்பிட்டு வந் தேகா, என்னமோ?” 

காலைக் கழுவிக்கொண்டு உள்ளே சென்றேன். அங்கே 

இருக்த ஒரு கிழவி, “வா, அப்பா! வா!” என்று என்னை 
வரவேற்றாள். 

௮க்.கக கிழவியைத் தவிர அவளுடைய வீட்டிலும் 

வேறு யாருமில்லை. நான் அதிசயத்துடன், * உங்கள் 
வீட்டில்டட ஒருவரும் இல்லையா?” என்று அவளைப் 

பார். தீ.துக் கேட்டேன். 

1: இல்லை, அவர்களுடன் தான் இவர்களும் இருகாளுக் 
குப் போயிருக்கிறார்கள். இந்தப் பாட்டியை மட்டும் 
எனக்குக் காவலாக விட்டுவிட்டுப் போனார்கள் 7!” என்று 

சொல்லிவிட்டு அவள் சிரித காள். 

* அவளுக்குக் காவல் !” 

இதைக் கேட்டதும் எனக்குச் ிரிப்புப் பொத்துக் 

டகாண்டு வகந்தகது--மனமிருக் தால் மார்க்கக் தானா இல்லை ? 

இவ்வாறு எண்ணி நான் வியந்து கொண்டிருக்கு 
போது, “இலை போட்டாச்சு; சாப்பிட வாருங்கள் !” 

என்று என்னைப் பரிவுடன் அழைக் காள் அந்தப் 'பாவை. 
சிறிது நேரத்துக்கெல்லாம் என்னுடன் கிழவியையும் 

உட்காரவைத்து அவள் சாதம் பரிமாறினாள். பசி தீர்ந்த 
பிறகு, நான் படுத்துக் கொள்வதற்காகத் இண்ணைக்கு 
வந்துவிட்டேன். 

அவள் பாயைக் கொண்டுவந்து இண்ணையில் விரித கு 
போது, “உன்னுடைய பெயர்... 7” என்று ஏதோ ஒரு 

விதமான உணர்சசி வசப்பட்டு இழுத்தேன் கான்.
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“ பெயரில் என்ன இருக்கிறது 2? பேசாமல் படுத்துக 
கொள்ளுங்கள் !”” என்று சொல்லிவிட்டு, ௮வள் உள்ளே 

சென்றாள். 
* * ¥* 

மூன்றாவது சந்திப்புக்கு முக். நூற்று ௮றுப தகைக்து 
நாட்கள் காத்துக் இடந்த பிறகு, அந்த முல்லைக் கொடியா 

ளின் இராமத்இற்குப் போவதற்காக ரயிலில் ஏறி 
உட்கார்ந்தேன். * கூகுக்” கென்று கூவி, ரயில் தான் 
களம்பப்போவதை அறிவித்தபோது, “முல்லை மொக்7 

முல்லை மொக்!” என்று ஒரு பூக்காரன் கூவிக்கொண்டே 
வந்தான். 

இந்து முல்லையில் ஒரு படி. மொட்டை வாங்கிக் 

கொண்டுபோய், அவள் கலையில் கொட்டி, அபிஷேகம் 

செய்தால் என்ன?” என்று நினைத்தேன். உடனே 

அவனைக் கூப்பிட்டு ஒரு "படி. மொட்டையும் வாங்கி 

வைதீதுச் கொண்டேன். 

அதற்குப் பிறகு, “ஆமாம், இதை எப்படி. அவள் 

கலையில் : கொட்டுவது?” என்ற பிரச்னை கோன்றி 
என்னை வகைத்தது. “போகும்போது அவள் விட்டுக் 

கொல்லைப் பக்கமாகப் போவது); வழியில் சந்தித்தால் 
அவள் தலையில் கொட்டுவது; இல்லாவிட்டால் தங்கை 

இருக்கவே இருக்கிறாள் !* என்று கடையில் தீர்மானித் 
BE கொண்டேன். 

ok % 

அவள் வீட்டை கான் நெருங்கியபோது .மணி 

ஆறுக்குமேலிருக்கும். கான் எதிர்பார்த்தபடி அவள் 

கொல்லைப் பக்கத்தில் தான் இருந்தாள். அவளுக்கு எஇரே 
ஓர் எருமைக் கன்று துள்ளித் துள்ளி ஓடிக்கொண்டி ருக் 

குது. அதைப் பிடித்துக்கட்ட எத்கனித்துக் கொண்டிருந்த
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அவள் என்னைக் கண்டதும், “அன்றைக்கு முல்லைக் 
கொடியைப் பிடித்துக் கொடுத் இர்களே,. இன்றைக்கு இந்த 

எருமைக்கன்றைப் பிடித்துக் கொடுங்களேண், பார்க்க 

லாம் 2” என்றாள். 

அவள் ஏமாக்.தால் தன் தாயின் மடியில் இருக்கும் 

பாலை யெல்லாம் குடித்து விடலாமென்று எண்ணப் 

கொண்டிருக்க ௮. எருமைக் கன்று, சிறிது .நேரம் 
என்னையும் ஆட்டிப் படைத்த பிறகு, சிக்கிக் கொண்டது. 
அவள் அகைப் பிடித்துக் கட்டிக்கொண்டே, * நல்ல 

சமயத்தில் வந்து சேக் தர்கள் !”” என்றாள். 

ஈ நல்ல சமயமா / என்னத்திற்கு 2” என்னு கேட் 

டேன் நான். 

“ நீங்கள் பட்டணத்துப் பணக்கார ராஜா ; கானோ 
பட்டிக்காட்டு எழைப் பெண். என்னுடைய கல்யாணத் 

இன்போது நீங்கள் வருகிற தாயிருக் தால், அது கல்ல 

சமயந் தானே ?”' என்றாள் அவள். 

எனக்குக் தநாக்கி வாரிப் போட்டது. “4 உனக்கா 

கல்யாணம் ? எப்பெரழுது 2? எங்கே 2”? என்று பரபரப் 

புடன் கேட்டேன். 

£ நாளைக்கு / நம்ம ஊர்க் காத்தவராயன் சத்திரத 

இலே.கான் !/” என்று ௮வள் சாவதானமாகப் பதில் 

சொன்னாள். 

என் தலையில் இடி. விழுந்தது மபோலிருந் தது. இதற் 

குத்தானு அவள் என்மீது அன்று ௮,த;தனை அன்பு 
காட்டினாள் 2 அந்த அன்பின் அர்த் தந்தான் என்ன 2 

அதெல்லாம் வெறும் விகாயாட்டுத் தானா 2 

எனக்கு ஒன்றுமே புரியவில்லை. * அப்படியானால் 

நி Bo... * என்று தடுமாறினேன் நான். “ என்ன 2” 

என்று கேட்டாள் அவள்.
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Sons 0 கா.கலிக்கவில்லையா 2” 

“gor amb ; எங்க ஊரிலே அதல்லாம் கல்யாண தக 

. துக்கு அப்புறந்கான் !/” என்று சொல்லிவிட்டு, அவள் 

வெட்க க்கால் தலையைக் 8ீழே கவிழ்,த்துக் கொண்டாள். 

என்க்கு எப்படி. யிருக்கும் 2--என் மனம் அமைஇயை 

அடியோடு இழந்துவிட்டது. அவசர அவசரமாக அவளுக 

காக வாங்கி வைத்இருக்,௪ முல்லை மொட்டுக்களை யெல்லாம் 

அங்கே யிருந்த ஆலமர த.தடிப் பிள்காயாரின் தலையில் 

கொட்டிவிட்டு, குங்கையின் விட்டைக்கூட மறந்து “விடு 

விடு'வென்று வந்த வழியே இரும்பினேன். அவள், “எங்கே 

போடறீர்கள் 2” என்று கேட்டாள். 

நான் அவளை த் இரும்மிப் பார்க்கவில்லை. பட்டண,க 

தைப்பற்றியும், பட்டண த்துப் பயல்களைப்பற்றியும் கொஞ் 

சங்கூட்து தெரியாத அந்தப் பட்டிக்காட்டுப் பெண்ணை 

நான் என்: இரும்பிப் பார்க்கவேண்டும் 2 ் 

 



  

‘ 

‘ என்னா, சின்னி / வயிற்றைக் சள்ளுது; சோக்ைத 
யாச்சும் வடிசசயா 2” என்னு கேட்டுக்கொண்டே வக்தகான் 

பசியால் வாடிய பொன்னையா. 

“ நீயும் கேட்கிறயே / வெட்ட. வெளியிலே அடுப்பைப் 

பதத வச்சிட்டு நான் அவதுப்படடேேன். குழந்தைக வேறே 

பனியிலே படுத்துப் படுத்துக் காலையிலேருந்து காயலாக் 

இடக்குது. எனககு வேலையே ஒண்ணும் ஓடலே. அடிக்கிற 

காத்துலே இந்த அடுப்பு கொஞ்சமாச்சும் எரிய sr ?” 

என்று எரிந்து விழுந்தாள் சின்னி. 

₹ என்னை என்ன பண்ணச் சொல்றே, சின்னி? என் 

அப்பன் எனக்கு ஆஸ்தியா வசசுட்டுப் போன அந்த 

ஒரே ஒரு பொக்கல் குூடிசையையும் பாழாய்ப் போன 

வெள்ளம் வந்து அடிச்சுக்கிட்டுப் போயிடி௪௪சி. இப்ப அந்த 

வீட்டைச் கட்டறதுன்னா கையிலே காசில்லே...... * 

* எதுக்குத்தான் ஒங்கிட்ட காசு இருக்குது? நீயும் 
வந்து வெடிஞ்சயே, என் தலையிலே / உன்னைக் கல்யாணம் 

பண்ணிக்கிட்டு நான் என்ன சுகக) கக் ச௪ண்டேன்? நகை 

உண்டா, நட்டு உண்டா 2 இல்லை, நல்ல புடவையாச்சும் 

ஒண்ணு உண்டாம் நான் வந்த வழி!...... ஊ...... ஊம்......
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ஊ......ஊம்......... ” என்று தன் புடவையின் மேலாக்கை 

எடுத்துக் கண்ககாக் கசக்கிக்கொண்டு அழ ஆரம்பித்து 

விட்டாள் சின்னி, 

“ அழு, அழு !/ நல்லா அழு / நான் அந்தகக் தெருப் 
பக்கமாப் போயிட்டு வாரேன் 7” என்று €6ழ வைக்கப் 
போன அடைப்பத்கதை மீண்டும் தூக்க அக்கத்தஇல் வைத் 

துக்கொண்டு நடக் தான் பொன்னையா. 

* * ௬ 

வீட்டுக்கு வீடு : ஸேப்டி ரேஸர் ' வைக்துக் கொண் . 
டிருக்கும் இந்த நாளிலே, பொன்னையாவின் பிழைப்பு 
க்ஷீண கசையை அடைந்இருக் தது. இடை ச,தைகக்கொண்டு 
வயிற்றைத் இருப்தி செய்துகொள்ளவே அவனால் முடிய 

வில்லை. இந்த லட்சணத்தில் ௮வன் இழக்க விட்டை 
மீண்டும் கட்டிக் கொள்வதென்றால் குறைந்தது ஜம்பது 

ரூபாயாவது வேண்டுமே 1!/--அடே அப்பா / இந்த ஜன்மத் 

இல் அக்கனை ரூபாயை அவன் சண்ணாலாவது பார்க்க 
முடியுமா 2 

உலகம் கடவுளால் கிருஷ்டிக்கப்பட்டது தான் ; அது 

எல்லோருக்கும் சொந்தம். தான். ஆனால் பணக்காரர்கள் 
சிலர் ௮ ஆளுக்குக் கொஞ்சமாகப் பங்கு போட்டுக் 

கொண்டு, “இது என்னுடையது; அது உன்னுடையது]? 

என்று உரிமை கொண்டாடுகிறார்களே, ' அவர்களுக்கு 

மத்தியில் ஏழை பொன்னையாவுக்கு வாழ இடமுண்டா 7 

“ எல்லோரும் ஓர் குலம் ” என்பதெல்லாம் எழுத் 
இலே, வெறும் பேச்சிலே /--நடை முறையிலோ ? 

நாடு நகரங்களில் எத்தனையோ மாட மாளிகைகள், 

டைட கோபுரங்கள் / மேல் ஜாதியைச் சேர்ந்த எ.கு்தனையோ 

பேர் அவற்றில் ஒண்டுக் குடி.த். தனம் செய்கின்றனர். 
அவர்களுடன் நாய்கூடச் சரிசமானமாக வாழ்ந்து
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வருகிறது /-- ஆனால், பொன்னையா 2? அவன்தான் கழ் 

ஜாதியாச்சே / மாணமடைந்த பின் மயானத்துல்கூட 

அவனுக்கு த் ,தனி இடக், தானே ? 
* ட ட ஆ * 

** இன்னி! எனக்கொரு யோசனை தோணுது ; 
எங்கேயாச்சும் ஒண்டுக் குடித். கனம் இருக்கலாம்னு பார்க் 

கூறன் /”” என்றான் ஒருகாள் பொன்னையா. 

“ நல்ல யோசனை தான் ; நமக்கு யார் வீடு விடுவாங்க?” 

என்னு கேட்டுவிட்டுச் சரித் தாள் சின்னி. 

“நம்ம ஜில்லா போர்டுக்குத் தலைவரா யிருக்காரே 
தர்மலிங்கம், ௮வர் எப்பப் பார்த்தாலும் “எல்லோரும் ஓர் 

குலம்'னு பேசக்கட்டிருக்காரு; கம்ம ஜாதியும் ௮வரு ஜாதி 

யும் ஒண்ணுன்னு சொல்றாரு. ௮.காலே அவரைக் கேட்டா 

கமக்குக் கொஞ்சம் இடம் விடுவாரு, இல்லையா pu 

“என்னமோ கேட்டுத்தான் பாரேன் 2” 

“ இரு, கேட்டுக்கிட்டு வாரேன் 7” என்று சொல்லி 

விட்டு, அவருடைய வீட்டை நோக்கி ஓட்டமும் நடைய 

மாகச் சென்றான் பொன்னையா. 

*« “* ந் 

“அம்மா !/ ஐயா இருக்காரா 2” 

உயாரடா ௮து 2? பொன்னையாவா 2" என்னு கேட்டுக் 

கொண்டே வாசலுக்கு வந்தார் தர்மலிங்கம். 

“* ஆமாங்க 7” 

“ ஏங்கே வக த 2” . 

வெள்ளம் வந்து என் வீட்டை அடி.சசிககிட்டுப் 

போயிட்டுதுங்க ; ௮கைக் இருப்பிக் கட்டலாம்னா கையிலே 

கா௫ில்லேங்க ! பனியிலே படுத்துப் படுத்துக் குழந்தை
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வேறே காயலாக் இடக்குது. அ௮.தாலே உங்க வீட்டுத் 

இண்ணையிலாச்சும் கொஞ்சம் இடம் கொடுத் தீங்கனனா, 

என்னமோ நாங்க பொழைச்சுப் போவோம் !” 

இதைக் கேட்டதும் தர்மலிங்கத்துக்குத் தர்ம சங்கட 

மாக இருந்தது. பொன்னையாவுக்கு என்ன பதில் சொல்வ 

தென்றே அவருக்குத் தெரியவில்லை. எதற்கும் தமது 

மனைவியுடன் கலந்து யோசித்துப் பார்க்கலாம் என்று 

எண்ணியவராய், “சரி, நாகாக்கு வாடா!” என்று 

சொல்லி, அவனிடமிருந்து அக்க நிமிஷம் தப்பிவிட்டார் ! 

* * * 

‘ *பாதமா / பொன்னையாவின் வீடு வெள்ள-த்இிலே 
போயிடுத்தாம் ; ஈம்ம வீட்டுத் இண்ணையிலே கொஞ்சம் 

இடம் வேணும்னு கேட்ஒருன் !/” என்று எண்சாண் 

உடம்பையும் ஒரு சாணாக ஓடுக்கிக்கொண்டு, தம் மனைவி 

யிடம் தாழ்மையோடு விண்ணப்பம் செய்துகொண்டார் 

குர்மலிங்கம். 

“ரொம்ப அழகாத்தான் இருக்கு / போயும் போயும் 
அ௮க்தக் கீழ்ஜாதி நாயைக் கொண்டு வந்து......” என்று 
ஆவேச த்துடன் இரைய ஆரம்பித் துவிட்டாள் அவள். 

“உஸ்/ யாராவது கேட்டுக் கொண்டே. உள்ளே வந்து 
விடப் போடூரார்கள்!'” என்று அவள் வாயைப் பொத்தினா 

குர்மலிங்கம். 

அவள் வாசல் வரை சென்று எட்டிப் பார்திதுவிட்டு 

வந்து, 4 யாரையும் காணோம்/--ஆமாம், ௮,தற்கு நீங்கள் 
என்ன சொல்லிக் கொலைத்தீர்கள் 2” என்று கேட்டாள். 

* என்னத்தைச் சொல்வ து? “எல்லோரும் ஓர்குலம்'னு 

எடுத்ததுக்கெல்லாம் கொண்டை கிழியக் கத்தும் நான், 

என் விட்டுத் இண்ணையில் அவனுக்குக் கொஞ்சம் இட 
மில்லையென்றால் வ் டக உட்
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 ௮குற்கு நான் ஒரு வழி சொல்கிறேன், கேளுங்க 7” 
என்று சொல்லிக் கொண்டே பத்மா ஓடோடியும் வந்து, 

அவர் காதோடு காதாக ஏதோ சொல்லி வைக் தாள். 

அதைக் கேட்டதும் தர்மலிங்கக இன் முகம் தாஜ் 

வல்யமாகப் பிரகாசித்தது. * அடியே / (பெண் புத்து பின் 

புத” என்று சொல்கிறார்களே, அவர்களைக் கொண்டு 
போய் உடைப்பில்கான் போடவேண்டும் !” என்று 
அகங் கனிந்து சொல்லி, அவளை அன்புடன் தழுவச் 
சென்ருர் ; அவள் விலகிக்கொண்டாள் / 

* * * 

20 று நாள் பொன்னையா வந்தான். அவன் கொஞ்ச 
மூம் எதிர்பாராத விதமாக, “ஏண்டா, பொன்னையா 1 

எத்தனை நாளைக்கு நீ என் வீட்டு க இண்ணையில் பொங்கித் 

இன்றுகொண்டிருக்க முடியும் 2? இந்தா, இந்த ஜம்பது: 
ரூபாயைக் கொண்டுபோய் உனக்கென்று ஒரு விட்டைக 

கட்டிக்கொள் 7? என்று அவனிடம் ஜம்பது ரூபாமை 
எடுத்துக் கொடுத்தார் தர்மலிங்கம். 

நல்ல வேக£ாயாகப் பொன்னையா மூர்ச்சை யடைந்து 

ழே விழுந்து விடவில்லை. இரு கைகளையும் ஏக் அந்தப் 
பணத்தைப் பக்த சிரத்தையுடன் பெற்றுக் கொண்டான் ;. 
“நீங்க நல்லா யிருக்கணும், சாமி /” என்று நெடு மரம் 

போல் அவர் காலில் விழுந்து, கரை புரண்டு வந்த கண்ணீ 

ரால் அவருடைய பாதங்களை நனை த.தான். 

* ஆமாம் ) இவனுக்குப் பணம் கொடுக்காவிட்டால் 

நான் கெட்டுப் போய்விடுவேனாக்கும் /” என்று தம்முள் 
முணுமுணுத்துக் கொண்டார் தர்மலிங்கம். 

க... * க 

னந்தக் கடலில் நீந்திக்கொண்டு வந்த பொன் 

யா, அடுத்த நிமிஷத்தில் தன் இருப்பிடம் வந்து:
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சேர்ந்தான். ஆவலே உருவாய்த் கன்னை எதிர்பார்த் 

துக். கொண்டிருக்கு சின்னியிடம் ஐம்பது ரூபாயைக் 

கொடுத்தான். 

“ஐயே சாமி, இத்தனை பணம் உனக்கு ஏது?” 

என்னு இடுக்கிட்டுக் கேட்டாள் சின்னி. 

* ஐயாகான் கொடுத்தாரு !/”” என்றான் பொன்னையா, 

“ மவராஜர் 7/7 இந்து ஏழைகளுக்கு இவ்வளவு பணம் 

கொடுது காரே, அவரு மனுசர் இல்லே ; தெய்வம் 7” 

தெய்வக் கான் / இல்லேன்னா, என்னை உன் வாயிலே 

யிருந்து காப்பாத்து யிருக்க முடியுமா?” என்றான் 

பொன்னையா சிரித்துக்கொண்டே. 

அகச்தப் பணம் மனமுவந்து கொடுத்து பணமல்ல ; 

மனைவி சொன்ன யோசனையின்பேரில் தம் மானத்தைக் 

காப்பாற்றிக் கொள்வதற்காகக் கொடுக், பணம்) தன்னை 

எப்பெரழுதுமே தாழ்த்தப்பட்டவறக வாழச் செய்யும் பண்ம் அது 

என்பது ஏழை பொன்னையாவுக்கு எப்படிக் தெரியும் 2 

 



ட ௮ம் 

-**ஏ:, குழந்த! என்று இரைக்கான் இருளப்பன். 

“ என்னாப்பா 2” என்று கேட்டுக்கொண்டே வந்தாள் 
கேதாரி. 

“டராம்ப நாளா உன்னை ஒண்ணு கேக்கணும் கேக்க 

ணும்னு எனக்கு எண்ணம்...... ” 

“ @aGaroor ?” 

உன்னைப் பததி ஊரிலே நாலு பேரு காலு வி.தமாப் 

பேசிக்கிட்டு இருக்காங்களே, அதெல்லாம் கெசக் தானா 2”? 

* ஏன்னா பேசிக்கிட்டு இருக்காங்க 2”” 

“ ஊரிலே இருக்கிற பயல்களை யெல்லாம் கீ பார்க்கிற 

யாம், பார்த்துச் சிரிக்கிறயாம், கூடிப் பேச.றியாம்--இப்படி 

யெல்லாம் பேசிக்கிட்டு இருக்காங்களேம்மா, இதெல்லாம் 

கெசமான்னு கேக்கறேன் ?” 

கேதாரி களுக் கென்று சிரித தாள். 

“ என்னாம்மா / நான் கேக்கறேன், க gar ANEAEC 2 

“பொகையிலை பிரிச்சாப் போச்சு, பொம்பி௯ா இரிச்சாப் 

போச்சுன்னு பெரியவங்க சொல்லுவாங்க. இப்படி. 

யெல்லாம் சிரிக்கக்கூடாது, அ௮ம்மா/ இூெெல்லாம் நமக்கு 

அடுக்காது. காலம் இப்படியே போய்கிட்டு இருக்கும்னா
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8 நெனைக்கிறே ...... ஊம்...... நமக்கும் நல்ல காலம் வரும்; 
அப்போ நமக்கும் நாலு காசு கிடைக்கும். . கடவுளும் 

கண்ணத் இறந்து பார்ப்பாரு ” 

* அப்படின்னா, இப்போ கடவுள் கண்ணை மூடிக்கிட்டு 
இருக்காரா, அப்பா 2” 

* ஐயோ! அப்படியெல்லாம் கடவுளைக் கேலி செய் 

கண் இறந்து பார்த்தா நமக்குக் கட்டாயம் நல்ல காலம் 
வரும். அப்போ கண்ணுக்கழகா நான் ஒரு பையனைப் 
பார். தீது உனக்குக் கண்ணாலம் பண்ணி வைக்கறேன்...... ” 

“அந்தப் பையனை நான் பார்க்க வேண்டாமா, 
அப்பா? அவன் என் கண்ணுக்கு அழகா யிருக்க 
வேண்டாமா, அப்பா?” 

“ஐயோ! உன்னை யாரு பார்க்கவேணாம்னு சொன்னான்? 
நல்லாப் பாரு / பார்த்து, உன் மனசுக்குப் பிடிச்சா நீ 
அவனைக் கண்ணாலம் பண்ணிக்கோ! அது வரைக்கும் 
இந்த மாதிரிப் பேச்செல்லாம் என் கரஇலே விழாம நீ 
பார்.தீதுக்கிட்டா நல்லது. உனக்கு இந்தக் * கிழவன் 
வேணும்னா அப்படிச் செய்; இல்லேன்னா உன் இஷ்டம்.” 

* இன்னொரு தடவை அப்படிச் சொல்லாதே, அப்பா! 
என் மனசு மட்டும் சரியாயிருக்தா, யாரு என்னா சொன்னா 
என்னாப்பா? ஆடுமாடு மாதிரி அல்ப ஆசைக்காக நான் 
உன்னை விட்டுவிடுவேனா, அப்பா 3” என்று சொல்லிக் 
கிழவனைக் கட்டி அணைத்துச் கொண்டாள் கே தாரி. 

* * * 

இருளப்பனின் ஏக பு.த்இரி கே.தாரி, இருந்தாலும், 
அவள் செல்லப் பெண்ணாய் வளர முடியவில்லை. அது மட் 
டுமா? தாயற்ற அவளால் வயது வந்.த பிறகும்கூடப் (படுதா
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் முறை'யைக் கைக்கொள்ள முடியவில்லை. எப்படி. முடியும் 2 

இருளப்பனுடைய உழைப்பின் மதப்பு மாதம் பஇனணைந்து 

ரூபாய்க்கு மேல் ஏறவேயில்லை. என்னதான் சிக்கனத் 

தைக் கடைப்பிடி.த்,.தாலும் இரண்டு ஜீவன்களுக்கு 

௮க்.த வருமானம் போதுமா? எனவே, கேதாரியும் 

அறுவடை காலத்தின்போது வயல் வேலைகளில் கலந்து 

கொள்வாள். அப்படி வயிற்றுப் பிழைப்புக்குப் போகும் 

போது வரும் வம்புதான் மேற்சொன்ன கரரரின் பேச்சு! 

அக்கு ஊரில் கோட்ட வேலை செய்வதில் இருளப்பன் 

பேர் போனவன். அவனுடைய வேலைக் இறமையைப் பற்றி 

மெச்சிப் பேசாதவர்களே அங்கு கிடையாது. ஆனாலும் 

அ௮க்தத் திறமை அவனை வாழ வைக்கவில்லை ) வேறொரு 

வனைத்தான் வாழ வைக்கது. காரணம் வறுமைதான் , 

இல்லையென்றால் அவன் ஏன் தன்னுடைய வேலைத் 

'இறமையை இன்னொருவனிடம் மாதம் பதினைந்து ரூபாய் 

வாடகைக்கு விட்டி ருக்கப் போகிறான் 7 

அப்படித்தான் வாடகைக்கு விட்டிருக்தானே, அதற் 

குரிய ௮க்தஸ் தாவது அவனுக்குக் இடைதக்கதா ? அதுவும் 

இல்லை ; வெறும் வேலைக்காரனாயும் கூலிக்காரனாயும் 

இருந்ததைவிட அவனுக்கு வேறொரு அக்தஸ்தும் 
கிடைக்கவில்லை. இதற்குக் காரணம் எல்லோருக்கும் 
தெரிந்தது கான். ஆனாலும் yoo இங்கே சொல்லிவிடத் 

தான் வேண்டும். ௮.தாவது, : இருளப்பனிடம் பணம் 
இல்லை. இருந்திருக் தால் அவனிடம் வேலை தீ இறமைகூட 

இருக்இருக்க வேண்டாம். ௮.து இல்லாமலே அவன் எஜமா 

னாக ஆகியிருக்கலாம். அப்படி,கீ.தானே இந்தப் பாழாய்ப் 

போன உலகம் இன்று வரை இயங்கிக் கொண்டிருக்கிறது 2 
* * * 

சால்லோரையும்விட அக்க ஊரில் மு.க்கண்ண முதலி 

யார்தான் பெரிய பணக்காரர். அதுமட்டுமல்ல, பெரிய 5 ae
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பண்ணைக்காரரும் கூட. ஏராளமான நிலபுலன்கள், 
கோட்டம் துரவுகள் எல்லாம் அவருக்குச் சொந்தமா 

யிருக்குன. அவருடைய தென்னக் கோப்பு ஒன்றில் தான் 

இருளப்பன் வேலை செய்து வந்தான். 

வேனிற் காலத்தில் கோப்புக்கு நீர் பாய்ச்ச நேரும். 
அ௮க்தக் காலத்தில் ஏற்றம் இறைப்பதற்காகக் இனசரி 

மூன்று ஆட்களைக் கூலிக்குப் பிடிக் துக்கொண்டு 

வருவான் இருளப்பன். அங்கே கூலிக்கு ஆள் பிடிப்பது 
அவ்வளவு சிரமமான காரியம் அல்ல. எட்டணாக் 

காசை... விசி யெறிந்தால் எத்தனையோ ஏழைகள் 

பட்டாணிக் கடலையைக் கண்ட குரங்குக் கூட்டம்போல் 
பாய்ந்து வருவார்கள். பாதரட்சை மாதிரி அவர்களா 

அவசியம் இருக்கும்போது உபயோகித்துக்கொண்டு, 

அவசிய மில்லாதபோது கள்ளிவிடலாம். அவர்கள் ஏன 

எப்பொழுதும் அங்கு நிலையில் வாழ்ந்து கொண்டிருக் 

இரறார்கள் என்பது மிகவும் ஆச்சரியமான விஷயம். 

ஆசையை அடக்கும் விஷயத்தில் அவர்கள் வேதாந்த 
களைக்கூடத் தோற்கடிக்து விடுவார்கள். அவர்களுக்கு 

வேண்டிய தெல்லாம் குறுக்கும் நெடுக்குமாக எட்டடி 

இடம் வாழ்வதற்கு/--எண் சாண் உடம்புக்கு எட்டடி. 

இடமே போதுமென்பது அவர்கள் சித்தாக்தமோ, 

என்னமோ !/_-அப்புறம் ஒரு பெண்டாட்டி. வருஷத்துக்கு 
ஒரு பிள்ள வீ,தம் ௮வள் பெற்றுப் போட்டுவிட வேண்டி. 

யது. உயிர் பிழைப்பது அந்தக் குழந்தைகளின் ஆயுள் 
பலத்தைப் பொறுத்தது. அவற்றைப் பற்றிப் பெற்றோ 

GEGS கவலை யில்லை. அவர்களுடைய கவலை யெல்லாம் 

அன்றைய உணவுக்கு வழி என்ன வென்பதத. அதற் 

கேதான் பொழுது சரியா யிருக்கிறதே / 

இக்தனை துன்பதக்தோடு கான் வாழ்கிறார்களே, இவர் 

களுக்குச் செ.த்துப் போகவாவது ஆசை இருக்கிறதா
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என்றால் அதுவும் கிடையாது. வேறு எந்த ஆசைக்கும் 

அவர்களை ஆளாக்கா,த ஆண்டவன், இக்கு ஓர் ஆசைக் 

காவது அவர்களை ஆளாக்கி மிருந் தால் எவ்வளவு நன்றா 

யிருக்கும் 2 அவர்களுடைய உழைப்பைக் கொண்டு தனி 

மனிதன் ஏகபோகத்துடன் வாழ முடியாமற் போகலா 

மல்லவா 2, 

மாரிக்காலம் வந்தால் இவர்கள் பாடு இண்டாட்டம். 

ஆனால், இருளப்பனின் பாடு கொண்டாட்டம். ஏனெனில் 

அக்தக் காலத்தில் தன்னுடைய கள்ளாத வயதில் மண் 

வெட்டியை எடுத்துக் கொண்டு மரத்துக்கு மரம் குனிந்து 

கண்ணீர் மாறும் வேலை அவனுக்கு இருக்காது. தோட்டத் 

தைக் காவல் காப்பது, வேலியை ஆடுமாடு மேயாமல் 

பார்த்துக் கொள்வது, உதிரக் த ஓலைகளை முடைந்து போடு 

வது--இவற்றோடு அவனுடைய இனசரி வேலைகள் முடிந்து 

விடும். எல்லாவற்றுக்கும் சம்பளம் மாகம் பதினைந்து 

ரூபாய்தான். எப்பொழுதாவது வேலைகளில் மட்டும் 

மாறுதல் ஏற்பட்டாலும் ஏற்படுமே தவிர, சம்பளத்தில் 

மட்டும் மாறு தல் என்ற பேச்சுக்கே இடம் இருப்பதில்லை !! 

இந்,த நிலைமையில் கே. காரியின் கல்யாண விஷயமாக 

இருளப்பன் கடவுளை த்.தான் நம்பி மிருக கான். இன்று 

நேற்று அல்ல; எத் தனையோ நாட்களாக. அங்கு நம்பிக்கை 

இப்போது குளர்ந்து விட்டது; காரணம் ஊராரின் 

பேச்சு த்.தான். 

கடைசியில், கடவுளை நம்பின மாதிரி எஜமானையும் 

கொஞ்சம் நம்பி.த்.தான் பார்ப்போமே என்று அவனுக்குத் 

தோன் நிற்று.
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ஒரு காள் சதோப்பைப் பார்வையிட வந்து எஜமானை 

கெருங்கினான். ட 

“er! am Ce Bute !” 

“ erooreartma CFG 2” 

“நம்ம கேதாரி யில்லே......?” 

a ஆமாம், இருக்கா 7” 

₹ அவளுக்கு வயசாயிடுசசு...... 7 

“ ஆமாம்) ஆயிடுச்சு fia 

“கண்ணாலம் பண்ணனுமில்லே......?'? 

* ஆமாம் ; பண்ணனும் 7” 

“ ஜயாமாரு மனசு வச்சி ஏதாச்சும் கொஞ்சம் பணம் 

கொடுத்தா...... ” 

£ பணம் என்னத்துக்கு 27” 

“ கண்ணாலம் பண்ண க கான் |” 

இகைக் கேட்டதும் எஜமான் என்ன எண்ணினாரோ 

என்னமோ, அவருக்குச் சிரிப்பு வந்துவிட்டது. 

“கேதாரிக்குக் கல்யாணம் செய்யப் பணம் எதற் 

குடா?” என்று கேட்டார். 

“ என்னா சாமி/ அப்படிச் சொல்றிங்க 2 கண்ணாலம்னா 

பணம் இல்லாம ஆயிடுங்களா ? பாக்கு வெத்திலை வழங்க 
வேண்டாமா ? பழம் பலகாரம் வாங்க வேண்டாமா 2 பந்தி 

போஜனம் போட வேண்டாமா ப் 

“நிறுகதுடா, போதும்! இதெல்லாம் ஒன்றும் 

உனக்கு வேண்டாம். பேசாமல் நான் சொல்வகைக் கேள்? 

கே.தாரியின் கல்யாண விஷயத்தைப் பற்றி உனக்குக் 

கவலையே வேண்டாம் ” 

இப்படிச் சொன்னதும் இருளப்பனுக்கு உச்ச 

குளிர்ந்துவிட்டது. 4 அப்படிச் சொல்லுங்கோ, எச௪மான் 7
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கொண்டு வந்து சேர்க்கும்படி. எஜமான் .முதலில். நமக்குக் 

கட்டா யிட்டாரா 2? இல்லையே/ நாமேதானே. இக்த 

வேலையைத் கலைமேல் போட்டுக்கொண்டு, . ஓலை... நூற் 

அக்கு நாலைந்து ரூபாய் என்று விற்றுக் கொடுத்தோம் 2 
உலர்ச் த மட்டை, பாகா, பன்னாடை இவற்றை யெல்லாம் 

கூடச் சேகரித்து எடுத்துக்கொண்டு போய் அவர் வீட்டு 
அடுப்பை எரிக்க உதவினோமே, அவற்றைக் கொண்டு: 

நம் வீட்டு அடுப்பையாவது எரிச்தோமா?. அப்படி 
எரிப்பது துரோகம் என்று கருதினோமே 2 ௮.கற்கெல்லாம் 

- பலன் இதுதானா 2) என்னுடைய ஒரே ஒரு பெண்ணை 
எவனோடாவது ஓடி்ப்போகச் சொல்வதுகானா 2? அட 

கடவுளே 7 

போனதெல்லாம் போகட்டும். இனிமேல் அப்படி. 
யெல்லாம் செய்யக்கூடாது. உலாந்த மட்டை, - மண்ணாப் 

கட்டியை யெல்லாம் எஜமானுக்குக் தெரியாமல் எடுத்துக 

கொண்டு போய் ஈம் வீட்டு அடுப்பை எரிக்க உபயோக த் 

துக் கொள்ள பேண்டும். -கட்டை வாங்கும் காசாவது 

மிச்சமாகாதா? அப்புறம் இந்த உதிர்ந்த ஓலைகளை 
யெல்லாம் சேர்த்துச் சுருட்டி, வைத்திருந்து, வேலியின் 
எந்த மூலையிலாவது ஓர் இரகசிய வழியைச் செய்து, அந்த 

வழியண்டை இனசரி பொழுது சாய்ந்ததும் கேதாரியை 

வந்து இருக்கச் சொல்ல வேண்டும்; அவள் கலைமேல் 

௮ந்த ஓலைக் கட்டைக் தூக்கி வைத்து ஈம் வீட்டுக்குக் 

கொண்டு போகச் சொல்ல வேண்டும். 

இப்படியாகக் கொஞ்சங் கொஞ்சமாய்க் கொண்டு 

போய்ச் சோத்தால் மாதத்தில் நாறு ஓலைகளாவது 

சேர்ந்து விடாதா? சமயம் நேரும்போ கல்லாம் அவற்றை 

மூடைந்து போட்டு வைத்தால் யாராவது வந்து:.வரங்இக் 

கொண்டு போகிருர்கள் 7 5 ்
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அ௮ர்கப் பணத்தைக் கொண்டே அடுத்த தைமாதத் 

துக்குள் கேதாரிக்குக் கல்யாணம் செய்து வைத்து 

விடலாம்போலிருக்கிறே 5! நல்ல யோசனை கான் ) ஆனால் 

OT DIT BSG தெரிந்தால் 2 

எப்படித் தெரிந்துவிடும் 2? நான்தானே காவற் 
காரன் ? வேலைக்காரன் நினைத்தால் எஜமானை ஏமாற்ற 

முடியாதா, என்ன? பேருக்கு ஒன்றிரண்டு ஓலைகளைக் 

கொண்டுபோய் அவருடைய வீட்டில் சோப்பது/ “இவ 
வளவு தானா 2" என்னு கேட்டால், “ஆமாம், சாமி!” என் 

கிறது. அகுற்கு மேலும் கேட்டால் சாக்குத் தானா 

சொல்ல முடியாது? -.காற்றடிச்சாத்தானே?'” என் 
கிறது ஒருநாள்) சாப்பிடப் போயிருந்தேன் ;) யாரோ 

எடுத்துக்கிட்டுப் போயிட்டாங்க 7?” என்கிறது இன்னொரு 

நாள். இப்படியே எஜமானை ஏமாற்றி வக்தால் போகிறது] 

* * * 

Q)owr BA முடிவுக்கு இருளப்பன் வந்து மறு 

மாதம் மண்ணையும் பொன்னையும் மணியையும் மறந்து, 

மு,த்கண்ண முதலியார் மறு உலகத்திற்குப் பிரயாணமாகு 
விட்டார். அப்பாவின் ஸ்தானத்தை அவருடைய ஏக 
புதுதரன் இன தயாளன் அலங்கரித் தான். 

சுபாவத்தில் பெயருக்கு நேர்' விரோகுமா மிருப் 
பது, தான் உலக இயல்பு. அந்தக இயல்புக்குத் இன 

தயாளன் மாறுபட்டிருந்தது ஆச்சரியமான விஷயமே 7 

இதற்குக் காரணம் கன்னுடைய அப்பாவைப்போல் 
அவன் கன்னைப் பற்றி மட்டும் சிந்இக்காமல் பிறரைப் 

பற்றியும் சிந்தித்துக் கொண்டிருந்குது கான் / 

பிறந்த வேளை, தலையெழுத்து, கர்மபலன், வித 
என்றெல்லாம் ஏழைகளை ஏய்க்கும் பணக்காரர்களை க் 
கண்டால்' இன தயாளனுக்குப் பிடிக்காது. எடுத்தகுற்
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கெல்லாம் காரணம். கடவுள் கான்" என்னு கூறுபவர்களைக் 

கண்டாலும் அப்படி த.தான் / 

பணம் படைக்கு மகானுபாவர்கள் கடவுயும் கர்ம 

பலனையும் கொஞ்சம் மறந்துவிட்டு, கங்கள் சொந்த 

மூயற்சியினாலேயே ஏழை மக்களின் துயர கீத ஒருவாறு 

நீக்கலாம் என்பது அவனுடைய இடமான நம்பிக்கை. 

இத்தகைய லட்சிய புருஷனின் கண்ணில் கான் ஒரு 

நாள் கே.தாரி பட்டுவிட்டாள். அதுவும் எந்த நிலையிலே 2 

அவனுடைய தோப்பின் ஓலையைக் இருடிக் கொண்டு 

போகையிலே ! 

“ ஓஹோ !/--இப்படி எத்தனை நாளா?” 

கே.தாரி இடுக்கிட்டு கின்றாள். ஒரு நிமிஷம் அவளு 

டைய உடம்பு நடுங்கி ஓய்ந்தது. மறு நிமிஷம் ஏதேதோ 

எண்ணிச் துணிந்தவளாய், கலைமீஇருக்க ஓலைக் கட்டை 

இறக்கக் சீழே வைக்காள். இடுப்பின்மீது ஒரு கையை 

ஊன்றிக் கொண்டு எஜமானை நோக்கி, “உங்க அப்பா 

என்னை எவனையாச்சும் இழுத்துக்கிட்டுப் போகச் சொல்லி 

எத்தனை நாளாச்சோ, அத்தனை நாளா 7” என்றாள். 

Sor தயாளனுக்குக தூக்கிவாரிப் போட்டது. அவண் 

ஒருவாறு சமாளிததுக்கொண்டு, ₹அசுற்கு...... *” என்னு 

ஏதேதோ சொல்ல ஆரம்பி த.தான். 

டட, நான் ies ஓலையை இழு த்துக்கிட்டுட். 

போறேன் 2!” என்றாள் கேகாரி, 

Sor தயாளனுக்கு ஓன்றும் புரியவில்லை. என்றாலும், 

₹இது கியாயமா 7” என்று கேட்டு வைக் கான்.
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“ நியாயமில்லை கான் / ஆனா ஊரிலே உழைக்கிறவங் 
களுக்கு ஒரு நியாயமாயும், அவங்க உழைப்பிலே வயிறு 
வளர்க்கிறவங்களுக்கு இன்னொரு கியாயமாயுமிருக்குே க, 
அதுக்கு நாங்க என்ன பண்ணுவது 2 அவங்களைப்போல 
நாங்களும் கொஞ்சம் வாழணுமில்லே 2”” 

“*அகுற்குக்கான் நாங்கள் மாதா மாதம் சம்பளம் 

கொடுக்கி6ரமே 9: 

₹ நல்லாச் சொனனீங்க ; சம்பளம் நாங்கள் வாழற 

வென்று நகைக்காள். 

அக்.தச௪ சிரிப்பு இன கயாளனின் உடம்பை என்னவே 
செய்கது. அவன் விழித் கான். 

கே.தாரி மேலும் சொன்னாள் :-_- 

“ என்னமோ, உங்களுக்கு உழைக்க எங்களுக்கு 
உசிரு இருக்க வேணுமில்லே 9 அதுக்காவ . சம்பளம் 
கொடுக்கிறீங்க / நாங்க வாழவா சம்பளம் கொடுக்கறீங்க 2 
அப்படிக்  கொடுக்கிறதுன்னா நாங்க ஏன் இப்படித் 
இருடறோம் 2”? 

“ இருடி. யாராவது மானத்தோடு வாழ முடியுமா 27? 

₹ எவனையாச்சம் இழுகதுக்கிட்டுப் போய் யாராச்சும் 
mrs $C ETO காலந் தன்ள முடியுமா 377 

“ சரியாப் போச்சு 7 நாஃயிலிருந்து அக்கத் கோப் 
புக்கு வேறு ஆகத்தான் காவலாகப் போட வேண்டும் 
போலிருக்கிறது 7”? 

“வேறே ஆசாக் காரவலாப் போட்டாமட்டும் போதுமா, 
சாமி 2 அவங்க மேலே உங்களுக்குக் கொஞ்சம் அன்பும் 

இருக்கட்டும். அப்போதான் அவங்க உங்களுக்கு நாய் 
மா.இரி உழைசசக்கிட்டு இருப்பாங்க / நாங்ககூட மூன்
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ளெல்லாம் அப்படித்தானே உழைசசிக்கிட்டு இருக் 
தோம் 2? இப்போ உங்க அப்பாவாலேதானே இந்த 
வழிக்கு வந்தோம் 2'* 

இதைக் கேட்ட இனதயாளனுக்கு என்ன கோன் 
றிற்றோ என்னமோ, * பலே! நீ கெட்டிக்காரிகான், Gur!” 

என்னு ஓலைக் கட்டைக் தூக்கி மீண்டும் ௮வள் தலைமேல் 
வைத்தான். 

“எங்கே போவது?” என்னு கேட்டாள் கேதாரி. 

* உன்னுடைய அப்பாவிடம் நான் அன்பு வைத்தால் 

நீ இந்த ஓலைக் கட்டுடன் எங்கே போவாயோ, அங்கே ' 

போ.” என்று சொல்லிச் சிரித்துக்கொண்டே போய் 

விட்டான் இன தயாளன். 

கே.காரியும் குறிப்பறிந்து ஒலைக்கட்டைக் கொண்டு 

போய் எஜமான் வீட்டில் சேர்த்துவிட்டு வந். காள். 

* * * 

அன்றிரவு இன தயாளனுக்குத் தூக்கமே பிடிக்க 
வில்லை. அவனுடைய சிந்தனையெல்லாம் அன்று மாலை 
குனக்கும் கேதாரிக்குமிடையே நடந்த சம்பாஷணையைப் 

பற்றியதாகவே இருந்தது. இருளப்பனின் மனமாற்றத் 

துக்குக் காரணம் என்னவென்பதை அவன் ஒருவாறு 

ஊகித்து உணர்ந்து கொண்டான். அைமாற்றுவதற்குத் 

கான் என்ன செய்ய வேண்டும் 2 அதற்கு ஏதாவது வழி 

உண்டா? 

ADs) Corb ADS gH பார்த்தான். கடைசியில் 

ஒரு முடிவுக்கும் வந்துவிட்டான்.
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ஆமாம், அப்படி.த.தான் செய்ய வேண்டும். அ௮,த.ற்குக் 

குறுக்கே கடவுளும் நிற்க மாட்டார்; கர்மபலனும் 

நிற்காது /* என்று தனக்குத் தானே அவன் சொல்லிக் 

கொண்டான். ் 

அதே மாதிரி, கேதாரியின் பேச்சைக் கேட்ட இருளப் 

பனுக்கும் அன்றிரவு தூக்கமே பிடிக்கவில்லை. எண்ணாத 
எண்ணமெல்லாம் எண்ணி அவன் இப்படியும் அப்படியு 

மாகப் படுக்கையில் புரண்டுகொண்டி ருக், தான். 

இவர்களுக்காக இரவு காத்திருக்குமா, என்ன? அது 
போயே போய்விட்டது; பொழுதும் புலர்ந்துவிட்டது. 

இருளப்பன் விடிந்ததும் விடியாததுமாக விழுந்குடி தீதுக் 

கொண்டு எஜமான் வீட்டுக்கு ஓடி.வந் தான். 

॥ சாமி, கெண்டங்க 1!!! என்று எஜமானுக்கு முன்னால் 

நெடு மரம்போல் விழுந்து எழுந்து நின்றான். “ஏழையை 

மன்னிச்சுடுங்கோ 7?” என்று கண்ணீரும் கம்பலையுமுடன் 

வேண்டிக்கொண்டே மடியை அவிழ்த்தான். அது 

லிருந்து இருபத்தைந்து ரூபாயை எடுத்து எஜ 

மான் வீட்டுக் தஇண்ணையின்மேல் வைத்து, “என் மவ 

கண்ணாலத்துகச்காக உங்க ஓலையைத் திருடி. நான் இது 

வரை சேர்த்து வச்சிருந்த கொகை இவ்வளவு தானுங்க!” 

என்றான். 

யார், யாரை மன்னிப்பது ? இருடியவன் இருளப்பன் 

தான்; ஆனால் அவனைத் திருடச் தூண்டியவர் யார்?-- 
சந்தேதேகமென்ன 2? நம்முடைய அப்பாதான் !-இப்படி. 

எண்ணிக்கொண்டே, இனதயாளன் அந்து ரூபாயை 

எடுத்து : மீண்டும் இருளப்பன் மடியில் போட்டான். 

உள்ளே சென்று, இனனும் எழுபத்தைந்து ரூபாபை 

எடுத்து வந்து அவன் மடியில் வைத்தான்.
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“ என்ன, இருளா / கே.தாரியின் கல்யாணத்துக்கு 

இவ்வளவு ரூபாய் போதுமா 2” ் 

“ என்ன எசமான், கேலி பண்றீங்க...... 7” 

“« Qi, Qamorr! Agwras sror Ca_QG moor !” 

அப்பொழுதும் இருளப்பனால் நம்ப முடியவில்லை. 

“Bur gid, எசமான்......!”” என்று இழுத்துக் கொண்டே 
சொல்லி வைத்தான். 

£ சரி, போ? இனிமேல் நீயும் உன்னைச் சேர்ந்தவர் 
கஞம் இருடாம்லிருப்ப தற்கும், என்னையும் என்னைச் சேர்க் 

தவர்களையும் எந்த விதத்திலும் வஞ்சிக்காம லிருப்பதுற் 
கும் நான் ஒரு தட்டம் போட்டிருக்கிறேன். அதையும் 

இப்போதே கேட்டுக்கொண்டு போ / நீ வேலை பார்க்கும் 

க்குத் தென்னந்தோப்பு இனி எனக்கு மட்டும் சொந்த 

மல்ல ; உனக்கும் சொந்தம். அதில் வரும் வரும்படியில் 

எனக்குள்ள பங்கு உனக்கும் உண்டு. இந்தத் தட்டம் 
உளக்கு மட்டுமல்ல; ' உன்னுடன் சேர்ந்து மற்ற: 

தோட்டங் துரவுகளில் வேலை பார்க்கும் எல்லோருக்கும் !” 

இப்படிச் சொல்லும்போது, இன தயாளனின் உள் 

ளத்தில் அன்பு வெள்ளம் கரை புரண்டது. அதைக் 
கேட்ட இருளப்பனின் உள்ளத்தில் ஆனந்த வெள்ளம். 

பெருக்கெடுத்தது. 

SEES கடறிக்கொண்டே, இரு கரங்களையும் நீட்டிய 

வண்ணம் எஜ.மானை நெருங்கினான். 

அடுத்த நிமிஷம் அவனுடைய நீட்டிய காஸ்கணின் 

நடுவே இன தயாளன் விழுந்துவிட்டான் 7 

அன்பின் ஆனர்குத்தில் தங்களை மறந்த அவர்களின் 

முன்னால், இண்டாமை அரக்கன்கூடதக் தலைகாட்டவில்லை..
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சவ எசமான் / இத கனை காளும் கான் சாகப் பிறந்த 

வன்னு கெனைச்சிருந்தகேன், எச௪மான்......!?? என்று 

ஏதோ சொல்ல வாயெடுகக இருளப்பன், மேலே 

சொல்ல முடியாமல் இண நினான். 

“* ஆமாம், இருளா ! இனி நீ சாகப் பிறந் தவன் அல்ல ; 

வரழப் பிறந்தவன் !” என்று அவன் சொல்ல வந்ததைப். 

பூர்த்தி செய்தான் இன தயாளன். 

 



  

அன்றொரு நாள் மாடி. அழையில் கன்னம் தனியாக 

உட்கார்ந்து, நான் மெளனம் சாஇகதுக் கொண்டி ருக்ே தன். 

அப்பொழுது மூன் பின் தெரியாக ஒரு பெண் எனக்கு 

முன்னால் தோன்றி விம்மி விம்மி அழு தாள். 

நான் ஒன்றும் புரியாமல் விழிதேேதன். 

அவள்" அழுகையை நடுநடுவே அடக்கிக் கொண்டு, 

சிவபாதம் பிள்ளையின் தல்வர் நீங்கள் தானே 2?” என்று 

கேட்டாள். 

“ ஆமாம்." 

₹ உங்கள் பெயர் 2” 

“ சஞ்சீவி,” 

₹ தயவு . செய்து எனக்கொரு உதவி செய்ய 
வேணும்...... ” 

₹ என்ன உதவி2” 

“ என் ௮ண்ணாவை உங்களுக்குத் தெரியுமோ 2” 

: தரியாது 7” 

₹ சமிபத்தில் வங்காளப் பஞ்ச நிவாரணகதுதுக்காக 

இந்தப் பக்கம் நிதி இரட்டிக் கொண்டிருக் தாரோ, அவரை 

உங்களுக்குத் தெரியாதா 2"? 

யார் அது, கஇருபாஙிஇயா 2”?
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“ ஆமாம், அவர் கான் என் அண்ணா |" 

* ஓஹோ 7 அவரைப் பற்றி இப்பொழுது என்ன?” 

அவர் ஒரு தவறான காரியம் செய்து விட்பார்...... 

₹ ஏன்ன காரியம் 277 

* ஒரு நாள் உங்கள் அப்பாவிடம் வந்து ரவர் வங்க 

நி Beara உ தவி கோசிஞர் தல ம் 

* ஆமாம், அதில் என்ன தவறு 2" 

“ அதில் ஒன்றும் தவறில்லை ; அ.கற்குப் பிறகு தான் 
என் அண்ணா தவறு பண்ணிவிட்டார் 

₹ என்ன குவறு 2” 

“உதவி கோரியதற்கு உங்கள் அப்பா ஒரே வார்த் 
கையில் * இல்லை £ என்று சொல்லி யிருக்கலாம். ஆனால் 

என் அண்ணாவின் கஷ்டகாலம் அவர் அப்படிச் சொல்ல 

வில்லை. * முதலில் உமது பஞ்சத்தைத் இர்க்துக் கொள் 
ளும் ; அப்புறம் வங்கப் பஞ்சத்தைக் இர்ச்கப் பாரும் /" 
என்னு என் அண்ணாவின் ஏழ்மை நிலையைப் பற்றி 
என்னவெல்லாமோ குறை கூறினாராம். அக்க ஆத்திரத் 
இல் ௮. தீவிரவாதியான என் அண்ணா, கன் சகாக்களின் 
பேச்சைக் கேட்டுக்கொண்டு, அன் நிரவே உங்கள் விட்டுக் 
சஜான்வில் கையை வைக்துவிட்டார். களவாடிய 

பண *த்ை மேற்படி கிஇக்கும் அனுப்பி வைத்துவிட்டார. 
இப்பொழுது உங்கள் அப்பா கொடுக்க கசகவலின்பேரில் 
போலீஸார் என் அண்ணாவைத் ேேகடிக்கொண்டிருக் 
இருர்கள். எந்து நிமிஷக்திலும் அவர்கள் அண்ணாவைக் 
கைது செய்யலாம். எனக்கோ அவரைப்.பிரிக் தால் வேறு 
நாதி கிடையாது. இதற்கு நீங்கள் தான் ஏ. தாவது உதவி 
செய்ய வேணும். ”” 

ஒரு நிமிஷம் நான் யோ௫ித்துப் பார்த்தன். அவ 
OHO Us அண்ணா வங்க நிதிக்கு உதவி கோரிய அன்று
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கானும் அதற்காக என் அப்பாவிடம் உதவி..கோரி, 

வேண்டிய வசவு வாங்கி யிருந்தேன். இந்தச் . சம்பவம் 

என் கவனத்துக்கு வந்ததும், ௮தைக காரணாமாக 

வைத்துக்கொண்டு நான் அவளுக்கு உ கவி செய்வதென்று 

கீர்மானிதே தன். ஆகவே நான் அவளைப் பார்த்து, “ இப் 

படியே உன் அண்ணாவைக் கலைமறைவாக இன்னும் 

இரண்டு நாட்கள் இருக்கச சொல்லு ; கான் எப்படியாவது 

அவரை அந்து ஆபத்திலிருந்து தப்புவிக்கிறேன் ** 

என்றேன். 

“உங்களுக்குக் கோடி. புண்ணியமுண்டு ”” என்று 

அவள் எனக்குத் ,தலை வணங்கிவிட்டு த் இரும்பினாள். 

“உன் பெயர் 7” என்றேன். 

“கோத!” என்றாள். - 

* * * 

கோடை/--கண்டதும் அவள் என் உள்ளத்தில் 

கோயில் கொண்டுவிட்டாள். நானும் அந்து நிமிஷமே 

கற்பனை உலகில் அவளுடன் சஞ்சரிக்க ஆரம்பித்து 

விட்டேன். 

அவள் என்னைப் பார்துதுச் சிரித்துக்கொண்டே 

ஓடு, ஓடு: என்று ஒடுகிறுள்) 6 கோதை, கோதை 

என்று கூவிக்கொண்டே நானும் அவளுக்குப் . பின்னால்: 

@QODG par. 

கடைசியில் அவள் கரமும் என் கரமும் இணைகின்ற ௮. 

அங்கே ஒரு. பூந்தோட்டம். எத்தனை விதமாலா 

கொடிகள் ; . எத்தனை விதமான செடிகள் /--மலர்களுக்கு 

மட்டுமா இயற்கை அழகை அளிக்திருக்கிறது 2 இலை 

களுக்குக்கூட அல்லவா அழகை அளித்திருக்கிறது / 
3
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ஆஹா 1 அழகைக் கண்டு மயங்காத உயிர் எது? 

அதிலும், காகலுக்கே காரண புருஷன் செளக்தரிய 

தேவன் தானே 2? எனவே, அழகுக் தெய்வத்தின் ஆலயம் 

போல் விளங்கும் அந்தத் கோட்டத்துற்குள் காங்கள் 
நுழைகிறோம். பச்சைப் பசேரென்று இருக்கும் புற்றரை, 

எங்கல் * வா, வா!” என்று வருந்தி அழைத்து ஆசனம் 

தருகிறது. நாங்கள் * கலகல ' வென்று சிரி5 துக்கொண்டே 

அதுல் உட்காருகிறரம். 

உடனே கொஞ்சல்--குலாவல்--பிணக்கு எல்லாம் ! 

“இந்து உலகிலேயே 8 sror 9B!" என்று தான் 
அவளைப் பார்த்துச் சொல்கிறேன் ; * இந்த உலகிலேயே 

6 srr அழகன்!” என்று அவள் என்னைப் பார்த்துச் 
சொல்கிறாள். 

மது நாள் நினைத்துப் பார்த்தால் சிரிப்புச் சிரிப்பாய் 
வருமே என்றுகூட எண்ணாமல், நாங்கள் அப்பொழுது 
என்னவெல்லாமோ பிதற்றிக் கொள்கிரும். 

அதற்குள் பொழுது சாய்ந்துவிடுகிறது. அத்தனை 
அவசரமாக மேற்குத் இசையில் மறைந்துவிட்ட 

ஆதவனைச் சபித்துக்கொண்டே நாங்கள் வீடு திரும்பு 

கிரோம். இரும்பும்போது இன்னதென்று சொல்ல முடி. 
யாத ஓர் இன்பம்; எதற்கென்று தெரியாத ஒரு சிரிப்பு ; 

மனதில் தன்னை மறந்த ஒரு மகிழ்ச்சி; ௮ச்சத்இலும் ஓர் 
ஆனந்தம் “ng மறைந்துண்டவன் மகிழ்ச்சிபோல் !? 

என்று உவமை சொல்லிய கவி, கள்ளக் காதலை எவ்வளவு 

தூரம் அ௮னுபவித்திருக்க வேண்டும் 2 

அப்புறம் கல்யாணப பேச்சு ஆரம்பமாகிறது. ஜாத 

கம் பார்க்கிறார்கள்) முகூர்த்தம் குறிக்கிறார்கள்; பத் 

,இரிகை போடுகிருர்கள் ; பந்து மித்திரர்களுக்கு அனுப்பு 

இருர்கள் ; பந்தலும் போடுகிருர்கள்.



கடவுள், என் எதிரி! 43 

மேளக்காரன் வெளுத்து வாங்குகிருன் ; நாதஸ்வரக் 
காரன்.ஜமாய்க்கிறான் ; சாப்பாட்டுச் சண்டைக்கு முன்னால் 
ML. GID சம்பந்இுச் சண்டைக்கு இடையே கான் அவளுக்கு 
மரலையிடுகி௦ றன். 

* இனிமேல் ஒருவரை விட்டு ஒருவர் பிரிந்துபோகும் 
.அஇுகாரம் நமக்குக் கஇடையாது; அந்து அதிகாரம் 
எமனுக்கு தான் /” என்ற சட்டகைக நாங்களே சிருஷ்டி. த் 
துக்கொண்டு, அதை வாழ்க்கையில் பின்பற்றுவதென்றும் 
,இர்மானித்து விடுகிரரம். 

இது தனையும் இரண்டே நிமிஷங்களில் என் கற்பனை 
உலகில் நடந்ேதறி விடுகின்றன /-- அப்புறம் கான். ௮வ&ா 
எப்படி. மறப்பது 2-- அவளுக்காக எதையும் செய்யது 
,கயாராடவிடுகி்ேோன். 

அவளுக்காக அவள் அண்ணா செய்க குற்றத்தை 

நாமே செய்ககாக ஒப்புக்கொள்ள ' வேண்டும். அப்பா 
கண்டிப்புக்காரர்தான் என்றாலும் (போலீஸ் லாக்-அப்'பில் 
DOW LUTTE FGI அவர் மனம் இரங்இவிடும் ; மன் 

னித்துவிடுவார். அப்புறம் கோையைப் பற்றி அவரிடம் 

'சொல்ல வேண்டியது ; அவளை எப்படியாவது கல்யாணம் 

“செய்துகொண்டு, ஜம்மென்று வாழ்க்கையை ஆரம்பிக்க 

“வேண்டியது. 

சரி, இகர்மானிதக தாகிவிட்டது; இன்றே செய்துவிட 
வேண்டியது கான் / 

அன்றே செய்தும் விட்டேன். ஆனால் என்ன 
ஏமாற்றம் 2 ் 

என் அப்பாவைப் பற்றி நான் என்ன நினை தன் 2 
கடைசியில் நீதுமன்றத்தில் நான் நிறு இவைக்கப்பட்ட 
போது அவர் என்ன சொன்னார் 2
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“என் பிள்ளையா யிருந்தால். மட்டும் என்ன ? அயோக்கிய 
லுக்கு நான் ஒருபோதும் அநுதாபம் காட்டமாட்டேன் !*" 

என்ன ஈரமில்லாத கெஞ்சம் 7 

முடிவு என்ன 2? சிறைவாசம். ஏற்றுக்கொண்டேன் ; 
அதநுபவித்ே கன். 

ஆனால் அப்படி. அநுபவிததகதுலும் Brox gers 
ைக் காணவில்லை) இன்பதைகத் கான் கண்டேன். 

அ௮.தற்குக் காரணம் கோகதைகான் என்று சொல்ல 
வும் வேண்டுமா 3? ட வரி 

* ச் eM 

அவள் அண்ணா இஒருபாநிதி எனக்கு அடிக்கடி 
கடி.தம் எழுஇக் கொண்டிருக்கான். அவை யெல்லாம்- 
வெறும் கடிதங்கள் தானா 2 இடையவே- கடையா து. அவ: 
னுடைய உணர்சசி மிகுந்த உள்ளதஇன் படங்கள் / 

அவள் . எழுதிய கடிதங்களில் ஒரே ஒரு EO. GEO 5 
மட்டுக்கான் நான் uy.5C ser. பாச்கியைப் படிக்க 
வில்லை--ஏன் தெரியுமா 2 

அவற்றைப் படி.க்கால் என் ஆசைக் FB அளவில் 
லாமல் மூண்டுவிடும்; அதை அடக்கச் FS Bus or 
நான் சிறையிலிருந்து தப்பி ஓட முயல்வேன் ; அது 
காரிகள் என்னைச் ட்டுக் கொன்றுவிடுவார்கள். அம் 
புறம் கான் இந்த ஜன்மத்தில் ௮வஃஈக் கல்யாணம் செய்து 
கொள்ள முடியுமா 7 

அப்பாவைப் பற்றி . எவ்வளவோ சொல்லலாம். 
ஆனல் அவரைப்பற்றி எனக்கென்னமோ ஒன்றும். 
சொல்ல மனமில்லாமலிருக்கிறது. 

கடைசியில் விடுதலை ; விழுக்கடி,ச்துக்கொண்டு எண்: 
உயிர் இருக்கும் இடத்தைக் கடி. ஓடி வந்தேன்.
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கோடை இன்னதென்று. தெரியர்த age sr ag 

அஅியர்தியால் இறந்துவிட்டாள். என்று சேத! 

“ இதைப்பற்றி எனக்கு ஏன் முண்னமேயே. தெரி 

அிக்கவில்லை 2?” என்று நான் கிருபாநிஇயைக் கேட்டேன். 

அதனால் உமக்கும் ஏதர்வது ஆபத்து வந்து 

விடுமேர் என்னு பயந்ேேதன் ** என்றான் அவன். 

௮௨, பர்வி 7 

* ச் * 

அதென்ன வியர்தி2? அன்பே அவளைக் கெர்ன்று 

விட்டதா? 

அப்படியானால் ஆண்டவன் என்ன செய்,தான் 2 : 
மாம்; எனக்கர்க அவலக் கர்ப்பர்ற்றி வைக்கர்.த: 

அவன் என் எ.இரி.தர்ன் 7 

். ன்று மட்டும் அல்ல; இன்றும் என்றும் / 

 



  

Fs ,இரம் சிற்பம், நடனம் நாட்டியம் முதலிய கலைகளைசீ 
சிலர் தங்கள் குல விக்தையாகக் கொண்டிருக்கிறார் 

ளல்லவா ? அதுபோலக் கூலிப் பிழைப்பைக் கன் குல 

வி.தையாகக் கொண்டிருந்தான் சின்னசாமி. அவன் 

அப்பன், பர்ட்டன், அந்தப் பாட்டனுக்குப் பாட்டன் 

எல்லர்ம் சீகுர்ரர்மச் செட்டியாரின் முன்னோர்களிடம் பரம். 
பரையர்கவே கூலி வேலை பார்.த் தவர்கள். 

செட்டியார். கடைக்கு வந்து இறங்கும் அரிசி: 

மூட்டை, சர்க்கரை மூட்டை முதலியவைகளை யெல்லாம்: 
சின்னசர்மி கடை வாசலிலிருந்து தன் முதுகில் சுமந்து: 
கெர்ண்டுபோய்க் கடை உள்ளில் அடுக்குவான். மூட்டைக் 
குக் கர்லணா விதம், எந்தக் காலமா யிருந்தாலும் சரி-.. 

அகுர்வது, யூத்த கர்லமா மிருக்காலும் சரிதான் ) சமர்கர்ன 
காலமர் யிருந்தர்லும் சரிதான் எண்ணிக் கெர்டுக்தூ 
விடுவர்ர் செட்டியார். ஆனால் என்றைக்கர்வது ஒரு ஈர்ள் 

சின்னசர்மி ௮அறுபத்துநாலு மூட்டைகளுக்குமேல் தூக் 
அடுக்கிவிட்டு, ஒரு ரூபர்ய்க்குமேல் கூலி வாங்க வந்து: 
விட்டர்ல் செட்டியர்ரின் கண்களிலிருந்து ஏனோ இரண்டு- 
செர்ட்டுக் கண்ணீர் கீழே விழும்.
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இந்தத் துக்க நிவர்.த.இக்காக, அவன் கூலியிலிருக்து 
இருப்பதி , தேவஸ் தானத்தின். தர்ம உண்டிக்கென்று 

செட்டியார் இரண்டணாவைப் பலவந்தமாக. எடுத்துக் 
கொள்வார். * இகலோகத்தில்கான் அவன் தன்னுடன் 

சமத்துவமாக வாழாவிட்டாலும், பரலேர்ககதுஇலாவது 

வாழட்டுமே !”” என்பது செட்டியாரின் பரந்து நேர்க்கம். 

* * * 

வழக்கம்போல் அன்றும் இரவு பத்து மணிக்குப் 

பிறகு, “நான் போயிட்டு வரேனுங்க !/” என்றான் 

சன்ன சாமி. 

“* என்னடா, இத்தனை இக்கிரம் 2” என்று கேட்டார் 
செட்டியார். 

£ இனிமேத்தான் என் கூலியை எடுத்துக்கிட்டுப் 

போய் ஏதாச்சும் வாங்கிக் கஞ்சி காய்ச்சிக் குடிக்கணும். 

அவ வேறே காத்துக்கிட்டுக் கடப்பா, குழந்தைங்க வேறே 

அழுதுக்கிட்டு இருக்கும். ”” " 
“ 9 60G நீ வேலை பார்க்கக் கூடாது; வீட்டிலேயே 

அடைந்து கிடசகணும் 7” 

“ கோவிசசுக்காஇங்க, rf! இன்னும் ஏதாச்சும். 

வேலை யிருக்காச் சொல்லுங்க 7) சேஞ்சிட்டுப் போறேன் 1” 

“ சரிதான்; இந்த அரிசி மூட்டையை எடுத்துக்கிட்டுப் 
போய் நம்ம வீட்டிலே போட்டுவிட்டுப் போடா ?”” என்று 
சொல்லி, அ௮ன்றையக் கூலி ஆறணாவை எடுத்து 
அவனிடம் கொடுத்தார் செட்டியார். ் 

- இப்படிக் கூலி . கொடுக்கும்போதெல்லாம் செட்டி. 
யார் இனசரி தம் வீட்டு வேலை ஏ.தாவதொன்றைச் சின்ன 

சாமிக்கு இடுவது வழக்கம். இந்த வேலைகளுக்குக்.
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கூலி கடையர்து; கூலி கொடுக்கும் வேலைக்கு இவை 

யெல்லாம் (கொசுறு' வேலைகள். 

* * * 

செட்டியார் ஜன்மம் எடுத்துக் தாம் விரும்பிய 

எத்தனையோ காரியங்களை இதுவரை சாதுத்துக் கொண் 

ட.ருக்இறார். ஆனால் ஒரே ஒரு காரியம் மட்டும் இன்னும் 

கைகூடவில்லை. அதாவது, தம்முடைய பெயர் வெறும் 
* சதாரரமச் செட்டியார் £ .என்றிருப்பதைவிட, ராவ் 

பகதூர் சீதாராமச் செட்டியார்? என்று இருந்தால் 
எவ்வளவு நன்றாயிருக்கும் என்று அவர் அல்லும் பகலும் 

அனவர தழும் கனவு கண்டுகொண்டு வந்தார். ஆனால், 

அதற்கு வேண்டிய முயற்சிகள் செய்வகுற்குக் கையில் 

போதிய பணம் இல்லாமலிருந்தது. 

இந்தக் குறையையும் நிவர்த்தி செய்து கொள்வதற்கு 
யுத்தம் என்று ஒன்று வந்து சேர்ந்தது. தான் மட்டும் 

வந்தால் போதாதென்று அது : கட்டுப்பாடு * என்றொரு 

தோழனையும் தன்னுடன் கூட்டிக்கொண்டு வந்தது. 

JOSE காரணமாக வைத்துக்கொண்டு செட்டியார் 

கும்முடைய கடையை கறுப்புக் கடையாக மாற்றிவிட்டார். 

அவ்வளவு கான்; அவருடைய பணப் பஞ்சம் இருந்த 

இடம் தெரியாமல் பறந்தது. முகத்திலும் அலாதி ககா 

வீசிற்று. தன்னைப் போன்ற பெரிய மனிதர்களின் சிநேகத் 

தால் சுண்டெலியாயிருந்த அவர் பெருச்சாளியானார். அப் 

புறம் சந்தர்ப்பத்தைக் தானே சிருஷ்டிகத்துக் கொண்டு 

கண்ட இடங்களிலெல்லாம் கூட்டத்தைக் கூட்டி, 4 ஐயோ, 
ஏழைகள் / ஐயோ, ஏழைகள் 7” என்று அலற ஆரம்பித் 

கார். அவருடைய *கூச்சலைக் கேட்டுக் . கேர்ஷம் 

செய்ய ஒரு சிறு கும்பலும் சேர்ந்தது. அப்புறம்
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கட்க வேண்டுமா? .தாலூகா போர்டு மெம்பரானார்; 
பாங்கின் டைரக்டரானார் ; பல கம்பெனிகளின் . கூட்டு 

முகுலாளியானார ; யுத்தக். கமிட்டியின் கலைவராஞனார் 7 

கவர்னர் துரையை அடிக்கடி நெருங்கினார். இதனாலெல் 
லாம் அவருடைய *கறுப்பு மார்க்கெட் ? விஷயம் 1 Perf 

களின் காதில் விழாமல் போயிற்று); தப்பித் தவறி 

விழுக்காலும் அந்தக விஷயம் அவர்கள் காதுக்கு எட்டாமல் 
"போயிற்று 7 

* * * 

செட்டியாரின் நிலை இப்படி. யென்றால் சின்ன 

-சரமியின் நிலை வேறுயிருந்தது. அவனுக்கு அஞ்சலை 
என்றொரு தங்கை. பிரசவத்துக்காக அவள் கன்னுடைய 

அண்ணன் வீட்டுக்கு வந்திருந்தாள். குழந்தை பிறந்து 

ஆறு .மாதங்களாகி விட்டன. அ௮வள் கணவன் தன் 
மனைவியை அனுப்பி வைக்கும்படி. அடிக்கடி கடிதம் எழுஇக் 

"கொண்டிருக்தான். தாயும் பிள்காயுமாக வெறுமனே 

எப்படி அனுப்பி வைப்பது 7? அந்தக் குழந்தையின் கால் 
களுக்கு ஒரு ஜக வெள்ளிக் காப்புகளாவது வாஙூப் 

போட வேண்டும் ; அஞ்சலைக்கு MES ரூபாயிலாவ.து ஒரு 
பூடவை எடுத்துக் கொடுக்க வேண்டும். , இவைகடட 

இல்லாமல் சென்றால் அஞ்சலையின் மாமியார் சம்மா 

இருப்பாளா 2 ் ் 

... ஆனால் அவற்றிற்கெல்லாம் குறைந்தது பத்து 
ரூபாயாவது வேண்டுமே!-இதுகான் சின்னசாமியின் 

.குற்சமயக் கவலை, லட்சியம், மனோர கம், எண்ணம், ஆசை 

எல்லாம் / 

இந்தக் குறையை நிவர்த்தி செய்துகொள்வதற்காக 

அவன் என்னவெல்லாமோ யோசனை செய்து, கடைசியில் 

ஒரு இர்மானத்துக்கு வந்து விட்டான். அங்குத். தீர்மானத்
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இன்படி, தான் மாலை வேளையில் வழக்கமாகத் தேநீர் 

அருந்தும் கடைக்குச் சென்று, “என்ன, நாயர் / சர்க்கரை 
ஏதாச்சும் வேணுமா 2” என்று கேட்டான். 

* இருந்தா இப்பவே கொடு, அப்பேன் / விசை ஒரு, 
ரூபாய்க்கு வாங்கக்கிேன் !?” என்றான் காயர். 

தினசரி ஒரு வீசை சர்க்கரை ) விலை ஒரு ரூபாய ; 

பது நாட்களுக்குக் கொண்டு வந்து கொடுத்தால் பத்து 

ரூபாய். அடே, அப்பா / போதுமே நமக்கு ! 

* * * 

சின்ன சாமி, GO தங்கை அஞ்சலையின் வாழ்க்கை. 

நலனுக்காகத் இருட்டுக் தொழிலில் பிரவேசித்து ௮ன்று 
பத்காவது நாள். பொழுது விடிந்ததும் பல்லை த் துலக்கிக் 

கொண்டு,நெற்றியில் சிவனே.” என்று உச்சரிக் தவண்ணம்:. 

விபூதி ௮ணிந்து கொண்டான். இழக்குத் இக்கை நோக்கி 
ஒருமுறை கைகூப்பிவிட்டு, அடுப்பங்கரைக்குச் சென்று 

உட்கார்ந்தான். பழைய சாதம் இருக்க பானையை எடுத்துக் 

கொண்டு, அவனுக்கு எதிரே வந்து உட்கார்ந்தாள் ௮வன் 

மணவி. அவள் கையிலிருந்த இரண்டு பச்சை மிளகாய்: 

களைத் கன் இடது கையில் பெற்றுக்கொண்டான் சன்ன 

சாமி. அங்கு மிளகாய்கள் கான் ஏழைச் சின்னசாமிக்குப் 

பருப்பு, நெய், பொறியல், அவியல், கூட்டு எல்லாம்! கையில்: 

பழைய சாதத்தைப் பிழிந்து வைத்துக்கொண்டே, 

* மறந்துட்டேன்; நேத்து ஒரு கடி.தாசு வநஇ௪௬. அ௮தஇலே,.. 

(பொங்கலுக்கு இன்னும் . நாலு தாள்தான் இருக்குது 

அனுப்பினா அதுக்குள்ளே அஞ்சலையை அனுப்புங்க. 

இல்லாட்டி. ௮௩்,தப் பெண்ணே எனக்கு வேணாம்?”னு எழுத 
யிருக்காங்களாம்!”” என்றாள் ௮வன் மனைவி. 

௮.கூற்காக ஏற்கெனவே தான். இருட்டுச் சர்க்கரை 
வியாபாரத்தில் இறங்கி யிருப்பதைப்பற்றி ௮வன் Sor
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மனைவியிடம் அதுவரை ஒன்றுமே செர்ல்லவில்லை. 
அவளிடம் jose சொல்ல அவனுக்கே வெட்கமா 
யிருந்தது. இப்பொழுதும் ௮ை மனதில் வைத்துக். 

கொண்டே, “அதற்கென்ன, நாளைக்கே எப்படியாச்சும் 

அனுப்பி வச்சுடலாம் 1!” என்றான். 

அவன் நினைத்தது இப்படி; ஆனால் தெய்வம்: 

நினை த்ததோ2---அதற்குத்கான் நாம் நினைப்பதுபோல்: 

நினைக்கக் தெரியாதே 7: 
3 * * 

செட்டியாரின் இருட்டு வியாபர்ரக்தை எது. 

கனையோ நாட்களாகக் காத்து வந்தவரும், சின்னசாமியின் 
இருட்டுக் தொழிலுக்கு ஒன்பது நாட்கள் துணையா: 

யிருக்தவருமான கடவுள், பதிகாவது நாள் மட்டும் கறுப்பு 

மார்க்கெட்டின் மூலம் பணக்காரரான செட்டியாரை: 
விட்டுவிட்டு, ஏழைச் சின்னசாமியை மட்டும் ஏனோ: 

காட்டிக் கொடுத்துவிட்டார் 7 

கடைசியில் என்ன? மாட்சிமை தங்கிய மன்னர் 
பிரானின் நீதிநெறியைக் .கஞ்சிக்கில்லாக நிலையிலும்: 

காப்பாற்றி வரும் போலீசாரிடம் ௮வன் ஒப்படைக்கப்: 

பட்டான். 

அவன் மனைவி மக்களும், தீங்கையும் இந்தச் 

செய்தியை முதலில் நம்பவே இல்லை. என்றைக்கும். 

இருடா.தவன், இன்று இருடினான் என்றால் 2--அவர்கள் 
நம்பினாலென்ன, ஈம்பாவிட்டா லென்ன ? சின்னசாமியை 

நம்பியிருந்த அவர்கள் நடுத்தெருவில் நிற்க சேர்ந்து 

விட்டது. 
* * * 

இந்தச் சம்பவம் நடந்து ஒரு வாரத்திற்குப் பிறகு, 

ஒரு நாள், செட்டியார் ,இனசரியைப் பிரித்து, அதில்:
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வெளியர்கியிருக் க புதுவருஷப் பட்டங்களை ஆவலுடன் 

பார்த்துக் கொண்டிருக் கார். அவருடைய ஆசை Ag irons 

wr =Curmclieoi; அவருக்கும் £*ரர்வ்பகதூரர் 

ub’? Gon 5 BGESS! 

அக்.கச் செய்இக்குப் பின்னாலிருக்த இன்னொரு 

செய்தியும் அவருடைய கவனத்தைக் கவர்ந்குது. அது, 

சின்னசாமிக்கு ஆறு மாதம் சிறைவாசம் கிடைத்து 

செய்தி கான் 7 

பணம் படைத்து செட்டியார் செய்குதும் குற்றம் 

கரன்; ஏழை சின்னசாமி செய்ததும் குற்றந்தான் 7 

ஆனால் பலன் ? 

 



  

. இருச்சி, 85:42 
அன்புள்ள ஹம்ஸா 7 

8 என்னுடன் இரண்டு காட்கள் தங்க யிருந்து 

பேர்ேக உன் முகத்தில் ஒருவிதமான ஆச்சரியபாவம் குடி... 

கெர்ண்டிருக்கக கான் பார்தேன். ஆனால். அந்து. 

ஆச்சரிய, த்இற்குக் காரணம் என்னவென்று எணக்கு. 

அப்பொழுது தெரியவில்லை. இப்பொழுது உன் கடிதத். 

குப் பார். ச்தபோதுதான் அந்தகக் காரணம் எனக்குஜ். 

தெரிந்தது. 

“எந்நேரம் பார் த்கர்லும் ஈஸிச் சேரில் சாய்ந்து: 

கொண்டு, எப்பொழுதும் வாய் ஓயாமல் இருமிக் கொண் 

டிருக்கும் உனது கணவரை இரண்டு நாட்கள் என்னால் 

பார்த்துச் சக்க முடியவில்லையே, அவரை இரண்டு” 

வருஷங்களாக நீ எப்படிப். பார்த்துக் கொண்டிருக்கிறாய் 7: 

“கை நிறைந்த பொனனைவிட கண் நிறைந்த கணவனே 

மேல்” என்பார்கள். அப்படியிருக்க நீ எப்படி. அந்த 

மனி தரைக் கல்யாணம் செய்துகொண்டாய் ? அவருக்குச் 

செய்யும் சசருஷை போ தாசென்றனு அவருடைய நாலூ 

குழந்தைகளா வேறு .கட்டி. அழுதுகொண்டிருக்கிறாயே, 

நிஜமாகவே நீ அவருக்கு மனைவியா யிருக்கிறாயர, 
அல்லது அவர் .விட்டு வேலைக்காரியா பிருக்கிர௫ாயா 2—
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இதக் தனை கஷ்டத்தில் சிக்கிக் கொண்டிருக்கும் ரீ எப் 
பொழுது பார்த்தாலும் எப்படி மலர்ந்த முகத்துடன் 

இருக்கிறாய் 2? அந்த ரகசியத் எனக்குச் சொல்லித் 
தான் இரவேண்டும் ?” என்றெல்லாம் நீ உன் கடி.தத்தில் 

எழுதஇயிருக்கிறாய். இதோ, அக்க ரகசியம் என் கதையில் 

இருக்கிறது. 
* க * 

சென்னையில் நான் படித்துக் கொண்டிருக்கபோது 
எனக்கு ஒரு சிநேகிதர் கிடைத்தார். அவர் எனக்கு 

எப்படிச் சிகேகிதமானார், அப்புறம் எப்படி.க காதலரானார் 

என்பதைப் பற்றி யெல்லாம் இப்பொழுது நான் சொல்லத் 
தயாராயில்லை; அப்படிச் சொல்வதும் அவசியமில்லை. 

வைத்தியப் பரீட்சைக்குப் படித்துக் கொண்டிருக்கு 

அவர், ஹாஸ்டல் வாச த்) விரும்பாமல் ஒரு தனி அறை 

எடுத்துக் கொண்டு வாசஞ் செய்து வக்தார். எல்லாக் 

காகலர்களையும்போல நாங்களும் கடைசியில் கல்யாணம் 

செய்து கொள்வதென்றும், இல்லாவிட்டால் பிராணணை 

விடுவதென்றும் இர்மானம் செய்து கொண்டிருந்தோம். 

இந்தத் இர்மானதைக நாங்கள் கைவிடும்படியான ஒரு 

சந்தர்ப்பம் என் வாழ்க்கையில் நேர்ந்தது. 

என்னுடைய தங்கை தவமணியை உனக்குத் தெரி 
வும். அவள் குரூபி என்பதையும் நான் உனக்குச் 
சொல்லித் தெரியவேண்டிய தில்லை. அவளுடைய கல்யாண 

விஷயத்தில் ஒரு தகராறு இருந்து வக்தது. அழகில்லை 
என்ப தற்காக அவளைப் பார்க்க வந்த வரன் வீட்டுக்காரர் 

களெல்லாம் சண்ணை மூடிக் கொண்டு வரதட்சணை கேட் 

னர். அப்படிக் கொடுத்தால் அவளுக்கு அழகு தானே 

.வந்துவிடுமென்பது அவர்களுடைய எண்ணம் போலும் 7



இன்ப துன்பம் 55 

கடைசியில் ஒரு சம்பந்தம் வந்தது. நாலு பிள்ள 
.களுக்குகிு ககப்பனாரான பின் தம் மனைவியைப் பிரிந்த 
ஒருவர், என்னை இளையாளாக அடைய இஷ்டப்பட்டார். 

அகுற்குச் சம்மதித்தால் ௮வர் தம்முடைய தம்பிக்கு என் 

தங்கையை வர தட்சணை யில்லாமலை கல்யாணம் செய்து 
வைப்பதாக வாக்களிக்கார். அப்பொழுது என் தந்க 

.இருவாங்கூர் பாங்கியில் பணம் போட்டு மோசம் 

போயிருந்த சமயம். மேற்சொன்ன சம்பந்தத்தை 
கிராகரிப்பதா யிருந்தால் பணம் நிறையக் தேவை. 

HDG வழியில்லாக அவர் எந்த விதமான முடிவுக்கும் 
வர முடியாமல் இணறி, எனக்குக் கடிதம் எழுத என்னை 
அபிப்பிராயம் கேட்டி ருக் தார். 

அந்தக் கடிதத்தைப் படித்ததும் நான் எந்க விதமான 
நிலையை அடைந்தேன் என்பது இங்கே விவரிக்க முடியாத 
விஷயம். ஓன்றும் தோன்றாமல் அந்தக் ஈடிகத்தைக் 
கொண்டு போய் அவரிடம் கொடுத்தேன். அதைப் படித்த 

பிறகு அவர் நடந்து கொண்ட விதம் எனக்கு அளவில் 

லாத வியப்பையும் இகைப்பையும் அளித்தது, 

என் கண்களில் கடந்து வரும் கண்ணீரைக் கண்டதும் 

இதென்ன, பைத்தியமா உனக்கு 27 ஏன் அமழுஇரய் 2 

கல்யாணமென்றால் யாராவது கவலைப்படுவார்களேச 2?” 

என்று அவர் கேட்டார். 

இதற்கு நான் என்னடி. பதில் சொல்வது? பேசாமல் 

இருந்தேன். அவரே மேலும் தொடர்ந்து சொன்னார் 2 

நான் சொல்வதைக் கேள்: என்னக் கல்யாணம் 

செய்து கொண்டால் எவ்வளவு தூரம் இன்பம் அனுப 

விக்க முடியும் என்று கற்பனை செய்து கொள்வதற்குப் 

பதிலாக, எவ்வளவு தூரம் துன்பம் அனுபவிக்க முடியும்
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என்னு கற்பனை செய்து பார். டாக்டரரன பின் எனக்கு; 

நிறையக் கேசுகள் கிடைத்தால் கான் ஆச்ச. இல்லா 

விட்டால் துன்பத்துக்குக் கேட்கவேண்டுமா 2? அப்படியோ 
கேசுகள் தான் நிறையக் கடைக்கட்டுமே ;) அகனாலென்ன ? 

துன்பந் இர்ந்துவிடுமா 2 ஒருபோதும் தீராது. உன்னிடம். 
ஒரு கிமிஷமாவது என்னை ஒரு நோயாளியும் பேச விட 

மாட்டான். தூங்கும்போதுகூட, * டாக்டர் ஹார், டாக்டர் 

ஸார்! ஆபத்து, ஆபத்து? என்று எவனாவது வந்து: 
கதவை இடிப்பான். இரும்பு மனம் படைததவன்கூட. 

௮வன் இடிக்கு அசையாமலிருக்க முடியாது. எழுந்து 

போக வேண்டித்தான் வரும். 

இதோ, ஒரு நிமிஷத்தில் வந்துவிட்டேன் !' என்று 

நான் உன்னிடம் சொல்லிவிட்டுப் போவேன். ஆனால் 

ஒன்பது மணி நேரத்துக்குப் பிறகு கான் இரும்பி வருவேன்... 

இம்மா தரி சமயங்களில் உனக்கு என்மீது எவ்வளவு 

காதல் இருந்தாலும் அது காற்றாய்ப் பறந்துவிடும். 

“ இப்பொழுது உன்னை இன்யாளாக அடைய விரும்பு: 

பவர், வேலையிலிருந்து விலகிய சர்க்கார் உக்தியோகஸ் தர் 

என்று. இந்தக் கடிதத்தில் எழுதியிருக்கிறது. என்னை 
மறந்து நீ அவரைக் கல்யாணம் செய்துகொண்டால் 

எவ்வளவு சந்தோஷமா யிருக்கலாம், தெரியுமா? நாள் 

பூராவும் அவர் உன் பார்வையிலேயே இருந்து கொண்- 

டிருப்பார். ௮.தனாலென்ன, அலுப்பு ஏற்பட்டுவிடுமா 2? 
அப்படி. ஏற்பட்டால் நாலு குழந்தைகள் இருக்கவே 

இருக்கின்றன. அவற்றின் கள்ளங்கபடமற்ற சேஷ்டைகள் 

உனக்கு எவ்வளவோ கஞுதூகலதக்ைக் கொடுக்கும். 

என்னைக் மல்யாணம் செய்துகொண்டால் என் அம்மாவும் 

அக்காவும் செய்யும் கொடுமைகள் உனக்கு என்ன குதூ 

கலை 52 கொடுக்கும் 2
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* இன்னொரு விஷயம் : கிழவனைக் கல்யாணம் செய்து 
கொண்டால் சீககிரக்தஇில் விதவையாகி விடுவோம் என்று 

சிலர் நினைப்பதுண்டு. நீயே சொல்லு: வாலிபனைக் 
கல்யாணம் செய்துகொள்கிறவள் மட்டும் விதவையாவ, 

இல்லையா 2 ் 

“.எல்லாவற்றையும்விட இந்தக் கல்யாண த.இன் 

இன்னொரு விசேஷம் இருக்கிறது. வாழ்க்கையில் இயாகத் 

கைப்போல் சிறந்தது வேறு ஒன்றும் கிடையாது. செத,த 

பிறகும் வாழவைக்கும் சிறப்பான குணம் இயாகத்இனிடந் 

தான் இருக்கிறது. அதுவும் உன் தங்கைக்காக நீ இந்த 

அற்ப இயாகத்தைக்கூடச் செய்யவில்லையென்ளுல், மனித 

ஜன்மம் எடுத்துத்தான் என்ன பிரயோசனம் .2 

: பார்க்கப்போனால், இந்த உலகமே"என்ன த்இழ்கு 2” 

என்று எனக்குச் தோன்றுகிறது. அது இருக்கத் தானே 
காம் வாழ்க்கை என்று ஒன்றை ஆரம்பிக்துவிடுகியோம் > 

Hts வாழ்க்கையில் காகலென்றும் சாதகலென்றும்: 

கதைத்துக்கொண்டு கண்ணீர் விடுகிறோம் 2 இன்பமென்- 

அம் துன்பமென்றும் எண்ணி இன்னலுறுகிறாம் 2 நீயோ 

நினை த்துப் பார் / எல்லாவற்றுக்கும் காரணம் நம்முடைய 

கற்பனை கான. இந்தக் கொல்லை தொலைவதற்கு ஒரே 

ஒரு வழிதான் உண்டு. ௮க்த வழி துன்பத்தையும் இன்ப 

மாகக் கருதுவேக. என்ன, கான் சொன்னதெல்லாம் 

புரிந்ததா 7?” என்று கேட்டுக்கொண்டே அவர் தம் 
ஆசன த) விட்டு எழுந்தார். 

நான் ஒரு நீண்ட பெருமூச்சு விட்டேன். எல்லாம் 

புரிந்தது ; YQ, நீங்கள்......2'” என்று DYES? gor. 

“ prer தற்கொலை செய்துகொள்ள மாட்டேன். 

பைகுதியக்காரனாகவும் ஆகமாட்டேன். சந்நியாசியாசவும். 

4
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போகமாட்டேன். Garden பெண்ணை ஜம்மென்று 

கல்யாணம். செய்துகொள்வேன். உன்னைக் கல்யாணம் 

செய் துகொண்டி.ரர்தால் என்னென்ன இன்பங்கள் அது 

பவிப்பேன் என்பதற்குப் பதிலாக என்னென்ன :துன்பங் 
கள் அ௮நுபவிப்பேன் என்று கற்பனை செய்துகொள்வேன். 

“நல்ல .வேகாயாக அந்தத் துன்பங்களெல்லாம் இப் 

பொழுது நமக்கு இல்லையல்லவா 4 2” என்று எண்ணிச் 

சந்தோஷப்படுவேன். புது மணம். பெண்ணிடம் நான் 

அருபவிக்கும் துன்பங்களைக்கூட. இன்பமாகவே பாவித் 

துக் கொள்வேன். அதை எண்ணி யெண்ணி எனக் 
குள்ளேயே நான் இன்பம் அருபவித்துக் * கொள்வேன். 

உன்னைத் குறிசெயலாக . எங்கயாவது சந்தித்தால் என் 

௪கோ, shies சமமாகப் பாவிப்பேன்.” 

இதற்குமேல் கான் , அவரிடம் என்ன பேசுவது, 

ஹம்ஸா : 2 ் ர 

* இ ட்ட : e 

எனக்கும் அந்த சர்க்கார் உத்தியோகஸ் கருக்கும் 

கல்யாண மாயிற் று. அவருடைய கும்ரயும் என் தங்கை 

யைக் கல்யாணம் செய்துகொண்டு BONE குடி.கி.தனம் 

சென்றுவிட்டார்...” 

‘  gyant சொன்ன. முறைப்படி என் வாழ்க்கையின் 

இன்ப துன்பங்களைச் கற்பனை செய்துகொள்ள ஆரம்பித் 
தேன். என் கணவனுக்கு என்னைப் பற்றியோ, என் 

அழகைப் பற்றியோ கவலை' ஒன்றும் "இடையாது; அவ 

ரூடைய சுவலையெல்லாம் தம்முடைய குழந்தைகளை நான் 

சரிவரக் . கவனிக்கிறேனா, இல்லையா ... என்பதில்தான் 

இருக்கிறது. எவ்வளவு ; 'மேலான குணம்/ என்ன 
பெருந் தன்மை / ்
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“பரிமளா!” என்று என் கணவர் என்னை அன்புடன் 

அழைக்கும்போது, அவருடைய அன்பில் கான் பேரின்ப.த் 

தைக் காண்டேறன். . “அந்தப் பாழாய்ப்போன... பேரின் 

பம் “ராஜாத்தி மாஇரி' இருக்கும் உனக்கு OF GOGH?” 

என்னு ரீ என்னைக் கேட்கலாம். ஆனால், ஹம்ஸா / நான் 

௮ஙந்.த இன்பத்ைக்கூடக் காணாமல் வேறு. எந்த இன்பத 

தைத்தான் காண்பேனடி. 2 

என் கணவர். என்னை எதுர்பாராமலே படுக்கை 

யறைக்குச் : சென்றுவிடுவார். பின்னால் கான் பால் 

கொண்டு போய்க். கொடுப்பதற்குள் அவர் தூங்கிவிடுவார். 

நானும் அவரைப்போல் நிம்மதியாகத் தூங்க வேண்டு 

மென்ப.தில் தான் அவருக்கு எவ்வளவ் ஆசை 4 

என் முகத்தை என் கணவர் எப்போதும் மூக்கு 

முழியற்ற சந்திர விம்ப)த்துக்கு ஒப்பிட்டுப் பழித்,தஇல் ; 
கண்கள£க். கருவண்டுக ளென்றும், கன்னங்களைக் 

கோவைக் கனிகளென்றும் சொல்லி ௮வர் என்னை நகைத் 

குஇில்லை. : நீயே சொல்லு : கான் அந்த வாலிபரான 

டாக்டரைக் கல்யாணம் செய்துகொண்டிருக தால், Sour 

என்னை அப்படி. யெல்லாம் சொல்லிப் பழிக்காம 

லிருப்பாரா 2 

சமய சந்தர்ப்பமின்றிச் சதா தம்பதிகலாக் கவனிப்ப 

இலேயே கண்ணுங் கருத்துமா மிருக்கும் மாமியார், 
BT ESOT மு.தலியவர்களுடன் குடித்தனம் செய்வகை 

விட, இந்த நாலு குழந்தைகளுடன் கூடிக் குடி.தீ.தனம் 

செய்வது எவ்வளவோ மேலா யிருக்கிறது. . அவை 

ஈ அம்மா, அம்மா 7” என்று தங்கள் அமுக கானத்தால் 

என்னை அழைக்கும்போதகெல்லாம் நான் என்னையே 

மறந்து இன்ப சாகரத்தில் ஆழ்ந்துவிடுகிறேன்.
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ஆகக்கூடி. அவர் சொன்ன முறையில் நாண் வெற்றி 

யைத்தான் காண்கிறேன். இதுதான் என் வாழ்க்கையில் 

நான் மலர்ந்து முகத்துடன் இருப்பதன் ரகசியம், 

ஹம்ஸா | 

இது உனக்குப் பிடிக்கவில்லையென்றால், அகுற்கு 

நான் என்ன செய்வது? 

இப்படிக்கு, 
உன்னை என்றும் மறவாகு, 

பரிமளா. 

 



2220 
ேலப்பனின் வேலையே அலாதியானது. மனைவி, 

மக்ககா மறந்து நாள்தோறும் உயிரற்ற இயந்திர 

களிடமோ, உணர்சசியற்ற அதுிகாரிகளிடமோ உயிரை 

விட்டுக் கொண்டிருப்பது அவனுடைய : வேலையல்ல ; 

அவன். தொழிலுக்கு அவனே வேலைக்காரன்; அவனே 

சொர துக்காரன் 7 

காலையில் எழுந்குதும் வேலப்பன் கடை வீஇக்குச் 
சென்று சில தேக்குமரதக் துண்டுகளையும், பிரம்புக் கத்ைத 

களாயும் வாங்கி வருவான். தகெக்குமரதி துண்டுகளை 

அறுதுது, இழைத்து, “கூர்” வாங்கி, கட்டில்களாகச செப்ப 

னிடுவது வேலப்பனின் வேலை; பிரம்புகளை யெல்லாம் 

பிளந்து கட்டில்களுக்குப் : படுக்கை பின்னி விடுவது 

வேலப்பனின் மனைவியான முருகாயியின் வேலை. நடு 

. நடுவே எடுபிடி வேலைகளுக்கெல்லாம் அவர்களுடைய 
குழந்ைதகள் 7 

வேலை செய்யும் இடமோ அவர்கள் வீட்டை அடுத்த 

மாந்தோப்பு. ‘Gem’ குயில்களும். *இக்க” கிளிகளும் 

கொஞ்சி விக£யாடும் இடம். அந்தத் தோட்டத்தின் 

சொக் கக்காரர், வேலப்பன் அங்கு வேலை செய்வதைப் 

பற்றி ஒன்றுமே சொல்வதில்லை. ஏனெனில், சம்பளம் 
இல்லாமல் அவன் தன் வேலையுடன், ௩ம் தோட்டத்தையும் 

காவல் காத் துக்கொண்டிருக்கட்டுமே என்னு தான் 7
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வேலைக்கு நடுவே ஊர்ப்பேசசு, உறவினர் பேச்சு, 
கர். தல் பேச்சு, ஊடல் பேச்சு எல்லாம் நடக்கும். ஆனால் 

கைகள் மட்டும் வேலையிலேயே முனைக் இருக்கும். 

**நிரம்பைப் நிளப்பாள் முருகாயி ! 
மிள்னி விடுவாள் முருகாயி ! 
கன்னத்தைக் கிள்ளப் போறுல் 

கையைத் தள்ளுவாள் முருகாயி !” 

என்னு நடுவில் பாட்டு வேறு பாட ஆரம்பித்து விடுவான் 

வேலப்பன். 

ஐயே, மூஞ்சைப் பாரு மூஞ்சை 7” என்னு உள்ளத் 
இல் விருப்புடனும் உ தட்டில் வெறுப்புடனும் அவனைப் 

பழிப்பாள் முருகாயி. 

இகைக் கேட்டு வேலப்பனுக்குக் கொஞ்சமாவது 

கோபம் வரவேண்டுமே / ஊஹும்; சிரிப்புத் தான் வரும். / 

மாலை நேரத்துக்குள் அவர்கள் எப்படியாவது நான்கு 

கட்டில்கள் செய்து தீர்த்துவிடுவார்கள். வேலப்பன் 

இரண்டைத் தூக்கித் சன் கோள்களின்மேல் வைத்துக் 
கொள்வான் ) முருகாயி இரண்டைக் தூக்கிக் தன் கோள் 

களின்மேல் வைத்துக் கொள்வாள். வீட்டைப் பார்த்துக் 
கொள்ளும்படி. குழந்ைைககளுக்கு உத், கரவிட்டுவிடுவார்கள். 

“கட்லு, கட்லு!” என்று கூவிக்கொண்டே தெருத் 
தெருவாய்ச செல்வார்கள். 

இருட்டுவதற்குள் கான்கு கட்டில்களும் விற்றுவிடும். 

லாபத்தைப் பற்றித் இட்டமாகச் சொல்ல முடியாது; ஒரு 

நானளக்கு இரண்டு மூன்று கிடைக்கும்; இன்னொரு 

நானாக்கு நாலு ஜந்துகூடக் கிடைக்கும். இந்து லாபத் 
நைக் கொண்டு, பங்களா, கார், காவற்காரனோடு வாழா 

விட்டாலும் அவர்கள்: பசியாமல் வாழ்க் தார்கள்.
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க0ரந்தோப்புக்குச் சொந்தக்காரரான்.. “மர். தவராயர் 
வெகு காட்களாக வேலப்பனின் வேலையைக் கவனித்து 
வக்தார். ஒரு காள் அவருக்கு ஒரு யோசனை கோன் நிறு; 
அக்கு . யோசனையுடன். your வேலப்பனை நெருங்க, 
“ஏன்ன, வேலப்பா / இனசரி வெய்யிலில் இப்படி. வியர்க்க 
விறுவிறுக்க வேலை செய்கிருயே, உனக்குச் சிரமமர 

ச யில்லையா 2”” என்னு கேட்டார். 
£ இரமத்தைப் பார்த்தா ஆகுதும் ங்களா”? வமிறுன்னு' 

ஒண்ணு இருக்கு த 7” என்றுன் வேலப்பன். 

* மவராசாவின் மாந்தோப்பு இருக்கும்போது எங்களை 

வெய்யில் எணன்லா சாமி, செயயும் pe Tener முருகாயி; 

“எண்ணா இரு ருந்தாலும். ₹ மாட்டை, .மேய்த்0, தாமா, 

கோலைப் போட்டோமா 7' ஏன்னு எங் கயாவது வேலைக்குச் 

சென்று . நானக் கழித்துவிட்டு, மாதம் பிறந்தால் 
ஐம்பது, அறுபது என்று சம்பளம் வாங்கிக்கொண்டு 

*ஹாய்'யாகக் குடித்தனம் பண்ணும் 'செள்கரியம் வருமா. ? 

a உன் மனைவியும் கஷ்டப்பட்டு, உங்களுடன்: 
உங்கள் குழந்தைகளும் கஷ்டப்பபீடு, ' மாலை முழுவதும் 

ண க தெருவாய்ச் சுற்றி நீங்கள் அடையும் சுகந்தான் 

என்ன 2 வேணுமானால் முருகர்யியை ஒரு மாகும் நிழலில் 

இருக்கச் சொல்லிப் பாரு; அப்புறம் நீ அவளை விட்டு 

அ௮க்கண்டை இந்கண்டை போகவே முடியாது.” எண்ணன்ர் 

சொல்லி, .விஷமதக்துடன் சிரித்தார் மாதவராயர், சா! 

. முருகரயியை வெட்கம் பிடுங்கிக - இன்ற:து. அவள்: 

“போங்க, சாமி”. என்று சொல்லிக்கொண்டே இரிக்காமல் 

AA SG காள். , ee a 

£ என்ன பண்றது, சாமி / எனக்கு. வேறே வேலை 
ஒண்ணுக் தெரியாது ; இந்தக் கட்டிலைக் nares 

அழதக்தான் தெரியும்.” என்றான் வேலப்பன். La
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இப்பொழுதுதான் மாகவராயருக்குச் சந்தர்ப்பம் 
வாய்த்தது. * அப்படியானால் நான் ஒன்று சொல்கிறேன் 7 

கேட்கிறாயா 2” என்று ஆரம்பித.தார். 

“ உங்கள் சொல்லைக்கூட கான் தட்டுவேனுங்களா 2! 

“சரி; நீயும் கொஞ்சம் பணம் போடு; நானும் 

கொஞ்சம்: பணம் போடுறன். இரண்டு பேருமாகச் 
சேர்ந்து இதத இடத்தில் இந்த மாந் கோப்பை அழித்து 

விட்டு ஓர் அழகான கட்டிடம் கட்டலாம். சம்பளத்துக்கு 

'வேண்டிய௰ ஆட்களை வைத்துக் கொள்ளலாம். கட்டில் 

களை வேண்டிய அளவு உற்பத்தி செய்யலாம். அவை 

SHER அழகான. வர்ணப் பூச்சு, கண்ணைக் கவரும் 

* வார்னிஷ் * வேலையெல்லாம் செய்து, காட்டு அறையில் 

வரிசைக் கிரமமாக நிறுத்தி வைக்கலாம். விலையை 

எவ்வளவு கூட்ட முடியுமோ, அவ்வளவு கூட்டிக் கொள்ள 

லாம். போட்டிக்கு யாரும் வந்து விடாமல் “நம்மைப்போல் 
யாரும் கட்டில்கள் செய்யக்டடாது * என்று சர்க்கார் மூலம் 

2 FSTUT GO பெற்றுக் கொள்ளலாம். பத்திரிகைகளி 

லும், ரயில்-டிராம்களிலும் விளம்பரம் செய்யலாம். இந்தியா 

முழுவதும் எஜண்டுகளை நியமித் துக் கட்டில்களை அனுப்பி 

வைக்கலாம். வேண்டியவர்கள் அங்கங்கே வந்து வாங்கக் 

கொள்ளட்டும். கிடைக்கும் லாப.த்ைத இருவரும் சமமாகப் 

பங்கிட்டுக் கொள்ளலாம். * கொள்ளைக்குப் போனாலும் 

கூட்டு உதவாது ” என்று நீ சொல்வ தாயிருக் தால் இந்த 

மாந் தோப்பை நீயே வாங்கிக்கொள் ; கம்பெனியும் நீயே 

வைத்துக் கொள்) லாபத்தையும் நீயே அடைந்துகொள். 
எப்படியாவது நீ செளகரியமா யிருந்தால் அதுவே எனக் 

குப் போதும் 1!” என்று சொல்லி, மாதவராயர் தமக் 
குள்ளேயே சிரித்துக் கொண்டார். காரணம், “அவனா
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நம்முடன் பணம் போடப் போகிருன் 2” என்ற நினைப் 

புத். கான். 

வேலப்பனும் அவர் எஇிர்பார்த்து பதிலையே சொன் 

னான். “என்ன சாமி, கேலி பண்றீங்க? எனக்கு ஏது 

சாமி, அதுக்கெல்லாம் பணம்?” என்றான். 

“அப்படியானால் நானே பணம் போடுகிறன். 

கானே கம்பெனி வைக்கிறேன். உனக்கு ஒரு தொல்லையும் 
வேண்டாம். பேசாமல் வேலை பார்த்துவிட்டு மாதம் பிறந் 

கால் முழுசா ஜம்பது ரூபாய் சம்பளம் வாங்கிக்கொள். 

ராஜா மாதிரி இருந்துகொண்டு முருகாயியையும் ராஜா,த.இ 

மாதிரி வைத்துக்கொள். என்ன சொல்கிறாய?” என்று 

காம் வந்த காரியத்த முடி.த்.தார் அவர். 

௮வன் ஒன்றும் யோசனை செய்யவில்லை; யோசனை 

செய்வதற்கு வேண்டிய அறிவுதான் இக்க அரசாங்கத்தில் 
அவனைப் போன்ற ஏழைகளுக்கு T Gi? 

“ அப்படியே ஆகட்டும், சாமி!” என்று * ஆமாம் த 

போட்டுவிட்டான். 

* ந் ல 

தேவைக்கு அதிகமான பணத்தை வைத்துக் 

கொண்டு செய்வது இன்னதென்று தெரியாமல் இகைப்ப 
வர்கள் ஒரு பக்கமும், கஞ்சிக்குக் காசில்லாமல் கண் கலங் 

குவோர் இன்னொரு பக்கமும் வாழும் இந்தப் படுமோச 
மான நாட்டிலே பணக்காரன் நினைத்தால் நடக்காதது 

er Sl? 

மறு தாளே மாந்தோப்பு அழிக்கப்பட்டது; ஆதே 

இடத்தில் . சில நாட்களுக் கெல்லாம் ஓர் அழகான 

கட்டிடம் எழுந்தது. * வேலைக்கு ஆள் கேவை' என்று 
சொன்னதுதான் தாமதம்; “ஒருவேளை உணவுக்கு வழி
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கிடைத்தால் போதும் ' என்று: :எகுத்னையோ . நாட்களாக 

ஏங்கிக் கிடந் த ஏழைக் கூட்டம்-- தனிப்பட்ட ஒரே ஒரு 

மனிதனின் ஏகபோக வாழ்விற்காகக் தங்கள் உடலையும் 

உயிரையும் தத்தம் செய்வதற்கென்றே அந்தக் ௧௬ 
மிகுந்து கடவுளால் கோடிக்கணக்கில் சிருஷ்டி. செய்யப் 

பட்டிருக்கும் கூட்டம் -- ₹ திமுதிமு ' வென்று வந்து 

சேர்ந்தது. 

வேண்டிய ஆட்களை எடு 3 துச் கொண்டார்கள்; 
வேலையும் தொடங்கி விட்டார்கள்? கட்டில்கள் கட்டி 

விட்டார்கள்; நாடெங்கும் அனுப்பிவிட்டார்கள். சர்க்கார் 
அ௮.இகாரிகளும் மாதவராயரின் வேண்டுகோளுக்கு இணங்க, 

ஈ இந்தியாவிலேயே நீங்கள் மட்டுந்தான் இம்மாதிரிக் கட் 
டில்கள் செய்து ஊரைக் கொள்கரயடிக்கலாம் ; அந்தக் 

கொள் யில் வரியின் மூலம் எங்களுக்கும் கொஞ்சம் பங்கு 

கொடுங்கள். போட்டிக்கு யாராவது வந்தால் எங்களிடம் 

சட்டம் இருக்கவே இருக்கது! அன்னி உத்தரவாதம் 

அளித்துவிட்டார்கள். ந 

ஆமாம்; அந்தக் கட்டில்களுக்கு ஆதி காத் காவான் 

வேலப்பன்கூட இனிமேல் மாதவராயரின் அனுமதியின்றி 
அம்மாதிரிக் கட்டில்கள் செய்ய முடியாது / 

. அதற்குப் பிறகு கேட்கவேண்டுமா ? பலன் கடைக் 
5 து; பணம் குவிந்தது. 

. காடெங்கும் கட்டில்களுக்கு ஏகக் ரொக்க, யுத் தகாலத் 
இல் துருப்புகளுக்கு ஆயிரக் கணக்கில் கட்டில்கள் தேவை: 
யாயிருந்கன) 6 ஆர்டர் கள் வந்து குவிந்தன. 

..... *இனிமேல் வெறும் ஆட்கள் வைத்துக்கொண்டு 
* ஆர்டர் களைக் கவனிக்க முடியாது ”” என்று நினைத்து 
மா.தவராயார், அமெரிக்காவிலிருந்து பல அதிசயமான 
யந்திரங்ககா த் தருவிததார். இரு. நாறு ஆட்கள் செய்யக்
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கூடிய வேலையை ஒரு யந்திரம் செய்குது... அது மத்தை 

அறுத்தது, இழைத்தது, * கூர்? வாங்கியது--எல்லாம் 

செய்தது. பிரம்பைப் பிளப்பதுற்கும், பின்னி ...விடு 
வகுற்கும்ட யந்திரம்! அவற்றை இயக்குவகுற்குப் 

பழைய ஆட்கள் பிரயோஜனப்படவில்லை ; புது ஆட்கள் 

வெளியூர்களிலிருக்து வரவழைக்கப்பட்டார்கள். இகுனா 

லெல்லாம் காளடைவில் வேலப்பன் இருந்த இடமே 

செரியவில்லை.-எப்படி.த தெரியும் 7 

ஒரு காள் வேலப்பன் வேலைக்குக் Doro QuGur gy 

விளயாடிக் கொண்டிருக் த அவன் குழந்தைக இடீரென்று 

மயக்கம் வந்து மூர்ச்சையாட விழுந்துவிட்டது. முருகாயி 

‘Car வென்று குதற ஆரம்பி துவிட்டாள். வேலப்பன் 

ப,தறிப் போய்க் குழந்தையைத் தூக்கித் கோளின்மேல் 

போட்டுக்கொண்டு டாக்டர் வீட்டுக்கு ஓடினான். "சிறிது 
நேரம் சி௫ச்சை செய்த பிறகு குழந்ைத மூர்ச்சை தெளிந்து 

சண்ணை விழித்துப் பார்த்தது. அப்பொழுது தான் 

வேலப்பனுக்கும் மூருகாயிக்கும் போலா உயிர் இரும்பி 

வக் கதுபோலிருக்குது. “ 

Ques BoruT FBX Comiusr ௮ன்னறு வேலைக்குச் 

செல்லவில்லை. | 

இ,கன் காரணமாக, மறுநாள் வேலைக்குச் சென்ற 

வேலப்பன் முன்னறிவிப்பு... இல்லாமல்: மூதல் :காள் 

வேலைக்கு வராமற் போனகுற்காக மேலதிகாரியால் 

வீட்டுக்கு அனுப்பப்பட்டான். ட்ட ் 

ஆனால், ,கனிப்பட்ட மறையில் மேலதிகாரி. அவனை 

வேலையிலிருந்து நீக்கவில்லை ; முகுலாளியின் உ க தரவின் 

பேரில் தான் நீக்கினர் /--அப்படி. ரீக்கியதற்குக் காரணம் 
அன்று வேலப்பன் வேலைக்கு வராகுது மட்டும் அல்ல, 

வேறொரு காரணமும் இருக்குது. உர டவ்
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அது இதுதான் : 
பெருமைக்கு ஆசைப்படாத மனிதன் யார் 2 ஒரு 

வனும் இடையாது. அகுற்கு வேலப்பன் மட்டும் .விதி 

விலக்கா, என்ன 2 அவன், “* மு.கலாளி இவ்வளவு பெரிய 

மனி தரானகுற்கு நான்தான் காரணம்”... என்று தன் 

னுடன் வேலை செய்பவர்களிடம் அடிக்கடி. சொல்லிக் 

கொள்வது வழக்கம். இது மாதவராயரின் காதுக்கு 

அடிக்கடி எட்டிக்கொண்டிருக்தது. அவன் அப்படிச் 

சொல்லிக்கொள்வது அவருடைய சுயமரியாதைக்குப் 

பங்கம் விளைப்ப தாயிருக் குது. ஆனாலும் என்ன செய்வது 

என்று தெரியாமல் சந்தர்ப் பத்தை எதிர்பார்த்துக் 

கொண்டிருக் தார். 

இதெல்லாம் 0ெதரியாத அப்பாவி வேலப்பன், தன்னை 

மேலஇகாரி வேலையிலிருந்து நீக்கியதைப் பற்றிப் புகார் 

செய்ய மு,தலாளியை நெருங்கினான். ் 

“ என்னடா ?”” என்றார் அவர் கம்பீரமர்க. வேலப்பன் 

விஷயத்ைகச் சொன்னான் தாழ்மையாக. 

ஈ மேலஇகாரி சொன்னால் சொன்ன துதான் !” என்றார் 

மாகுவராயர். 

வேலப்பன் தலையில் இடி. விழுந் ததுபோலிருக் தது. 

4 இதற்குத் தானா கான் செய்துக்கிட்டிருக்த வேலையைக் 

கூடக் கெடுத் இங்க 2” என்றான் மனம் நொந்து. 

அவ்வளவு,கான் ) மேஜைமேலிருந்த மணி ‘1’ 

என்று ஒலித்தது. 
வாயிலில் உட்கார்ந்து கொண்டிருந்த * கூர்க்கா £ 

ஓடோடியும் வற் தான். 

அடுத்த நிமிஷத்தில் வேலப்பன் கழுத்தைப் பிடித்து 

வெளியே தள்ளப்பட்டான் /
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ACG FOU GAO அருகிலிருக்,க ஓடக் கரையிலிருக்கு 
அமரகவி பாரதியாரின் அருட் சவி காற்றில் மிதந்து 

வந்து அவன் காஇல் கணி'ரென்னு ஒலித்தது : 

“விழலுக்கு நீர் மாய்ச்சி 
மாய மாட்டோம் -- வெறும் 

, வீணருக் குழைத் துடலம் 
ஓய மாட்டோம் !” 

 



  

“ அன்றொரு நாள் எங்கள் ஊர் தாமரைக் குளக் 

கரையில் உட்கார்ந் இருந்தேன். இயற்கையின் எழிலில் 
இதயத்தைப் பறி கொடுத்திருந்த. எனக்குப் பின்னால் 
யாரோ * களுக் 'கென்று அரிக்கும் சத்தம் கேட்டது. 

சுற்று முற்றும் பார்த கன் ; யாரையும் காணவில்லை. 

* ஏன்ன விழிக்கிறீர் 2? என்னை க தெரியவில்லையா 2” - 

இப்படி. ஒரு கேள்வி /--குரலில் மட்டும் பெண்மையின் 

மென்மை யிருந்தது. யாரா யிருக்கும் 2 

“9 தரியவில்லையே !? என்றேன். 

“ என்ன 7/7 என்னைக் தெரியர்தவர்கள்கூட இந்த 

உலகத்தில் உண்டா 2” 

“உன்னைத் தெரியாதவர்கள் இந்த உலகத்தில் 

உண்டோ ? இல்லையோ, எனக்கு உன்னை நிச்சய 

மாகத் தெரியாது.” 

“ வேடிக்கை கான் / என் பெயரைச் செொரன்னாலாவது 
தெரியுமோ 2” 

£ “கரியும் ' என்று இட்டமாய்ச் சொல்லமுடியாது ) 

சொல்லேன் பார்ப்போம், தெரிகிற தா என்று 27” 

“என் பெயர் கமலி/ இப்பொழுதாவது தெரி 
கிறதா?” 

கமலியா / இந்கஉலகக்தில் எக்கனையோ கமலிகள் ; 

நீ ஒருத்திகானா......?” 
* இருக்கலாம்) ஆனால் அ௮ந்கப் பெயர் கொண்ட 

வர்கள் அனைவருமே அகுற்கு ௮ருக)ைக யுள்ளவர்களாக
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இருக்க முடியுமா? நீதர்ன் சொல்லேன் 1/--.நான் கான் 

ஆதி கமலி! அந்தப் பெயருக்கு முற்றிலும் :௮ருகை் 
யுள்ளவளும். கான் கான். என்னைப்போல் அழகி -இக்.த 
ஈரேழு பதினாலு உலகங்களிலும் கிடையாது. காண் 

கனவிலும் காணமுடியாக அழக. இத்தனைக்கும் நான் 

தலையைச் சீவிச சிணுக்குவதஇில்லை ; மாலை இளங் காற்றில். 

மணங் கமழும் மலர்கள£ச் சூடி மஇழ்வதுமில்லை 7 

செந்தூரப் பொட்டிட்டுச சிந்தை குளிர்வதுமில்லை 7 

சித்திர விசி2இர. வேலைப்பாடமைக் த செம்பொன் ஆபர 
ணங்கள் பூணுவதுமில்லை) பகட்டான பட்டாடை கட்டிப் 

பளபளக்றைதுமில்லை- அனாலும் நான்தான் இந்து 

உலகத்திலேயே ஒப்பற்ற அழகி” : ட ட்ட 2 

* ட்ட , * 

இதென்ன வேடிக்கை !/ இவள் ஏன் தன் அழகைப் 
பற்றி. என்னிடம் இப்படியெல்லாம் வர்ணிக்கிறாள்.? 
அசசரீரியாயிருக்கும் இவள், அழகியா யிருந்தால் என்ன, 
அழகியா பில்லாவிட்டால் கான் என்ன 2 

* உன் அழகுக்கு ஆயிரம் கோடி. வணக்கம், அம்மா 7 
எனக்குக் கல்யாணமாகஒிவிட்டது. நான் போய் வருகி 
.றன் /” என்று எழுந்தேன்... 

கலகலவென்று நகைக்கும் ௪கதம் கேட்டது. அந்த 

ஈகைப்பில் கான் என்ன குறும்பு /--நான் பொறுமையை. 

இழக்து, “உன் சிரிப்பில் மான் சொக்கிவிட மாட்டேன் 1” 

என்டேன். ட்ட. ” 

“Bur சொக்க மாட்டாய்? உனக்கு என்னைத் 

மகரியவில்லை ; தெரிந்தால் கட்டாயம் சொ விடுவாய் / 

நீ, என்ன, இதுவரை: என் அழல் : சொக்கிய 

கவிஞர்கள் எத்தனையோ பேர்/ சகுஈசிரியர்கள் . எத் 

தனையோ பேர்/ ஏன், உன்னையும் என்னையும் இந்து
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உலகத்தில் படைத்த ஸஅந்கக் கடவுளே என் அழகில் 

சொக்கி யிருக்கிறார்! ஆனாலும் என் உள்ளம் ஒரே 
ஒருவரை க.தான் கொள்ளா கொண்டிருக்கிறது. எத்தனை 

ஜன்மங்கள் எடுத்தாலும், எத்தனை யுகங்கள் கழிந்தாலும் 

கான் அவரைக் தவிர வேறு யரரையும் விரும்புவதில்லை. 

அவரைக் கண்டால் கண்ணைக் திறப்பேன்; காணு 
விட்டால் கண்ணை மாடிக்கொள்வேன். இந்த உலகம். 

தோன்றிய நாளிலிருந்து கான் நாங்கள் ஒருவரையொருவர் 
காதலிக்கிறோம். ஆனாலும் இதுவரை கான் அவரிடம் 
ஒரு வார்த்ைத பேசியது கிடையாது) ஒருவரையொருவர் 
இண்டியதும் கிடையாது. ஆனால் எங்கள் கண்கள் 

மட்டும் பேசிக்கொள்வதுண்டு; அக்தக காதல் பேச்சிலே 
நாங்கள் கருத்தை இழப்பதுமுண்டு !” என்றாள் அவள். . 

எனக்கு ஒரே வியப்பா யிருந்தது. 4 அப்படிப்பட்ட 
அ.இசயக் காதலன் பாரோ?” என்னு கேட்டேன். 

இன்று மண்ணுலகில் வாழ்ந்து நாளை மண்ணோடு 

மண்ணாய் மடியப்போகும் மனிசனல்ல ; கண்ணுக்குது 

தெரியாமல் இருந்துகொண்டு, ௧) காவியங்களிலே 
மட்டும் காட்சி தந் தகொண்டு, கள்ளார்களோடு நல்லவர் 
காயும், எனியவனோடு வலியவனையும், இல்லா தவனோடு: 

இருப்பவனையும்--இன்னும் இதுபோன்ற எண்ணற்ற. 

குற்றங் குறைகளோடு இந்த உலகத்தைப் படைத்து 

விட்டு, * எல்லாவற்றுக்கும் காரணம் கான் கான் 7” என்று: 

வெட்கமில்லாமல் சொல்லிக்கொள்ளும் இறைவனுமல்ல ; 
இக்த உலகம் என்று தோன்றியதோ, அன்ற அவனும்: 

தோன்றினான் ; ௮வன் என்று அழிவானோ, அன்றே 

இக்த உலகமும் அழிந்துவிடும்! வண்டியின்றி, வாகன 

மின்றி அவன் ஒரே நாளில் இக்க அகசண்டாகார உலகம் 

முழுவதையும் சுற்றி வந்துவிடுவான்; ஏழை, பணக் 

காரன் என்ற எண்ணமின்றி, மேல் ஜாத, 8ீழ் ஜாத 

என்ற பேதமின்றி, தாவர வர்க்கம், பிராணி வாக்கம்.
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என்ற வித்தியாசமின்றி எல்லோருக்கும் உயிர், உணவு, 

ஒளி எல்லாம் கொடுப்பது அவன் வேலை. இப்பேர்ப்பட்ட 

வேலைக்கு அவன் யாரிடமும் ஒரு காலணாக்கூடக் கூலி 

வாங்குவது கிடையாது/- இன்னொரு BTU FOSS 

தான் கேளேன்: இத்தனை வேலைத் தொக்தரவிலும் அவன் 

என்னுடன் * கண்ணாமூச்சி 1? விளயாட மட்டும் அப்பு 

யில்லை”? 

“ அவன் பெயரே 7? 

“ ஆயிரம் நாமங்கள் உண்டு 7” 

“ அதஇசயத் தம்பிகளா யிருக்கிறீர்களே 2 

* ஆமாம், நாங்கள் Drugs eevee: ட 

எங்கள் காதலும் அதிசயக் காதலே / 4 ஐரே ஒரு முறை 

கூடினால் போதும் £ என்று விளக்கொளியின் வெக்கு 
ழலிலே விழுந்து வீணாய் மடியும் விட்டிலின் காதலைப் 

போன்றதல்ல எங்கள் argo; தேய்பிறை போல் 

தேய்ந்துபோகும் மனித வர்க்ககதஇுன் மிருகத்தனமான 

காகுலுக்கும் எங்களுடைய காதலுக்கும் எவ்வளவேச 

வித்தியாசமுண்டு. காமாந்தகாரம் எங்கள் காதலின் 
ஜிவகாடி. அல்ல ; அன்பே எங்களுடைய காதலின் ஜீவகாடி. 

அதற்கு அழிவே இடையாது. .காங்கள் அமரர்கள். உங்க 
காப்போல் அற்ப ஆசையைக் காதலென்று. சொல்லிக் 

கொண்டு நாங்கள் அன்பைக் கொலை செய்வதில்லை ; அமர 

வாழ்வை இழப்பதுமில்லை } THEO காதல் சிரஞ்சீவிக் 

காதல் !” 

* ௫ * 

சிறிது நேரம் இக் களையில் ஆழ்ந்தேன்; அகக் 
கண்ணில் ௮௧ அதிசயக் தம்பதிகள் கோன் தினர். 

“ கமலமே/ உன்னை யார் என்று இப்பொழுது 
தெரிந்துகொண்டேன் ; உன்னுடைய காதலன் யார் 

5
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என்படையும் கண்டு கொண்டேன். .கலாவாணியின் 

ீடமல்லவா ரீ ; கலைஞர்களின் உள்ளத்தைக் கொள்ளை 

கொண்டவளல்லவா 8) நத்தையின் வயிற்றில் உதிக்கும் 

முத்தைப் போன்று சேற்றில் பிறக்கும் செந்தாமரை 

யல்லவா.ரீ /! வெண்ணிலவின் கண்ணொளியிலே குவிக்து, 

வெயயவனின் வெப்பத்திலே விரியும் விந்தை உனது 

காதலின் சிந்தையல்லா 2? உன்மீது கொண்ட காதலால் 

தானே தன்னை நோக்கித் திரும்பித் இரும்பிப் பார்க்கும் 

சூரியகாந்இயைக்கூட உனது காதலன் லட்சியம் செயவ 

இல்லை 2 உனக்காகக்கானே உனது காதலன் கமலபதி 

ஒரு காள்கூட ஓய்வு எடுத்துக் கொள்ளமாட்டே னென் 

இரன் 2: உன் கமல வதகுன _ FOOSE காணாமல் அவனால் ஒரு 

நாளாவது இருக்க முடியுமா 2 அ தனால் தான் விடிக்ததும் 

விடியாகதுமாக அவன் விழுக்கடி சீதுக்கொண்டு ஓடி. 

வருகிறான் 7” என்று சொல்லி நான் சிரித்தேன். அதே 

சமயத்தில் அவளுடைய காதலனான ஆதவனும் சிரித்துக் 

கொண்டே அடி. வானத்தில் மறைக்கான். 

ene நாணத்தோடு கண்களை மூடிக்கொண்டாள் ) 

அப்பொழுதும் அவள் அழுகு குறையவில்லை | 

 



  

““நாரலினி! நான் சொல்வதைக் கேளம்மா/ நீ 

வாழ்க்கையில் சந்தோஷம் அதுபவிப்பைக கான் விரும்பு 

வேனா, சஞ்சலம் அநுபவிப்பைக விரும்புவேனா 27” 

“சந்தோஷம் அநுபவிப்பதைக கான் விகும்புவீர், 

அப்பா!” 
“பின் ஏன் கான் சொல்லும் வரனக் கல்யாணம் 

செய்துகொள்ள மாட்டேன் என்கிறாய் 2” 

“எனக்கென்னமோ அவரைக் கல்யாணம் செய்து 

கொள்ள இஷ்டமில்லை, அப்பா 7?” 

“ஏன் 2” 

“ அதைச் சொன்னால் அ.திகப்பிர௪ங்கி என்பீர்கள் !”” 

“அந்குப் பெயர் : எடுக்க உனக்கு இஷ்டமில்லை 

யல்லவா ? அதனால் தான் கான் சொல்வகைக் கேள் என் 

கஇழேறேன். வேறு எங்கேயாவது வரன் தேடினால், அவன் 

கல்யாணமானவடனே உன்னைக் தன்னுடன் கூட்டிக் 

கொண்டு போய்விடுவான். இந்தத் தகள்ளாக வயதஇல் 

நான் உன்னை எப்படி. அம்மா பிரிந்திருக்க முடியும் 2? 

” “அகுற்காக...... ?
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- “அவன் அனாதை; வேறு எங்கேயும் போவகுற்கு 
வழியில்லாகவன். அவனை நீ கல்யாணம் செய்துகொண் 

டால் அவன் ஈம் விட்டிலேயே உன்னுடன் இருந்துவிடு 

வான். நானும் என்னுடைய கடைசி காலத்தை உங்க 

ளுடன் சந் தோாஷமாகக் கழித்து விடுவேன்.” 

“என்னமோ பேர, அப்பா/ எனக்கு ஒன்றும் 

பிடிக்கவில்லை ; அப்புறம் உங்கள் இஷ்டம்.” 

இந்தக் கடைசி வார்த்தையைக் கேட்டதுந்தான் 
பாரிஸ்டர் பராங்குசகீதின் மனம் சற்று நிம்மது 

அடைந்தது. 
் * * * 

சராாரிஸ்டர்.. பராங்குசம் GASP பெற்றவர், 
அவருடைய ஒரே மகன் தான் மாலினி. சிவப்புக் கரை 

போட்ட வெள்ளாப் புடவையைக தான் அவள் எப்பொழு 

தும் அ௮ணிந்துகொண்டிருப்பாள். அவளுடைய படர்ந்த 
முகம் அவளுக்குத் தெரியாமல் எப்பொழுதும் மெளன 

மாகப் புன்னகை புரிக்துகொண்டிருக்கும். ஒரு நகையும் 

அணியாமலிருக்கதுகூட, அவளுக்கு ஒரு கனி அழகாய்த் 

தானிருந்தது. ஆனால் அந்தச் சின்னஞ்சிறு குங்குமப் 
பொட்டு மட்டும் அவளால் அழகு பெற்று, அவளுடைய 

நெற்றியில் ௪கா இருந்துகொண்டிருக்கு௦. என்னதான் 

வாரிவிட்டாலும் காற்றில் அலைந்துகொண்டிருக்கும் 
அந்தச் சுருண்ட கேசத்தின் ௮ழகையே நாள் முழுவதும் 

பராத்துக்கொண் டி.ருக்கலாம்போல் தோன்றும். 

வாழ்க்கையில் பெண்கள் தங்களுடைய ஜீவனத் 

இற்கு எப்பொழுதுமே புருஷர்களை த.கான் நம்பிக்கொண் 

டிருக்க வேண்டுமென்ற விபரீதமான சமுதாயச் சட்டம் 

பாரிஸ்டர் பராங்குச த் துக்குப் பிடி.ப்ப தில்லை. ௮,கன் பயனா 
கத்தான் மாலினி வெறும் மாலினியாயில்லாமல், மாலினி 
எம். பி, பி. எஸ்.ஸாக இருக்காள்.
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-. அவரிடம் வக்8ல் தொழிலில் ௮னுபவம் பெற வந்து 

வன்தான் வாஞ்சிநாதன். சிறு வயதிலேயே தடையை 

இழந்துவிட்ட அவனைத் தாயார் எப்படியோ வக்கீல் 

பரீட்சையில் தேதற வைத்தாள். அவன் வருவாயில் ஒரு 

நாள்கூட வயிறு வளர்க்கக் கொடு ES! வைக்காமல் அவள் 

இந்த உலக வாழ்வை நீத்தாள். அவனைத்தான் தம் 

மகளுக்கு UT CODES C 5605055 ருந்தார் பாரிஸ்டர் 

பராங்குசம். 

* * * 

வாஞ்சிநாதன் மிகவும் சங்கோசப் பிராணியா _யிருந் 

தான். அவன் ஏனோ இந்தக் காலத்துப் பிள்ளை யாயில்லை, 

மாலினியை அவன் கண்ணெடுத்துக்கூடப் பார்க்க 

மாட்டான். எப்பொழுதாவது அவள் அவனைப் பார்த 

தாலும், அவன் வேறு எங்கேயோ பார்க்க ஆரம்பித்து 

விடுவான். தப்பித் தவறி அருகில் வந்துவிட்டால் அவள் 

65 இடத்தை விட்டுப் போகும். வரை, அவன் 

ஆடு Dopp கள்ளன் மாதிரி விழித்துக் கொண் 

டி. ருப்பான. 

ஒரு நாள் ஏதோ ஒரு கஸ் கவேஜுஈக் கட்டை மறந்து 

வைத்துவிட்டுக் கோர்ட்டுக்குச் சென்று விட்டார் பராங் 

குசம். அங்கே சென்றதும் அவருக்கு அதைப் பற்றிய 

நினைவு .வந்.தது. உடனே கும்முடன் வந்திருக் த வாஞ்சி 

நாதனைக் கூப்பிட்டு, “விட்டுக்குப் போய், மாலினியிடம் 

சாவி இருக்கறது; ௮ வாங்கி மேஜையைக் திறந்து, 

அ தற்குள்ளிகுக்கும் தஸ்தவேஜை எடுத்துக்கொண்டு 

வா்?” என்றார். 

அவருடைய உத்தரவைத் தட்டிப் பேச முடியாத 

வாஞ்சிகாதனுக்கு என்ன செய்வது என்று ஒன்றும் புரிய



78 முல்லைக் கொடியாள் 

வில்லை. எப்படியோ மனதைக் இடப்படுத்தஇக்கொண்டு 

வீட்டுக்குச் சென்றான். அங்கே சென்றதும் மாலினியை 

கேரில் பார்த்துச் சாவி கேட்க அவனுக்குத் )ைரியம் வர 

வில்லை. சமையற்காரனைக் கூப்பிட்டு விஷயத்தைச் 

சொன்னான். அவன் அவளிடம் சென்று சாவி கேட்டான்: 

₹ அவருக்கு ரீ என்ன, காரிய,தரிசியா 2” என்று எரிந்து 

விழுந்தாள் மாலினி. ‘ 

சமையற்காரன் பதிலுக்கு ஒன்றும் சொல்லாமல் 

இரும்பி வந்துவிட்டான். 

வாஞ்சிநாகனுக்குக் தர்ம சங்கடமாகப் போய 

விட்டது. வந்த வழியே திரும்பிவிடலாமா என்றுகூட 

நினை த்தான். ஆனால் அவர் அ௮.கற்காகக் கா,த்துக்கொண் 

டிருப்பாரே ? 

துணிந்து அவள் அறையின் பக்கம் சென்றான். அந்த 

அறையின் கதவுக்கு முன்னால் நின்றுகொண்டு, “உங்க 

ஸிடம் சாவி இருப்பதாக அப்பா சொன்னார்...... * என்று 
ஆரம்பி க.தான். 

- “நல்ல வேளை / அ௮ப்பாகுகானே சொன்னார்? நீங்கள் 

சொல்லவில்லையே 7” என்றாள் ௮வள். 

₹: இ...ல்...லை/” 

“ ஆமாம்) ௮.தற்கு என்ன 2”? 

“ 96 SE சாவியை வாங்கு...... 2 

“அந்தச் சாவியை வாங்கு...... ” 

*மேஜையைக் தஇறந்து...... ” 

*மேஜையைக் திறந்து...... ad
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இக்தச் சமயத்தில் சமையற்காரன் ஹாலின் பக்க 

மரக இருந்து அவர்களை எட்டிப் பார்த்தான். “என் 

னடா பரர்க்கிறே 2” என்னு அகட்டினாள் மாலினி. 

"ஒன்றுமில்லை, அம்மா / ஐயா என்னமோ உங்களுக் 

குப் பாடம் சொல்லிக் கொடுக்கிறுரே, அதைப் பார்க் 

றேன் 7” என்று சொல்லி, அவன் ஓர் அசட்டுச் சிரிப்புச் 

சிரித்துக்கொண்டே ௮.5 இடத்தை விட்டு அகன்றான். 

அவன் சென்றதும், “உம்...... மேஜையைத் இறந்து 

அதற்குள் உம்மை ஒளிந்து கொள்ளச் சொன்னாராகீகும் : ர் 

என்னு மீண்டும் ஆரம்பித் தாள். மாலினி. 

॥ இல்லை, கஸ் தவேஜை எடுத்துக்கொண்டு ரச 

சென்னார் /” ட 

“ஓஹோ!” என்று சொல்லிக்கொண்டே அவன் 

அருகில் மாலினி வந்தான். 

வாஞ்சொதனை வெட்கம் பிடுங்கித் இன்றது. அவன் 

கையைப் பிசைந்துகொண்டு நின்றான். 

“கைக்குள் என்ன வைத்துக்கொண் டிருக்குதிர் 23 

என்னு கேட்டுவிட்டு சரித காள் மாலினி. 

“ ஒன்று பப்ப மில்லை 1” ar இழுத் ணன் வாஞ்சி 

நாகன். 

இத்தனை சங்கோசத்தை வைத்துக்கொண்டு ' Cr 
எப்படி.த்.தான் வக்€ல் தொழில் செய்து கிழிக்கப் போகி 

“நீரோ?” என்று சொல்லிக்கொண்டே மாலினி ச்ரவியை 

எடுத்து வீசி எறிந் காள். 

... நி என்ன சவண்டுசகுலும் சொல்லிக்கொண்டு 

போ) சாவியைக் கொடுத்தால் சரி!” என்று நினை த. தானோ
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என்னமோ, உடனே. அவன் கீழே விழுந்து சாவியை 

எடுத்துக் தன், காரியத்தை முடித்துக்கொண்டு எடுத் 
கான் ஓட்டம் 7... ' 

கல்யாணமான பிறகு ஒரு காள், சஜி என்னமோ 

என்னைக் கல்யாணமே செய்து கொள்ள மாட்டேன் 

என்று உன் அப்பாவிடம் சாஇத்துக் கொண்டிருக் தாயே ! 

கடைசியில் என்னடா என்றால் காலக்கணக்கில் காதலித் 

துக் கல்யாணம் செய்துகொண்டவர்கள்கூட, இப்படி 

நம்மைப்போல் கேசமாக இருக்கமாட்டார்கள். போலிருக் 

கிறதே!”” என்றான் வாஞ்சிநாதன். - 

“உங்களுக்கு என் அப்பாவைப்பற்றி ஒன்றும் தெரி 

யாது; அதனுல் கான் அப்படிர் சொல்கிறீர்கள்! யார் 

என்ன சொல்கிறார்களோ, ௮-.கற்கு ரர்மாறாகச் செய்வது * 

தான் அவருடைய சுபாவம். அப்படித்தான் வேறு நாதி 

யற்ற. அவருடைய - தங்கையின் ' மகள் ஒருத்தி 

இங்கே வளர்ந்து .வந்காள். அவள் உங்களைப்போல் 

* பிராக்டி 'ஸுக்காக வந்திருக்க ஒருவரைக் காதலித் தாள். 

அவள் இஷ்டப்படி. என்னுடைய அப்பா அவளைக் கல்யா 

ணம் செய்து கொடுத்தாரென்று நினைக்கிறீரா 2: அது 

தான் கிடையாது. அவருடைய இஷ்டப்படி... அவள் 

விரும்பாத வரனுக்கு அவசாக் கல்யாணம் செய்து 

கொடுத்தார். அ.கனால் தான் எனக்கும் உங்கக£ விட்டு 

விட்டு வேறு எங்கேயாவகு வரன் தடி.விடப்- போக 

ராரோ என்று பயந்து, நான் உங்களை விரும்பா தவள்போல் 

பாசாங்கு செய்ேே கன் 1”. என்றாள் மாலினி.



மாலினி இர 

அப்படியானால் இந்த விஷயத்தில் உனக்கும் எனக் 

கும் ரொம்ப ஓற்றுமை இருந்திருக்கிறது. அகுற்காகத் 

கானே கானும் * கல்ல பிள்&£ * என்று பெயர் வாவு 

வதற்காக அத்தனை சங்கோசத்துடன் ௩டந்துகொண் 

டன் 7” என்றான் வாஞ்சிகா தன். ர நே த் 

 



  

அம்,க ஊரில் அரியகாயகத்தின் செருப்புக் கடைதான் 

பேர்போன கடை, சொற்ப முதலுடன் ஆரம்பித்துச் 

எத்ரைத்தலேயே பெரிய செருப்பு வியாபாரியான வன் 

அரியநாயகம். அவனிடம் தான் காத்தான் இனசரி செருப் 

புத் தைத்து லாபத்துக்கு விற்று வயிறு வளர்த்து 
வக்கான். காத்தானிடமிருந்து முக்கால், ரூபாய்க்கு வாங்கிய 

செருப்பை மூன்றரை ரூபாய்க்கு விற்றுச் சம்பாதித்த 

லாபத்தைக் கொண்டுதான் அரியகாயகம் தன்னுடைய 

டாம்பீகமான வாழ்க்கையை நடத்திவக் தான். 

காத். தானுக்கு ஒரே ஒரு பெண். அவளை அவண் 

கானாற்றில் கட்டிக் கொடுத்திருக் தான். ௮வள் ஒரு சமயம் 

பிரசவத்இற்காகப் பிறந் தகத் துக்கு வந்இருக் தாள். அப் 

பொழுது மழைகாலம். செருப்பு வியாபாரம் க$ீண தசையை 

அடைந்திருக்கது. ஆகவே, காத்தான் தன்னுடைய மகள் 

வந்திருந் த சமயம் மிகவும் கஷ்டமான நிலைமையில் காலங் 

கழித் துக்கொண்டிருக் தான். ் 

பெண் பிரசவ வேதனை படும்போது காத் கானின் 

கையில் ஒரு காசும் இல்லை. கடன் கேட்டுப் பார்தி தான் ) 

இடைக்கவில்லை. 

அவன் மனம் சோர்ந்தது ; மதி மயங்கியது. மனவி 

முகத்தைப் பார்க்கதான். * செல்லாத்தா...... 7” என்றான். 

மேலே அவனால் ஒன்னும் சொல்ல முடியவில்லை.
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அவளும் அவன் முகத்தைப் பார்க காள். * என்னா 1” 

என்றாள். அவளாலும் அதற்குமேல் ஒன்றும் சொல்ல 

ழேடியவில்லை. 

கன். பெண்ணின் வேதனைக் குரலைக் கேட்டதும் 
காத்கானின் மனம் பைபதகைக்கது. இண்ணையை 

விட்டு எழுக்கான்.  ₹விர்*ரென்று நடந்தான். எங்கே 

போகிறான் 2 போகும்போது கூப்பிடலாமா 3 சஞுனத் 
குடையல்லவா ?--செல்லாத்தா சிறிது நேரம் யோசனை 
செய்து பார்கு.காள். அவளுக்கு விஷயம் புரித்துவிட்டது- 
வேறு எங்கே போகப் போறார்? எஜமான் கடைக் 

குத்தான் போவார் / 

பகவானே / அவர் மனம் இரங்குமார ? 

௬ ட டு ௪ 
8 

காத்தான் வந்தான். கடையின் வாயிலைப் பார்த 

தான். மோட்டார் ஸைக்கிள் நிறு த.இிவைக்கப்பட்டிருக்கது. 

சந்ே தகமில்லை ; கன்னுடைய எஜமானனுடையது தான். 

எஜமான் உள்ளே இருக்கிறார் என்று தெரிகந்துகொண் 

டான். அவன் முகம் மலர்க்கது. எஜமானை நோக்கினான். 

அவன், தான் குடித். துக் கொண்டி.ருக்.த சிகரெட்டின் புகை 

சுருள் சுருளாக மேலே போவதைக் கண்டு களித் 

துக்கொண்டிருந்தான். காத்தான் அதைக் சவனிக்க 

வில்லை. விஷயத்தைச் சொன்னான் ; விம்மினான். பல்லைக் 

காட்டினான் ; பரிதவித்.தான். ககுறினான் ; காலில் விழுக் 

கான் இவ்வளவும் ஒரு பத்து ரூபாய்ப் பணத்திற்கு / 

£ இந்தச் சமயம் மனசு வ௪9, எனக்கு ஒரு பத்து 

ரூபா உதவுங்க, சாமி! நாளாயிலேருக்து செருப்புப் 

போடற பணத்திலேருந்து அக்தக் கடனுக்காகத் இனம் 

ஒரு ரூபாய் பிடிச்சிக்கிங்க சாமி!” என்று காத்தான் 

கெஞ்சு, கெஞ்சு ' என்று கெஞ்சினான்.



64 முல்லைக் கொடியாள் 

“ ஒரு காலணா கடன் கிடையாது !” என்று கண்டிப் 
பாய்ச் சொன்னான் கடை மு தலாளி. . 

(குழந்தை ரொம்பவும் கஷ்டப்படுதுங்க. உங்க 

குழந்தை மாதிரி நெனைச்சுக்கிங்க ! மருத்துவச்சி வசசுப் 

பார்க்கணுங்க 17? 

“Fl ager குழந்தையாவது, மண்ணாங்கட்டியாவது ? 

ஊரிலே STW ஆஸ்பத்திரி இல்லையா? 8 நீ கெட்ட கேட்டுக்கு 
வீட்டிலே மருத்துவச்சி வைத்துப் பார்க்க வேணுமா 27” 
என்று சீறினான் அரியநாயகம். 

“சும்மா தர்ம ஆஸ்ப.த்இரின்னு பேருங்க ; அங்கேயும் 
பணம் கொடுத்தால் தானுங்க /” என்றான் காத். கான். 

* எக்கேடாவது கெட்டுப் போ/ இகென்ன லேவா 

ேதவிக் கடையா, உனக்குக் கடன் கொடுப்ப தற்கு 2” 

என்று சொல்லிவிட்டு, அரியநாயகம் மோட்டார் ஸைக்கி 

ஸில் ஏறிக்கொண்டு எங்கேயோ போய்விட்டான். 

காககான் கடைக் குமாஸ்காவைப் பார்க தான்; 

குமாஸ்தா காத தானைப் பார்கிதான். “என்னப் பார்த்தால் 

கான் என்ன செய்வது? உன்னைப் போல் நானும் ஒரு 

தொழிலானளி'” என்று குமாஸ்தா அனுதாபத்துடன் 

சொல்லிவீட்டு, “இந்தா, என்னிடம் இருப்பது இது கான் 7" 
என்று தன் இடையிலிருந்து ஒரு ரூபரயை எடுத்துச் 

காத்தான் கையில் கொடுக் தான். 

காத்தான் அதைப் பெற்றுக்கொண்டு மனச் சோர் 

வடன் வீடு திரும்பினான். ₹**இன த்தை இனம் காக்கும் £ 

என்கிறார்களே, அது சரிதான்!!! என்று எண்ணிக் 

கொண்டே அவன் வழி நடக் கான். 
* * ச் 

அன்றிரவு அரியகாயகம் படுக்கப் போகும்போது 

அவனுக்கு ஏனோ மன நிம்மதியே இல்லை. அவன் மனமே 

, அவனை நிந்தனை செய்தது: * உன்னுடைய ஆடம்பர
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வாழ்க்கைக்கு யார் காரணம் 2 காத்தான் கானே ? கண் 

BESS தெரியாக கடவுள் என்று நீ சொல்லலாம். 

இல்லை ; : கண்ணுக்குத் தெரிந்த கடவுள் யார் என்று 
நினைத்துப் பார்! பத்துப் பதினைந்து ரூபாய்க்கு 
வெய்யிலில் அலைந்து மதப் பிரசாரம் செய்துவந்தகு- &,. 

இன்னு நிழலில் உட்கார்ந்து நகத்தில் மண் படாமல் 

மாகும் நூற்றுக் கணக்கில் பணம் சம்பாதிப்பதற்கு யார் 
காரணம் 2? விழிக்காதத; காத்தான் தான் !—GurA Ss gis: 

பார்/ அப்படிப்பட்டவனுக்கு ஆபத்துச் சமயத்தில் 
நெஞ்சில் ஈரமில்லாமல் ஒரு பத்து ரூபாய அதுவும்: 

கடனாக---இல்லை என்றாயே 7” 

அரியநாயககததிற்குத் தூக்கம் பிடிக்கவில்லை. 

அவன் செய்துவிட்ட தவறு அப்பொழுதுதான் அவ: 

னுக்குத் தெரிந்தது--காலையில்: எழுந்ததும் காத்தான் 

வீட்டுக்கு ஓடவேண்டும்; தான் செய்த பாவத்துக்குப் 

பிராயச்சித்தமாக இருபது ரூபாயாவது அவனிடம் 

கொடுத்துவிட்டு வரவேண்டும்; கன்னுடைய் நடத்தைக் 

காகத் கன்னை மன்னித்துவிடும்படி. காக தானைக் கேட்க. 

வேண்டும்---இப்படியெல்லாம் எண்ணிப் படுக்கையில் 

புரண்டு கொண்டிருந் தான் அரியநாயகம். 

௬ ௭ * 

by நாள் பொழுது விடிந்தது. அரியநாயகம்: 
மோட்டார். ஸைக்களா எடுத்துக்கொண்டு காத்கான் 

வீட்டுக்குப் போனான். அவனுடைய குடிசைக்குள் பயங்கர- 
மான நிசப்தம் கூடிகொண்டிருந்குது. 

“காக்தாண், காத்தான்!” என்று உரக்கக் கூப்பிட் 

டான் அரியகாயகம். ் 

காத்தான் நடைப் பிணம் மாதரி வெளியே வந்தான்... 

அவன் உடம்பில் உணர்சசி யில்லை; கண்களில் ஒளி: 

யில்லை ; கால்களில் பலம் இல்லை.
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“காத்தான் / இதோ பார்) கவலைப்படாத !/ இந்தா, 

ரூபாய் இருபது!” என்று சொல்லி, அரியகாயகம் தன் 

பணப் பையை எடுத்தான். அதிலிருந்த ஒரு ரூபாய் 

கோட்டுப் புத்தகக்தை எடுத்து, இருபது ரூபாயைப் 

பிய்த்துக் காத் தான் கையில் கொடுக் தான். 

arg gro அந்த நோட்டுக் கதையை வாங்கிக் காற் 
றிலே பறக்கவிட்டுவிட்டு, “உங்க பணம் ஓண்ணும் 

இல்லாமலே என் கவலையெல்லாம் இரந்து போச்சுங்க) 

குழந்தை போனதுக்கப்புறம் எனக்குப் பணம் எதுக்கு 7” 
என்றான். 

அவனுடைய உதடுகள் துடித்கன ) கண்ணீர் தாரை 
கூரையாகப் பெருக்கெடுத்தது. அதைப் பார்த்த அரிய 
நாயகத்தின் கண்களிலும் நீர் துளித்தது. அவன் 
வாயடைத்து நின்றான். 

 



குங்கவளையல் 

சிறுவன யிருந்தபோகே நான் சிங்கப்பூருக்குப் 

போய்விட்டேன். காரணம், தாய் கந் தயறற அனாதையா 
யிருந்தது தான். : என்றைக்காவது ஒரு நாள் போயே 

போய்விடப் போரும் இந்த உயிரின்மீது எனக்கிருந்த 

ஆசையால் தான யு.த.கு.த்திற்குப் பயந்து இரும்ப வேண்டி 

வந்தது. சென்னைக் துறைமுகத்தை வந்தடைந்தபோது 

எனக்கு எங்கு செல்வதென்றே புரியவில்லை. நகரை 
மான்கைந்து முறை வலம் வந்து பார்த்தேன்; வழி 

ஒன்றும் தோன் றவில்லை. 

இரவு எட்டு மணி இருக்கும். மழை சோ' என்று 

பெய்துகொண்டிருக்கது. அப்பொழுதுதான் எனக்குப் 

பிறப்பிடமான வேலூரில் இருக்கும் எனது நண்பன் 

அப்துல் காதரின் ஞாபகம் வந்தது. நான் அவனைப் 

பார்த்துச் சுமார் பத்து வருடங்களுக்கு மேலிருக்கும். 

ஆகவே, இப்பொழுது அவன. ௮6, த ஊரிலேயே இருக் 

கரானோ என்னமோ என்ற சந்தேகம் வேறு வந்து என்னைப் 

பே கலிக்கச் செய்தது, இருக்காலும் இரவு எங்காவது 

. தங்இவிட்டு மறு காள் அவனைப் போய்ப் பார்ப்ப தென்ற 

மூடிவுக்கு வந்ேதன். ஆனால் ௮ஜஜா என்னும் அழகுத் 
தெய்வம் ௮ன்திரவே எனது முடிவை மாற்றிக்கொள்ளச் 
செய்துவிடும் என்று நான் அப்பொழுது எதிர் பார்க்க 
வில்லை. எப்படி. எ.இிர்பார்த்இருக்க முடியும் 2 

அக்தப் பெரு மழையில் நனைந்துகொண்டே அப 

பொழுது நான் சைனா பஜார் ரோட்டில் நடந்து கொண்டிருக் 

கேன். எனக்கு முன்னால் ஒரு காலி ஜட்கா போய்க்கொண் 
XN
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டிருக்தது. “ஏய், ஜட்கா !/ ஏய், ஜட்கா!” என்றேன் நான். 

௮வன் என்னைச் சட்டை செய்யாமல் தன்பாட்டுக்குப் 

போய்க்கொண்டிருக்கான். * இடுஇடு'வென்று ஓடி நான் 

வண்டிக்கு முன்னால் போய் கின்றேன். அவன் வண்டியை 

நிறு.த்இவிட்டு, “எங்கே போவணும், மகாராஜ் 2” என்று 

கேட்டான். அப்படிக் கேட்கும்பேரது அவனது கண்கள் 

சுழன்றன ; பெரிய கஞ்சாக் குடியன்போலும் 7 

வண்டியில் ஏறிக்கொண்டேன். சிங்கப்பூரிலிருந்து 

இரும்பிய கதையை அவனிடம் சொல்லி, இரவு எங்கே 

யாவது : தங்குவதற்கு இடம் கிடைக்குமா என்று 

அவனையே கேட்டேன். எனக்குப் பிடி. தமானால் தன் 

விட்டிலேயே தங்கலாமென்று அவன் சொன்னான்.. கானும் 

சரி என்று ஒப்புக்கொண்டேன். 

சிறிது நேரத்திற்கெல்லாம் கான் ஜட்காவாலாவின் 

விட்டை அடைம் தன். அவனுடைய வீடு மீர்சாஹிம் 

பேட்டையில் ஓர் ஒதுக்குப் புறத்இல் இருக்குது. உதிர்ந்து 

போன ஓலைக் கூரையும், கதவுகளுக்குப் பதிலாகத் 

தொங்கவிடப் UGGS கோணிக் chen GERD 
அவனுடைய தரித்திர நிலையை எடுத்துக் காட்டுவனவ௱ 
மிருக கன. பெருமழையின் காரணமாகச் தாழ்வாரத்தில் 
கட்டிப்போட்டு வைத்திருந்த வெள்ளாடு ஒன்று, அவனைக் 
கண்டதும் குட்டிகளுடன் சேர்ந்து, * அம்மே, அம்மே?!” 
என்று பரிதாபத்துடன் கத்திற்று. அந்தக் க.த் தலைக். 
கேட்டுக் தன்னுடைய அப்பா வக்இருப்பக. அறிந்து 
கொண்டவள்போல் . ஒரு பெண் உள்ளே . யிருந்து 
ஓடோடியும் வந்காள். அவளுடைய முகத்தில் இன்ன 
தென்று விவரிக்க முடியாக ஒரு வேதனை குடி. 
டிகாண்டிருக் தது.
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இந்தச் சமயத்தில் யாரோ ஒருவன் வந்து ஸீட்டு 
வாயிலில் நின்றுகொண்டு, 4 அலிகான் 7” என்று இரைக் 
கான். அவனைப் பார்த்தால் ஈட்டிக்காரன்பேரல் தோன் 

றிற்று. உடனே ஜட்காவாலா விரைந்து சென்று அவ 

னிடம் ஏதோ சில்லறையைக் கொடுத்து அனுப்பினான். 

அவன் சென்றதும், “அஜ்ஜா !” என்றான் அலிகான். 
இருக்கிறேன்!” என்றாள் ௮வள் வேறுப்புடன். 

அவளுடைய வெறுப்பைப் பொருட்படுத் தாமல், 

£ இரண்டு காட்களாக என்னைக் காணாமல் என்ன செய் தாய், 

அஜ்ஜா? ஏதாவது சாப்பிட்டாயா?” என்னு கேட்டான் 

அவன். 

“ ஏப்படிச் சாப்பிடுவது 2 எங்கிருந்து சாப்பிடுவது 27” 

என்னு இருப்பிக கேட்டாள் அவள். 

அலிகான் நான் இருக்க பக்கம் இரும்பி, ₹ குழக்ைக்கு 
என்மேல் ரொம்பக் கோபம் !”” என்று அசட்டுச சிரிப்புடன் 

சொல்லிவிட்டு, “உம்...... அது கிடக்கட்டும், அ௮ஜ்ஜா / 

இவர் சிங்கப்பூர் ஆசாமி ) இரவு இங்கே தங்கச் சொல்லி 

பிருக்கிறேன். இப்பொழுது இவருக்கும் சேர்த்து 

ஏதாவது தயார் பண்ணு 2?” என்று எட்டணாவை எடுக்கு 

அஜ்ஜாவின் கையில் கொடுத்தான். அவள் அத 

வாங்கக்கொண்டு என்னை ஏற இறங்கப் பார்த்தாள். 

மான் ஒரு ரூபாயை எடுத்து அலிகானிடம் கொடுத்து 

அவளிடம் கொடுக்கச் சொன்னேன். அவன் அதை 

வாங்கிக் தன் பையில் போட்டுக்கொண்டான் 7 

சிறிது நேரத்துக்கெல்லாம் கூடையை எடுத்துக் 

கொண்டு அஜ்ஜா கடைக்குப் புறப்பட்டபோது, “எனக் 

கென்னமோ இன்று உடம்பு சரியாயில்லை, அம்மா 7 

கொஞ்சம் படுக்கையைப் போட்டுவிட்டுப் போ:”” என்றான் 

6
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அலிகான். அவளும் அப்படியே அவனுக்குப் படுக்கை 

யைப் போட்டுவிட்டுச் சென்றாள். இகையெல்லாம் பார்.த,த 

போது, தன்னுடைய சொந்த செளகரியத்துக்காககு் தான் 

அலிகான் படுதா மூறையைக்கூடக் கைவிட்டு விட்டானோ 

என்று எனக்குத் தோன் நிற்று. 

கடையிலிருந்து இரும்பி வந்ததும் AD Mr Howser 

அவசரமாகச் சமைத்தாள். அப்பாவைச் சாப்பிடுவதற்கு 

எழுப்பினாள். அவன எழுந் இருக்கவில்லை--ஏன் எழுந் 

இருக்கவில்லை ? -- அதுவும் கொஞ்ச நேரத்தில் தெரிந்து 

போய்விட்டது ) அவன் மூடிவில்லாக நித்திரையில் 

ஆம்க்துவிட்டான் 1... ௮ஜ்ஜா அலறினாள்; கான் இடுக 

இட்டு அவளருகில் சென்றேன். அவள் கண்ணீர் தோய்ந்து 

சண்களால் என்னை ஏறிட்டுப் பார்த்தாள். * அல்லாவின் 

கிருபை, அவ்வளவுதான் !” என்றன் நான். 

என்ன, நிலையற்ற வாழ்வு 1! 

* * ட ட ஆ 

என்னுடைய சொந்தச் செலவில் தான் அ௮லிகானின் 

பிரே தத்தை எடுத்.து அடக்கம் செய்யவேண்டி Core SSI. 

பார்க்கப்போனால் அவன் இறந்தகுற்காக அஜ்ஜா வருந்து 

வ.தற்கு அவசியமே இல்லாமலிருக்,த.து. ஏனெனில் காலை 

மில் வண்டியைக் கட்டிக்கொண்டு சென்றால், “ இன்றுடன் 

என்று இரும்புவாய், பாவா?” என்று கேட்கக்கூடிய நிலை 

யில் தான் அவள் என்னும் இருக்இருக்கிறாள். காரணம், 

அலிகானுக்கு அஜ்ஜாவைக் காட்டிலும் சாராயத்தின 

மீதும் கஞ்சாவின் மிதும்தான் ௮இக அன்பு இருந்து வக் 

இருக்கிறது. இடைது்ததைக் கொண்டு கீழே விழும்வரை 

சாராயத்ல)தக் குடித்துவிட்டு, அ௮.தற்கு மேல் கஞ்சாவை
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அடி த்.துவிட்டு, வண்டியை வண்டி. மேட்டில் நிறுதிஇவிட்டு, 

Carin கவலையொன்றும் இல்லர்மல் வண்டிக்குள் 

படுத்துக்கொண்டு தூங்கியே அவன் தன் வாழ்நாட்களில் 

பரஇயைக் கழித்இருக்கிறான். மற்றப் பாதி காட்கள் 

அஜ்ஜாவுக்குச் சஞ்சல, கைக் கொடுப்பதில் கழிக்இருக் 

இன்றன. 

இந்.த விஷயங்களெல்லாம் தெரிந்த பிறகு, அஜ்ஜா 

வின் மீதிருந்த அநு காபம் எனக்கு அதிகமாயிற்று. 

ஆனால் அந்த அதுகாபதைக நான் அவளிடம் காட்டிக் 

கொள்ளவில்லை. அப்படிக் காட்டிக் கொள்வது அவள் 

ஏதாவது தப்பர்த்தம் செய்துகொள்வதற்கு ஏதுவாகு 

மென்று நான் நினைத்ததுதான் அதற்குக் காரணம். 

இ,தனாலேயே அலிகான் இறந்தபிறகு, அந்த ஈட்டிக்காரன் 

வந்து தனக்குச் சேரவேண்டிய பாக்கிக்காகக் குதிரை 

வண்டியையும் ஆடுகளையும் பறிமுதல் செய்தபோது 

நான் ஒன்றும் பணம் கொடுத்து உ ,தவவில்லை. ஆனால் 

அதற்காக அவள் மனம் கோவதைப் பார்தது என்னால் 

மெளனம் சாஇக்கவும் முடியவில்லை. சிறிது அச்ச ச துடனே 

அவளை நெருங்க, * அஜ்ஜா / தற்சமயம் அவற்றை மீட்டுக் 
கொடுக்கக்கூடிய நிலைமையில் தான் அல்லா என்னை 

வைத்திருக்கிறார். ஆனாலும் அவற்றால் உனக்கு ஒன்றும் 

பயனில்லை. வேண்டுமானால் என்னிடமிருந்து அந்தப் 

பணத்தை நி ரொக்கமாகப் பெற்றுக்கொண்டு, உனது 

ஜீவியத்துற்கு எதாவது வழி தேடிக்கொள். இப்படி 

நான் வலுவில் உனக்கு உதவி செய்ய முன் வருவதைப் 

பற்றி நீ ஒன்றும் தப்பர்த்தம் செய்துகொள்ளாதே / 
” உனது சகோதரன் மாதிரி எனனை...... என்று நான் 

இழு,த்தேன். 
இதைக். கேட்டதும் அஜ்ஜாவின் முகத்தில் ஏனோ 

ஒருவி,கமான பயங்கரப் பீதி குடிகொண்டது. அவளுடைய
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உதடுகள், உனது சகோதரன் மாதிரி என்னை...... உனது 

சகோதரன் மாதிரி என்னை...... என்று திருப்பித் இருப்பி 

PLVY BD 5ST. 
அதற்குமேல் என்னால் சும்மா இருக்க முடியவில்லை ; 

நான் மம்ல்ல அவளது மெல்லிய கரத்தைப் ' பற்றினேன். 
ஆனால் “* உன்னை :நிக்கா” செய்துகொள்கிேன் "' என்று 

சொல்ல எனக்கு அப்போது தைரியம் வரவில்லை. 
அதற்குப் பதிலாக, உன்னை என்றும் கான் கைவிட 

மாட்டேன் !” என்று மட்டும் உறுஇ கூறினேன். அதைக் 
கேட்டு அவளது முகம் மலர்ந்தது; அர்த முகத்தைப் 

பார்த்து எனது மனமும் மகிழ்ந்தது. 

* * * 

அடுக்க நாளே நாங்கள் இருவரும் வேலூருக்குப் 

மிரயாணமாணனோம். அங்கு போய்ச் சேர்ந்த சில நாட்களுக் 

கெல்லாம் எனது ஈ௩ண்பன் அப்துல் காகரைக் கண்டு 

பிடித்துவிட்டேன். அவனைக் சண்டுபிடிப்பதில் எனக்கு 
அப்படி. ஒன்றும் சிரமம் ஏற்படவில்லை. ஏனெனில் அவன் 

அப்போது வேலூர் லாங் பஜாரில் பெரிய அரிசி மண்டி. 

வியாபாரியா யிருந்தான். அவனுடைய உதவியைக் 

கொண்டு அஜ்ஜாவை எங்கள் மதசம்பிர தாயப்படி. விவாகம் 

செய்துகொண்டேன். அதற்குப் பிறகு அவனுடைய 

மண்டியிலேயே மாதம் ' முப்பது ரூபாய் சம்பளத்தில் 
எனக்குக் குமாஸ்தா வேலையும் கிடைத்தது. 

நாலைந்து வருடங்கள் நாங்கள் (பஹு? குஷி'யாகக் 

காலத்தைக் கழித்தோம். இருந்தாலும் வாழ்க்கையில் 
வரவுக்கும் வயிற்றுப் பாட்டுக்கும் சரிக் கட்டுவதே 

சிரமமாயிருந்கது. இந்த நிலையில் அஜ்ஜாவின் கை 

நிறையத் தங்க வயல்கள் வாங்கிப் போடவேண்டு 
மென்ற ஆசை எனக்கு உண்டாயிற்று. ௮ந்.த ஆசை
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கான் : கடைசியில் என்னை அஜ்ஜா கிராகரிப்பதற்குக் 

காரணமாடிவிட்ட து / 

கதையைக் கேளுங்கள் : ஒருநாள் எனது எஜமானன் 

என்னிடம் ஐந்நூறு ரூபாயைக் கொடுத்து, பாங்கில் 

போட்டுவிட்டு வரும்படி. சொன்னான். அந்தப் பணத்தை 
எடுத்துக்கொண்டு நான் நேரே நகைக் கடைக்குச் 

சென்றேன். அரை டஜன் தங்க வயல்களை வாங்கி 

அஜ்ஜாவுக்குத் தெரியாமல் வீட்டில் வைத்துவிட்டு, எஜ 
மானனிடம் சென்று பணம் பறி போய்விட்டகாகச சொன் 

னேன். அப்பொழுது எனக்கு அந்தத் நைரியம் எப்படி. 
வந்ததோ, ௮.து எனக்கே தெரியாது. அடை இப்போது 

நினைத்துக் கொண்டாலும் எனக்கு வியப்பாயிருக்கிறது. 
எனது போலி நடிப்பைக் கண்டு என்னுடைய ஈண்பன் 
ஏமாந்து விட்டான். “என்ன செய்வது, எதற்கும் 

நீ போலீஸில் எழுது வை!” என்றான். 

அன்றிரவு வீட்டுக்குச் சென்றதும் அஜ்ஜாவை 
அன்புடன் அழைத்து அவளது கரங்களில் வகாயல்களை 

இட்டேன். அவள், * இந்த வயல்களை வாங்க உங்க 

ஞக்குப் பணம் ஏது ?'* என்று வியப்புடன் கேட்டாள். 

“உனக்குத் தெரியாமல் இத்தனை நாட்களாகச் 

சோத்து வைத்திருந்ேேதன் !”” என்று நான் அப்பொழுது 

பொய் சொன்னேன். கடைசி வரையில் நான் அந்தப் 

பொய்யை வெளிபபடுத்தாமலே இருந்திருக்கக் கூடாதா? 

Hoo அவள் தலை குனிந்தபடி. என் ஆருகில் 

உட்கார்ந் இருக்காள். கான் மனங் கனிந்து மெல்ல அவள து 

முகவாய்க்கட்டையைக் தொட்டு, அவளுடைய கலையை 
நிமிர்துத முயன்றேன். அப்போது தன் மிருதுவான கரங்க 

ளால் ௮வள் எனது கையைக் கட்டிவிட்டு, முல்லைச் சரிப் 
jf AAs sro. அந்தச் சிரிப்பின் களிப்பிலே என்னை
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மறத்து நான் வளையல் வாங்க எனக்குப் பணம் கிடைத்த 

உண்மையை அவளிடம் சொல்லிவிட்டேன். அத மூச்சில் 

விர்ரென்று மண்டிக்குக் கஇளம்பாமல் சிறிது நேரம் வீட்டி 

லேயே இருந்திருக் தால், நான் சொன்னதைக் கேட்டு 

அவளது முகம் திடீரென்று மாறுதல் DONG GON BU! 

பார்த்இருப்பன் என்பது எனக்குப் பிறகுதான் 
தெரரிக்குது / 

* * * 

ரமண்டிக்குப் போய்விட்டு அன்று மாலை வீட்டுக்கு 

வந்ததும் அஜ்ஜாவைக் காணவில்லை. அவளுக்குப் 
பதிலாகக் கட்டிலின்மீது ஒரு கடிதம் கடந்தது. அந்தக் 

கடிதத்தை எடுத்துப் i ee 

எனது அன்பருக்கு, 

என் மனத்தை எல்வளவேர சிரமத்துடன் திடப்படுத்திக் 
கொண்டு உமக்கு நான் இந்தக் கடிதத்தை எழுதுகிறேன். வெரு 
சீக்கிரத்தில் மறைந்துவிடப் போகும் எனது அழகு உமது 

அறிவைப் பரழரக்கிவிட்டது, அதற்காக என்னை மன்னிக்கவும். 
நீர் முதலில் தெரிவித்தமாதிரி உம்மை நான் சகோதரஜுகவே பாலித் 

திருந்தால் 7......வளையல்கள் பீரோவில் இருக்கின்றன. என்னத் 
Sou Gardin ai; தேடுவதில் பயனில்லை. 

அஜ்ஜா.” 
இந்தக் கடிதத்தைப் படித்து முடித்ததும் எனக்குப் 

பைத்தியம் பிடி த்துவிடும்போலிருந்தகது. ௮ைத ஒருவாறு 
சமாளித் துக்கொண்டு அந்தத் தங்க வலாயல்களை விற்றுப் 

பணத்தைக் கொண்டுபோய் அப்துல் காதரிடம் சேர்த் 
ேதன். அவனிடம் நடந்த கையைச் சொல்லி, *என்னை 
மன்னிக்க வேணும் '” என்று கேட்டுக்கொண்டேன். 

அவன் எனது வேண்டுகோளை லட்சியம் 'செய்யாமல், 
* அஜ்ஜா !”” என்றான் சிரித்துக்கொண்டே.
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என்ன ஆச்சரியம் / அடுத்த நிமிடம் ௮ஜ்ஜா எனக்கு 

எஇரே வந்து கின்று புன்னகை புரிக்காள். அப்துல் காதர், 

“நீ நினைத்தபடி நடந்துவிட்டது. ஆனாலும் என்னிடம் 

வேலை செய்யவோ, எனது முகத்தில் மீண்டும் முழிக்கவோ 

உன் கணவனுக்கு மனமிராது. ஆகவே இந்தப் பணக் 

கைப் பெற்றுக்கொண்டு சென்னைக்குப் போய் ஏதாவது 

வியாபார கதுறையில் ஈடுபட்டு, மனம்போல் உங்களு 

வாழ்காட்களைக் கழியூங்கள் !”? என்று அவளிடம் சொல்லி, 

கான் கொண்டு வந்து கொடுத்த பணத்தைக் இருப்பி 

என்னிடமே கொடுத் துவிட்டான். 

மறுகாள் அவனை வாயார -வாம்த்திக் கொண்டே 

நாங்கள். சென்னைக்குப் பிரயாணமானோம் .... அப்புறம் 

என்ன 2? மூக அழகோடு அக அழகும் பெற்றிருந்த 

அஜ்ஜாவின் அரவணைப்பிலே கான் எல்லாவற்றையும் 

மறங்டேன் 7 ் 

 



  

அளன்ஜெரு காள் பஸ்ஸுக்காகக் காத்துக்கொண் 

டிரூந்கிபோது, “காலணா இருந்தால் கொடுங்க, ஐயா?” 

என்ற குரல் கேட்டுத் இரும்பிப் பார்த்தேன். சின்னஞ் 

சிறு சிறுமி ஒருக்இு எனக்குப் பின்னால் நின்றுகொண் 

டிரூந்தாள். அவளைப் பார்த்ததும் எனக்குத் தூக்கி 

வாரிப் போட்டது. ஏனெனில் அவள் என் ஈண்பன் 

சிவராமனின் செல்வக் குழந்தை /--இந்தக் ௧இ அவளுக்கு 

எப்படி நோக்குது ? 

. கஸ்தூரி / என்னைக் தெரிகிறதா, உனக்கு 2”? 

தெரிகிறது, மாமா?!” 

“அம்மா, அப்பா எல்லாம் எங்கே இருக்கிறார்கள் 2" 

£ அம்மா வீட்டில் இருக்கிறாள்; அப்பா ஆஸ்பத்ரி 

(பிலே இருக்கிறார் 7?” 

“அப்பா ஏன் ஆஸ்பத்திரிக்குப் போனார் 2” 

“அவருக்குக் கால் என்னத்துக்கோ ௩டக்க வராமற் | 

போச்சு; அ௮.தாலே அவர் ரெண்டு மாசமா ஆஸ்பத்ரி 

யிலே. கான் இருக்கிறுர்.” 

“சுரி, வா விட்டுக்குப் போவோம் 

அக்கச் சிறுமியைக் கூட்டிக்கொண்டு சென்ே 
* * 

2 என்று நான் 

றன். 
x 

சிவராமன் “பரஞ்சோதி மில்ஸ்'ஸில் வேலை பார்த்துக் 
கொண்டிருக் கான்; மாதம் முப்பது ரூபாய் சம்பளம். 

அங்குச் சம்பள, கைக் கொண்டு அவன் வாழ்க்கையில் 

என்னவெல்லாம் செய்ய வேண்டியிருக்குது 7 

வார.தீதில் ஆறு காட்கள் துண்ணீர்ச சாதம் சாப்பிட் 

டாலும் ஒரு நாளாவது அவன் வத்தக் குழம்புச் சாதம்
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சாப்பிட. வேண்டும். நடு நடுவே .உடம்புக்கு ஏ.தர்வது 

வந்தால் அதையும் பார்த்துக்கொள்ள வேண்டும். 

மர்மாங்கக்துக்கு ஒரு முறையாவது புதுப் புடவை 

எடுத்துக் கொடுப்பதின் மூலம், தன் மனைவியின் மனை 

அவன் தஇருப்இ செய்யவேண்டும். தங்க வளையல்களுக்குப் 

ப.இல் கண்ணாடி. வளயல்களாவது வாங்க போடவேண் 

டும். சினிமா, நாடகம், சர்க்கஸ் போன்ற தமாஷாக்களை 

அவளும் அவள் குழந்தையும் அவர்களுடைய ஜன்மத்தில் 

ஒரு தடவையாவது பார்க்கச். செய்ய வேண்டும். 

தன் பெண் விளாயாடுவதற்காக அவன் * ஸெலூலாய்ட் £ 

பொம்மை, மூன்று சக்கர ஸைக்கிள் முதலியவை வாங்கித் 

கராவிட்டாலும் மரப் பாச்சி, ஓலைக் கிலுகிலுப்பையாவது 

வாங்கித் தரவேண்டும். வீடுதேடி வரும் விருந் தாளிகக 

மனங்கோணாமல் உபசரிக்கவேண்டும். wb gD Boi weir 

அவ்வப்போது நடத்தும் சல்யாணம், கர்ணவேதனம், 

, மந்தம் முதலிய விசேஷங்களில் மூக்கால் அழுது 

கொண்டாவது அவன் சன்மானம் செய்ய வேண்டும் /-- 

அப்பப்பா! இத்தனை கஷ்டங்களுக்கு ஓர் ஏழைத் 

கொழிலாளி ஈடு கொடுப்பது எப்படி. 2 இக்குக் கஷ்டங் 

களையெல்லாம் . அளவுகோலாக வைத்துக்கொண்டா 

மூ,.தலாளிகள் அவனுக்குச் சம்பளம் கொடுக்கிறார்கள் ? 

Qos லட்சணத்தில் அப்பா இரண்டு மா.த காலம் 

ஆஸ்பத்திரியில் இருந் தால் பெண் ஏன் பிச்சை எடுக்க 

வரமாட்டாள் 2 
* * * 

இப்படியெல்லாம் எண்ணிக்கொண்டே. சென்ற 

நான், சிறிது நேரத்இற்கெல்லாம் சிறுமியின் விட்டை 

அடைந்தேன். அவளுடைய அம்மா என்னைக் கண்டதும், 

“வாங்க, அண்ணா! மன்னி செளக்கியமா?” என்று 

கேட்டபடி, என்னை வரவேற்றாள்.
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“செளக்கியந்தான் 1!” என்று சொல்லிவிட்டு, “கஸ் 

தூரியின் ௧௫ ஏன் இப்படியாச்சு ?”” என்னு நான் அவளை 

விசாரி தே தன். 

“கால் வித்தியாசம், அண்ணா / அவர் சம்பாதிக்கும் 

போதே கையில் ஒரு காலணா மிச்சமிருக்காது. இப் 

பொழுது கேட்கவேண்டுமா? அவர் பாயும் படுக்கையு 

மாஇவிட்டார். வேறு வழியில்லாமல் நான் இரண்டு 

பெரிய மனிதர்கள் விடுகளில் வேலை செயது வருகிறேன். 

நான் வேண்டாமென்று சொன்னாலும் , கேட்காமல் 

கஸ்தூரியும் என்னுடைய கஷ்டத்தில் பங்கெடுத்துக் 

கொள்கிறாள். இதுதான் அவளுடைய கத 7” 

“ஏன், இந்தச் சங்கடமான சமயத்தில் முதலாளி 

உபகாரச் சம்பளம் ஒன்றும் கொடுத்து உதவி செய்ய 

வில்லையா ?”” 

“ஐயோ / உபகாரச் சம்பளம் கொடுக்காமலிருப்ப 

கோடு நின்றால் போதுமே/ *அவருக்காக வேலை 

காத்திருக்காது * என்று வேறே சொல்கிறார்களாமே?” 

என்றாள் அவள். 

இதைக் கேட்டதும் என் சிந்தனை சுழன்றது--என்லா 

அநியாயம் / கேவலம் ஒரு * மெஷின் ' வேலை செய்வதற்கு 

லாயக்கில்லாமற் போனால் அதைப் பழுது பார்க்க ரூபாய் 

ஆயிரம் வேண்டுமானாலும் எந்த முதலாளியும். செல 

வழிக்கத் தயாரா யிருக்கிறான். ஆனால் வாழ்நாட்கள் 

முழுதும் தன்னிடம் நாயாயுழைத்த ஓர் ஏழைக் 

தொழிலாளி வேலை செய்வதற்கு லாயக்கில்லாமற் 

போனால், அவனுக்காக ஒரே ஒரு ரூபாய் செலவழிக்கக் 

கூட மனம் வருவதில்லை /_-மனி தன் என்ன, யந்திர.தைத 

விட அவ்வளவு மட்டமானவனா 7 இரும்பு யந்திர தைக 

வேண்டுமானால் மனிதன் நினைத்தால் கிருஷடித்து 

விடலாம்; மனித யந்திரத்தை மனிதன் நினைத்தால்
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இருஷ்டி.கீதுவிட முடியுமா 2--இவ்வாறு எண்ணமிட்டுக் 

கொண்டே நான் உட்கார்ந்தருந்தபோது, கொண்டி. 

கொண்டி நடந்த வண்ணம் உள்ளே நுழைக் தான் என் 

நண்பன். என்னப்பா, இது 2” என்றேன் நான். 

“வேறொன்றுமில்லை ; கடவுளின் கருணை /-- அவன் 

அருளால் எண் கைகளும் கால்களும் இனிமேல் சரிப் 

பட்டு வராதென்று டாக்டர்கள் சொல்லிவிட்டார்கள் !” 

என்றான் அவன் விரக்இயுடன். 

“ஆ!” என்று Yo Sener அவன் மனைவி. 

ஈ அப்படின்னா இனிமே அப்பாவாலே வேலைக்குப் 

போகமுடியாது 7” என்று முத்தாய்ப்பு வைத்தாள் 

குழந்ைத கஸ்தூரி. 
“ அமாம், அம்மா ! இனிமேல் உன்னோடு நானும் 

சேர்ந்து பிச்சை எடுக்க. வேண்டியது தான் 7” என்னான் 

அவன். 
என் கண்களில் நீர் துளித்தது. அகுற்கு மேல் 

என்னால் ஒரு கணம்கூட அங்கே உட்கார்க்துகொண்டி.ஞக்க 

முடியவில்லை ) எழுந்து நடையைக் கட்டினேன். 

 



  

a 

உ டசாகுகி ௨௨ 
கீவிஞனை மட்டுமல்ல ; கர்த்தபதைைதக்கூட மயக்கிக் 

கத்குச் செய்யும் அழகு வாய்ந்த அந்தி நேரம். பொன்னிற 
மான நெற்கதிர்கள் * சாய்ந்தாடம்மா, சாய்ந்தாடு” 

என்று பாடாமல் பாடிய வண்ணம் பூங்காற்றில் அ௮சைக் 

காடிக்கொண்டிருக்கன. அந். அழகைக் கண்களால் 

பருகியவண்ணம் களத்துமேட்டு வேலியின் அருகே 

உட்கார்க் இருந்தான் முருகேசன். அறுவடை வேலையில் 

மும்முரமாக ஈடுபட்டிருக்் த சொக்கியின் சுழலும் விழிகள் 

எப்படியோ அவனைக் கவனித்துவிட்டன. உடனே ஓவ் 

வொரு அங்க அசைவிலும் அழகு கோன்ற அவள் மெல்ல 
கடந்து வந்து அவனை நெருங்க, “என்ன மச்சான் / 

யோசனை பலமாயிருக்குேத 2'' என்றாள். . 

* உனக்குக் தெரியாகா/--அ௮டுதக மாசம் எனக்குக் 

கல்யாணமாச்சே 7 என்றான் அவன். 

“ இிசமாவா 2” 

* ஆமாம்.” 

“ பெண்ணு எங்கே 2?! 

₹* பெரிய இடத்திலே !” 

* பெரிய இடம்னா...... 2 

* அப்படித்தான் எங்க அப்பா சொன்னாரு 7” 

“அப்படீன்னா...... pu 

“6 QoGoar ay 97 5 wi 7” 

“அப்போ கான் சின்ன இடத்துப் பெண்ணா 7” 

“ ஆமாம்.”
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* நல்ல வேடிக்கைதான்...... if” 

ஏன்ன வேடிக்கை 2” 

“ பாடுபடுகிறவன் வீட்டுப் பெண்ணு சின்ன இடத்துப் 

பெண்ணு ; அவன் பட்ட பாட்டிலே வயி.) வளர்க்கிற 

வன் வீட்டுப் பெண்ணு பெரிய இடத்துப் பெண்ணு... 

அப்படிக். கானே 2" 

“ அப்படித்தான். இருக்குது, தியாயம்/ அதுக் 
குத்தான் இப்போ நான் உனக்கு ஒரு யோசனை சொல்லப் 

போழேறன் ; நீ கேட்பயா 7” ் 

“* சொல்லேன் ; நான கேட்காப்பிட்டாலும் என் காது 

கேட்டுப்பிட்டுப் போகுது 7* 

* விளையாடாத, சொக்கி / இப்போ எனக்கு ரொம்ப 

வரு,த்,தமா மிருக்குது.” 
* என்னாத்துக்கு வருத்தம் 7” 
“ வேறே என்னாத்துக்கு வருக்கம் 2 உன்னைக் கல்யாஈ 

ணம் பண்ணிக்க முடியலையேன்னு கான் வருத்தம் /” 

ஈ அதுக்கு நீ என்னா செய்யப் போறே 2” 

1 என்னா செய்யறது 2” 

“ நீதான் சொல்லேன் 4” 

£ அதைத்தான். சொல்ல வந்தேன். : இன்னிக்கு. 
ராத்இரி நம்ம ரெண்டு பேரும் ஒருத்தருக்கும் தெரியாம 

எங்கேயாச்சும் ஓடிப் போயிடணும்...... 

“ ஐயையோ ! எனக்கோசரம் உங்க அப்பா, அம்மா, 

அவுங்க சொத்து, கித்து எல்லாத்தையும் விட்டுப்பிட்டா 

நீ என்னோடு ஓடி. வந்தஇடுவே?'” 

“அதுக்குப் பார்த்தா நீயும் நானும் ஒருக், தரைவிட்டு: 
ஒரு,த்,கர் பிரிஞ்சச் சாகிறவரையிலே கஷ்டப்பட்டுககட்டு 

இருக்கணுமே 7”
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“எ ஏன் கஷ்டப்படணும் ? ரெண்டு பேரும் சேர்ந் தாப் 

போல மேலோகத்துக்குப் போயிடுவோம் !” 

. “அது பட்டணத்துப் பயலுங்க செய்யந. வேலை 

மிீல்லே 2 நாம்கூடவா அப்படிச் செய்யறது 2”! 

*அப்போ......?” 

“ நீ என்னோட ஓடி. வந்துடு !” 

₹ சரி 7”* 

“ ஆமாம்; என்னைக் கேட்டயே, நி. மாத்திரம் இப்போ 

எப்படி. அப்பா, அம்மாவை விட்டுப்பிட்டு என்னோடு ஓடி 

வந்துட்டேன்னு சொல்றே?” 
“ நானுன்னா பொம்மனாட்டி. / என்னிக்காச்சும் ஒருகாள் 

எங்க அப்பா, ௮ம்மாவை விட்டுப் பிரிஞ்சி, எவனோடாச்சும் 

போக வேண்டியவ கானே ?”” என்றாள் சொக்கி. 

“8 எம்மட்டுப் பு.தஇசாலியா யிருக்கே !?” என்று 
சொல்லிக்கொண்டே, அவளுடைய கன்ன ததை லேசாகக் 

இன்ளினான் முருகேசன். 
* % * 

ID gare சொக்கியின் வீட்டில் ஏக ரகளை. * வெளியே 
தலை காட்ட முடியலையே, நான் என்னா பண்ணுவேன் ?” 
என்று சொக்கியின் தந்)தயான தங்கமுத்து, தன் மனைவி 

பாக்யெத்தின்மீது எரிக்து விழுக் தான். 

“என்மேலே கோவிச்சுக்கிட்டா. நான் என்னா 
பண்றது 2” 

“ என்னா பண்றதுன்னா என்னைக் கேட்கிறே 7 எல்லாம் 

உன்னாலே வந்ததுகானே...... pee 

“ ஏன்னாலே srarer ob 5B?” 

“crar@) absgr? oT Rrgs LoCo இருக்கிற 

பவலைக் கூப்பிட்டு, நல்லதங்காக. கைதையைப் படி, ராஜா 

$ேதசங்குக் கையைப் படி, அகைகப் படி. இசைப் படின்னு 

படி.க்கவச்சிப் பெண்ணை வீணாக் கெடுக தவ. நீ தானே. 2”
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“நான்தான். படிக்கச் சொன்னேன் ; நீயுக்கானே 

அதைக் கேட்டுக்ட்டிருக்ேேே 2” 

₹ என்னமோ, நல்ல பிள்ளைன்னு பார்த்தேன் 7 

இப்படிச் செய்வான்னு எனக்குத் தெரியுமா 2 இப்போ 

மானம் போகுது?” 

இந்தச் சமயத்தில் அங்கே வந்த முருகேசனின்: 
கநததையான தர்மலிங்கம், “மானமாடா போகுது 

மரியாதையா என் பிள்காயைக் கூட்டிக்கிட்டு வரயா, 

இல்லையா 2 இல்லேன்னா, வீட்டைக் €ீட்டை யெல்லாம் 

கொளுத்து உன்னை ஊரை விட்டே விரட்டிப்பிடுவேன் 7” 

என்னு இரைக்தான். 

“நான் எங்கே போய் உங்கப் பிள்ளாயைக் கூட்டிக் 

இட்டு வருவேன் ?'' என்றான் தங்கமுத்து. ் 

“ஏண்டா, என்னிடமா டீ கத்த விதையைக் 

காட்டப் பார்க்கிறே 2 பெரிய பண்ணைக்காரன் மவன் 
வாட்ட சாட்டமா இருக்கான்னு பெண்ணைச் சேர்த்து 

வச்சுட்டியா 2? 

₹ ஐயய்யோ / என்னதான் ஏழையா யிருந்தாலும் 
எங்க மேலே இப்படியா பழியைப் போட்றது 2” என்றாள் 

பரக்கியம். 

“ பழியா போட்றேன், பழி! இன்னிக்குச சாயங் 

காலத்துக்குள்ளே என் மவனைக் கூட்டிக்கிட்டு வந்தா 

லாசசு;) இல்லாட்டா அப்புறம் என்ன நடக்கிறுதுன்னு 

பாரு!” என்று தோளின்மீதிருந்த துண்டை விறைப் 

புடன் எடுத்துக் கக்கத்தில் வைத்துக்கொண்டு நடந்தான் 

குர்மலிங்கம். 

தன்னுடைய பெண் தனக்குத் தேடிவைக்க அவமா 
னத்தை நினைத்து ஏற்கெனவே வருந்திக் கொண்டிருக்,த 

தங்கமு,த்துவுக்கு,த் ,தருமலிங்கத்.இன் வார். தைகள் தாங்க
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முடியாத ஆத்திரத்தைக் கொடுத்தன. 4 உனக்குப் 

பிள்ளையாடா வேணும், பின் 2 என் குலத்தைக் கெடுத்த 

அவனை உசிரோடு வைக்கிேனா, பார்!” என்று தன் 

மனத்திற்குள் கருவிக்கொண்டான். 

அகுற்கேற்றாற்போல் மறுநாள் சொக்கஇயும் முருகேச 

னும் ஆட்டுப்பட்டி. என்னும் கிராமத்தில் இருப்பதாகத் 

கங்கமுத்துவுக்குத் தகவல் கடைக்கது. உடனே, அவன் 

க.துதியும் கையுமாக ஆட்டுப்பட்டியை கோக்க நடக் கான். 

* Mm * 

டு அடேய், முருகேசா/ அகப்படமாட்டோம்னு 

நினை சசுக்கிட்டியா ? கதவைக் இறடா!” என்று கத்தினான் 

தங்கமுத்து. 
கமிழ்காட்டுப் பெண்களுக்கென்றே இயற்கையா 

யமைக்த குணத்தினால் முருகேசனைப் பின்னால் கள்ளிவிட்டு, 

சொக்கி முன்னால் வந்து நின்று கதவைக் திறக்காள். 

தந்தையின் கையிலிருந்த கத்தி அவளுடைய கவன ததைக் 

கவர்ந்தது; “ஐயோ!” என்று அல நினாள். 

“Gur Pore சொல்றே? எத்தனை நாளாக் 

காத்துக்கிட்டு இருந்தே, எனக்கு இப்படி. அவமான கத்தைக் 

தேடி. வைக்க P” 

“ நான்கானே அப்பா, உங்களுக்கு அவமானத்தைத் 

தேடி. வச்சேன் 2 என்னை வேணு/ம்னா கொன்னுப்பிடுங்க 7 

* உன்னைக் கொனனுப்பிட்றகா! என் குலத்தைக் 

கெடு த் தவன் அவன் தானே ? எங்கே அவன் ?'” என்று 

கேட்டுக்கொண்டே, உள்ளே நுழைந்தான் தங்கமுத்து. 

சொக்க ஓடோடியும் சென்று அவனைப் பிடித்துக் 
கொண்டு, “அப்பா! நான் சொல்றதைக் கேளுங்கப்பா! நீங்க 
என்ன கான் பண்ணினாலும் இனிமே கெட்ட பால் நல்ல
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பாலா :. ஆகப்போற ,தில்லே 7... அவரைக். கொன்னுட்டா 

யாருக்குக்.கஷ்டம் 2 எனக்கு, த் கானே ? கான் கஷ்டப்பட்டா 

உங்களுக்குக் கஷ்டமாயிராதா, அப்பா? என்று. உருக்க 

மூடன் கேட்டாள். ட + Ee . 

குங்கமுத்துவின் மனம் இளவிட்டது ; 8 ened ow 

கத்இயும் நழுவிக் சே விழுந்துவிட்டது... ஒன்றும் புரியா 
மல் இரு கரங்களாலும் தலைமயிரைப். ,பிய்ப்பதுபோல் 

பிடி.க.துக்கொண்டு வெளியே வந்தான். அப்பொழுது 
எதர்பாராதவிகமாக அவனுக்கு எதிரே வந்த த௬ம 

லிங்கம், * எங்கேடா, என் பிள்ளை?” என்னு இரைக்கது 

கேட்டான். . 

குரல் ஒலியிலிருந்து தன்னுடைய தந்ைத என்பைத 

உள்ளேயிருந்தபடியே. ஊகித்துக்கொண்ட முருகேசன், 

ஈ இதோ இருக்கிறேன், அப்பா?” என்று . சொல்லிக் 

கொண்டே வெளியே வந்தான். அவனைக் கண்டதும், 

“ஏண்டா, என்னை இப்படி. ஊர் சிரிக்க வைக்கணும்னு 

எத்தனை காளா கினைச்சுக்கிட்டு Bows s ? 2”? என்று கேட் 

டான் தருமலிங்கம். 

“நானா அப்பா சிரிக்க வச்சேன்?” என்று இருப்பில் 

கேட்டான் முருகேசன். 

“பின்னே யாருடா?” 

“நீதானே அப்பா, ரிக்க ee >? நான் 

வேணாம், வேணாம்னு சொன்னாக்கூடப் பெரிய இடத்திலே 

பெண்ணப்் பார்த்தே...... 1? 

“2, கழுதை! அதிகப்பிரசங்கிகததனமாப் பேசாத /7? 

என்று அவன் வாயை அடக்கிவிட்டு, “இப்போ மானம் 

போகு, அதுக்கு என்னு பண்றது?” என்று முணு 
முணுத்தான் குருமலிங்கம். 7 .
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“வேற என்னா செய்யறது, அப்பா 2 எங்க ரெண்டு 

பேருக்கும் பேசாம கல்யாணத்தைப் பண்ணி வச்சுட 

வேண்டியது கான் 1” என்று புன்னகையுடன் சொல்லிய 

வண்ணம் தன் பக்கத்தில் நின்றுகொண்டிருந் த சொக்கி 

யைச் சுட்டிக் காட்டினான் முருகேசன். 

தருமலிங்கத.துக்கு இது சரியென்று பட்டது 7 அவன் 

சரித்துவிட்டான். அது, கான் சமயமென்று அவன் காலில் 

வந்து விழுக்காள் சொக்கி. 

உடனே தருமலிங்கம் தங்கமுத்துவின் கோளின் 

மல் கையைப் போட்டுக்கொண்டு, * நடந் தைையெல்லாம் 

மறந்துடு, தங்கமுத்து! ஏதாச்சும் ஒரு வண்டியைப் பாரு; 

ஊருக்குப் போகலாம். காகக்கு ஒரு முகூர்த்தம் இருக்கு 

தாம். அந்து முகூர்த்தத்திலேயே காலு பேருக்கு 

முன்னாலே நம்ம குழந்தைகளுக்குக் கல்யாணத்தைப் பண் 

ணிக் கண்ணாலே பார்க்கலாம். அப்படிச் சேஞ்சா,க். கான் 

ஊரிலே ஒரு கழுதையும் நம்மைப் பார்த்து ஒண்ணும் 

சொல்லாது 7” என்றான். 

“அப்படியே சேஞ்சுட்டாப் போச்சு!” என்றான் 

தங்கமுத்து. 
அவ்வளவு கான்) “ஐயோ, என்னைக் கிள்ளாதே த]! 

என்றாள் சொக்கி, அவனைக் கிள்ளிக்கொண்டே. 

“உஸ்...... 1 என்று அவள் வாயைப் பொத்தினான் 
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சென்ற வருடம் கைலாசநாதர். கோயிலுக்குச். சென்ற 

நேயர்கள், அ௮ந்.தத் தோட்டககாரக கழவணைப் பார்.த இருக் 

கலாம். ர்.த வயோ.இகனின் பெயர் காளிமுத்து) வயது 
அ௮றுபதுக்குமேலிருக்கும். தளர்ந்து மெலிந்த அவன் 

சடலத்தில் ஏதோ சஞ்சலம் ஊறிக கடந்தது. அந்தச் 
சஞ்சல ததன் சாயை, அவனது வாடி வதங்கிய வகன தீதில் 

எப்பொழுதும் பிரதிபலித்துக் கொண்டிருக்க து. 

௮க்தக் கோயிலில் காசிலிங்கப் பண்டாரம் என்று 

ஒருவன் இருந்தான். சுவாமிக்கு நிவேதனம் "செய்வதற் 

காகச் சாகம் சமைத்து வைப்பது, பூசை நேரத்தில் மணி 

அடிப்பது, கோயிலைக் கூட்டிச் சுத்தமாக வைப்பது 

மூ. தவியன அவனுடைய வேலைகள். 

ஒரு காள் காசிலிங்கம், “என்ன சுவாமி/ இந்த 

ஏகாக்த: வாழ்வில் ஒரு சகவலைக்கும் இடமில்லையே 2 அப்படி. 

யிருக்கும்போது, தங்களுடைய மனம் ஏன் சகா சஞ்சலத் 

இல் உழன்றுகொண்டிருக்கிறது 2?” என்று காளிமுத்து 

வைக் கேட்டான். 

ஒரு நீண்ட பெருமூச்சுக்குப் பிறகு, 4 சஞ்சலம் 

என்ன, சுவாமி......!” என்று ஆரம்பித் தான். காளிமுத்து. 
துக்கம் அவனுடைய தொண்டையை அடைதக்குது. 
அவன் ஏதோ கதை சொல்லப் போகிறான் என்பதை 

ஊூது்துக்கொண்ட காசிலிங்கம், கிழவனின் முகத்தையே
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இமை கொட்டாமல் பார்த துக்கொண்டிருக் தான். அவன் 

எதிர்பார்த்தது வீண் போகவில்லை; கிழவன் இரண்டு 

துளிக் கண்ணீர் விட்ட பிறகு, தன்னுடைய கையைச் 

சொல்ல ஆரம்பித்.தான் : 
* = * 
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ஷா இழுத்துப் பிழைக்கும்படி தான் என்னை 

என் பெற்றோர் வளர்தஇருக் தார்கள். வாலிபம் இருக்கும் 

வரையில் ௮.௧.5 ொழில் எனக்கு வழி காட்டிக்கொண்டு 

வந்தது. அதற்குப் பிறகு என் வண்டியில் ஏறி என்னை 
ஆதரிப்ப,தற்குப் பதிலாகச் சிலர் என்னைக் கண்டதும் 
இரக்கப்பட்டார்கள். வேறு சிலர், இவன் அவசரத்துக்கு 

உதவாத ஆசாமி !' என்று தங்கள் வழியைப் பார்த்துக் 

கொண்டு போய்விட்டார்கள். ஆனாலும் அக்தத் தொழிலை 

விட்டால் எனக்கு அப்போது வேறு௧இ ஒன்றும் இல்லாம 

லிருக் தது. 

ஒரு சமயம் தொடர்ந்து மூன்று நாட்கள் வரையில் 

எனக்குப் போதிய சவாரி கிடைக்கவில்லை. வண்டிக் 

காரனுக்கு வாடகை கொடுப்ப தற்கே வழியில்லாமல் போய் 

விட்டது. நான்காவது நாள் நாலணாவுக்முக்ட வழி 

யில்லாமல் தெருவெல்லாம் சுற்றி யலைந்த பிறகு, ஒரு 

சாலையின் ஓரமாக வண்டியை கிறுத்இவிட்டுச் சற்று 

உட்கார்ந்ே தன். 

அப்பொழுது, “அடே, யாரடா அவன் / அங்கே 

வண்டியை ஏன் நிறுத்தனாய்? ௦ ரிக்ஷா ஸடாண்ட்” 

என்ன த்இற்காக இருக்கிறது?' என்று அதட்டிக் 
கொண்டே ஒரு போலீஸ்காரன் வக்.தான். 

நான் பேசாமல் எழுந்து நின்றேன். *என்னடா 

முழிக்கறே 2 வா, ஸ்டேஷனுக்கு !' என்றான் அவன்.
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அப்பொழுது என் கையில் ஏதாவது காசு இருந்தா 

லும். ஒரு நாலணாவை எடுத்து அவனிடம் கொடுத்துக் 

தப்பித்துக் கொண்டிருப்பேன். அதுவும் இல்லை. எனவே 

பேசாமல் வண்டியை இழுத்துக்கொண்டு அவனுக்குப் 

பின்னால் நடந்தேன். 
* * * 

Dyers மாஜிஸ்ட்ரேட் கோர்ட்டுக்குப் போவ தற் 

காசக்  இளம்பினேன். அப்பொழுது என் மனைவி 

மாங்காளி பூரண கர்ப்பிணி... அவள், *கையிலே காசு 

இல்லாமல் கோர்ட்டுக்குப் போய். என்னா பண்ணப் 

போறே? அவன் அபராதம் போடமாட்டானா 2” என்று 

கேட்டாள். 

என்னா பண்றது 2 ஜெயில்லே றக் 

வரணும் 7” 

“ஐயோ / நான் இருக்கிற இந்த நிலையிலே என்னை 

ஒண்டியா  விட்டுப்பிட்டா நீ ஜெயிலுக்குப் போகப் 

போறே?” 

நான் உசிரோடு இருக்கது தானே இப்படிச் 

சொல்றே? இல்லாட்டா என்னா பண்ணுவே? அது 

மா.இரி நினைச்சுக்கோ / எல்லாம் கடவுள் இருப்பார் 7” 

இருக்காரே, இந்த நாலு காளா/ கையிலே ஒரு 

காசும் இல்லாமே ஜெயில்லே போட்றதுக்கு !/' என்றாள் 

அவள். 

நான் அவளைப் பிரிய மனமின் நிப் பிரிந்து சென்றேன். 

* * * 

இரண்டு வாரங்கள் தான் எனக்குச் சிறைவாசம் 

இடைத்தது. அதற்குள் என் வாழ்க்கையில் எவ்வளவு 
பெரிய மாறுதல் ஏற்பட்டுவிட்டது !
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சிறைவாசம் முடிந்து வீட்டிற்கு வந்தேன்; ஒரே 

ஏமாற்றம். வீட்டில் பூரண' கர்ப்பிணியா யிருந்த எனது' 
மனைவியைக் காணவில்லை. அக்கம் பக்கத்தில் இருக் தவர் 
களை விசாரித்தபோது, அவர்கள் சொன்ன சே.இதான் 
என்னை இகந்,த ஆண்டிகள் கூட்டத்தில் சேர்த்துவிட்ட் து. 

நான் சிறை சென்ற மறுநாளே அவள் பிரசவ 
வேதனைக்கு உள்ளானாளாம். யாரோ கொடுக். க சகசவலின் 

பேரில், * ஆம்புலன்ஸ ' கார் வந்து அவளை ஆஸ்பத்இரிக்கு 
ஏற்றிக்கொண்டு போயிற்றாம். அன்றிரவு ஆஸ்பத்திரி 
சேவகன் வந்து அவள் இறந்துவிட்ட சேதியைத் தெரிவித் 

தானாம். அவனிடம் அக்கம் பக்கத்தில் இருந்தவர்கள், 

* நமக்கு ஏன் வீண் வம்பு 2” என்று நினைத்தோ என்னமோ, 

* அவளுக்கு இங்கே யாரும் இல்லை * என்று சொல்லி 
விட்டார்களாம். 

இதைக் கேட்டதும் என் மனம் எப்படி. இருக் இருக்கும் 2 
என்னை யாரோ அக்தரத்தில் தூக்கிச் செல்வதுபோல் 
இருக்,தது; மெய் மறந்து நின்ற இடத் திலேயே கின்றேன். 
இப்படி. எவ்வளவு நேரம் கின்று கொண்டி ருக்ே தனோ எனக் 

கு,த் தெரியாது. * அடேய், நாலு நாள் வண்டி. வாடகை 
எங்கே?” என்று யாரோ என்னைக் கேட்பது கேட்டுத் 
இரும்பினேன். வண்டிக்குச் சொந்தக்காரன் எனக்கு எ௪.இரே 

நின்றுகொண்டிருக் கான். அவனைப். பிடித்துத் கள்ளி 
விட்டு, எங்கே போரும் 2” என்று 0 தரியாமல் ஓடினேன். 

அதற்குப் பிறகு சுமார் இருபத்தைந்து வருடங்கள் 

எப்படியோ கழிந்தன. கடைசியில் இந்தக் கைலாச 

நாதரின் கிருபையால் எனக்கு இங்கே ஒரு வேலை கடைத் 
தது. என்னமோ காலத்தைக் கழித்துக்கொண்டு வரு 

கிறேன். என்றாலும் அந்தகக் கவலை மட்டும் என்னை 

விட்டுக் கொலையவில்லை. என்ன செய்வது?!” என்று 
கிழவன் தன் கதையைச சொல்லி முடி த்.தான்.
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இந்தச் சமயத்தில் கைலாசநாதர் கோயிலின் காம 

கர்த்தாவான தர்மதீர நாயக்கர் காரில் வந்து இறங்கிக் 

கோயிலுக்குள்ளே நுழைந்தார். அவரைப் பார்த்ததும், 

“அதோ, ,தர்மகர்த்,தா வந்துவிட்டார் ;.நான் போகிறேன் '* 

எண்று சொல்லிவிட்டு எழுக்தான் கிழவன். 

அதுவரை அவன் சொன்ன கதையைக் கேட்டுக் 

கொண்டிருக். காசிலிங்கம் ஒரே வியப்புண், “தர்மகர் ததா 

வேறு யாருமில்லை, சுவாமி! உம்முடைய. பிள்ளை தான். 

இவரை ஈன்ற பிறகு தான் உமது மனைவி இறந்து போனாள். 

௮க்.க ஆஸ்ப ,தஇரில் வேலை பார்த்து வந்து ஒரு “நர்ஸ் £ 

ஸால் இவர் எடுத்து வளர்க்கப்பட்டார். வேண்டுமானால் 

அ௮க்தக் கதையை அவரையே. கேட்டுத். டஓ.தரிந் துகொள் 

ளுங்கள். இப்பொழுது கேட்ட ச)ையிலிருக்து. நிங்கள். தான் 

அவருடைய தந்தை என்று எனக்கு இன்றுதான் 

தெரிந்தது !” என்றான். 

“ ஆ 7” என்று அலறினான் கிழவன். ஆச்சகியக் தால் 

அவனுடைய விழிகள் பிதுங்கின. ஒரு திமிஷம் அவ 

னுடைய இதயம் படபட” வென்று அடி. தி.துக்கொண்டது. 

மறு நிமிஷம் அது * டக் கென்று நின்றுவிடவே, கிழவன் 

(பொத் தென்று ழே விழுந்துவிட்டான். 

சஞ்சலம் சாவில் முடிந்துவிட்டது 7 
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அன்று மாலை நான் வீட்டிற்குள் நுழையும்போது 

அவளைத் தவிர வேறு யாரும் ௮ந்,த வீட்டில் இல்லை. 

அப்போது, கான் அவள் கூடத் இலிருக் த கண்ணாடியின் 

முன்னால்: 'நின்று முகத்தில்  பெளடரைப் பூசிக்கொண் 

டிருக்காள். அக்;தச் சமயத்தில் அவளப் பார்க்கும்போது 
சமையலறைக்குக் Bose சென்ற கறுப்புப் பூனை, 

சாம்பலைப் பட்டதும் படா ததுமாகப் பூசிக்கொண்டு எதிரே 

வருவதுபோலிருக்குது. அதைப் பார்த்துதும் என்னையும் 

அறியாமல் நான் .சரித்துவிட்டேன். எனது சிரிப்பின் 
ஒலியைக் கேட்டதும் அவள் இடுக்கிட்டுத் தஇரும்பிப் 
பார்த்தாள். அப்பொழுது அவள் முகத்தில் தோன்றிய 

நாணகத்தின் சாயல் எனக்கு ஒருவிதமான இதுத்தைக் 

கொடுத்தது. அடுத்த கணமே அவள் முகத்தை இரு 
கைகளாலும் பொதக்இயவண்ணம் தன் அறைக்குள் ஓடி 

ஒளிந்துகொண்டாள்:. 
* : Sa My A ப ஜப க a 

அவள் Caro wurGblao® ; 31 Fon GWG 6r w Heir gros. 
பெயர் நீலா. நான் எப்படி. தாய் தந்தையற்ற அனா)கையோ, 

அதேமாதிரி அவளும் தாய் தந்தையற்ற அனாதை. 
இருவரும் எனது சித்தப்பாவின் பர்துகர்ப்பில் தான் 

இருந்தோம். அவர் எனது அப்பாவுடன் பிறக், தவர் தான், 

ஆனாலும் என்னைக் கண்டால் அவருக்கு ஏனோ பிடிப்ப 

இல்லை. சித்தி மட்டும் எங்களிடம் கூடியவரையில் 

விசுவாசகுதுடனே நடந் துகொண்டாள்." ்
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“என்றைக்காவது ஒரு நான் இரவு வெகு நேரங் 

கழித்து நான் வருவேன். அம்மாதிரி சமயங்களில் 

எனக்காக என் தூ காத்திருக்க முடியாது. அவளை 

முதலில் சோற்றில் கண்ணீரைக் கொட்டிவிட்டு வந்து 

படுத்துக் கொள்ளச் சொல்வார் சித்தப்பா. அத்துடன் 

நின்றாலாவது எவ்வளவோ நன்றாயிருக்குமே ) அதுவும் 

இடையாது. தெருக் கதவை வேறு சாத்திக் தாளிட்டு 

விடுவார். நான் வந்தால் படுத்துக கொள்வதற்கு வேவு 

எந்த வீட்டுக் இண்ணையையாவது கடி.க் கொள்ள 

வேண்டியதுதான். இக்த லட்சணத்தில் நீலா என்னைக் 

காதலித்தாள் என்றால் அது என்னுடைய கஷ்ட 

காலக்குூனே 2 

அப்பொழுது நான் மேற்கொண்டிரும்,க. கொழிலோ 

ப.குதிரிகையில் வெளியாகும் ககைகளுக்குப் படம் 

போடுவது. நான் ஒன்றும் அப்படிப் பிரமாதமான ஓவியக் 

காரனுமல்ல ; இளம் ஓவியக்காரன். ஓரிரண்டு ப,த்்இரிகை 

களில் இடம் இடைப்பேத கஷ்டமாயிருக்குது. அகுற்குக் 

கூட வழி காட்டியவன் எனது பள்ளிக்கூ.டத்து GOVT Ls) sor 

£ சந்தர் தான். அவன் டெல்லியில் பிரசித்தி பெற்ற ஓர் 

ஆங்கில வாரப் பத்இரிகையில் மாதம் இருநூறு ரூபாய்: 

சம்பளமாகப் பெறும் பேர்போன ஓவியக்காரன்) அவனும் 

தன்னால் ஆனமமட்டும் எனக்கு எங்கேயாவது மாதச் 

சம்பள த்.இல் வேலை தேடிக் கொடுக்க வேண்டும் என்று 

முயன்று வந்தான் ; முடியவில்லை. 

அ.இகமாய்ப் போனால் மாதம் பத்துப் அன்பு 

ரூபாய்க்கு மேல் எனக்கு வரும்படி. கிட்டாது. இது 

அப்படியே எனது சித்தப்பாவுக்கு அர்ப்பணமானாலும் 

அவருக்குக் “கொஞ்சம் இருப்இயா யிருக்கும்.  அகுற்கும் 

குஅக்கே இருந்தது எனது ஒரே ஒரு, தம்பியின் படிப்பு. 

: இப்படி யிருந்தால் எந்தச் சித.தப்பாவுக்கு த். கான்
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அதிருப்தி இல்லாமலிருக்கும் 2” என்று என்னை நானே 
டூகற்றிக்கொள்வேன். 

* கே * 

ஒரு காள் என்னவோ அவளும் கானும் மணக் 

கோலத்தில் இருப்பதுபோல் படம் போட்டுப் பார்க்க 

வேண்டுமென்று எனக்கு ஆசை உண்டாயிற்று. போட்டுப் 

பார்தீேேதன் ; வெகு நன்றாக அமைந்துவிட்டது. எனது 
அதையில் உட்கார்ந்துகெரண்டே HbGU UL FOS 

இப்படியும் அப்படியுமாக வைத்துப் பைத்தியக்காரன் 

மாதிரி பார்த்துக்கொண்டிருந்ேதன். இந்தச் சமயத்தில் 
அடுப்பங்கரையில் இருந்தபடி. ௪.தத என்னைக் கூப்பிடவே, ' 

அக அப்படியே மேஜைமீது வைத்துவிட்டு நான் 

எழுந்து சென்றேன். இரும்பி வருவதற்குள் அந்தப் 
படத்தை நீலா எடுத்துக்கொண்டு போய்விட்டாள். 

எனக்கு அவளிடமிருந்து எப்படியாவது அதைப் பிடுங்கிக் 
கொள்ள வேண்டுமென்று Csrar fom. எப்படிப் 

பிடுங்கிக்கொள்வது 7? சித்தி வீட்டில் இருக்கிறாளே ! 

நல்ல வேலையாகப் பக்கத்து வீட்டில் கல்யாணம் 

பண்ணிக் கொள்ளப் போகும் ' பெண்ணுக்கு கலங்கு 

வைக்கிறார்கள் என்பதற்காகச் சிறிது. நேர த்துக்கெல்லாம் 

சித சென்றுவிட்டாள். அதுதான் சமயம் என்று நான் 
மெல்ல அவளது அறையின் பக்கம் சென்று எட்டிப் 

பார்த்தேன். அப்பொழுது அந்தப் படத்தை வைத்துக் 

கொண்டு அவள் வைக்க கண் வாங்காமல் பார்த்துக் 

கொண்டிருந் தாள். 

“நீலா!” என்றேன். 

இரும்பிப் பார்த்தாள். “இந்தப் படத்தில் இருப்ப 

வர்கள் யாரோ?'' என்று ஏதும் அறியாதவள்போல் ' 

என்னைக் கேட்டாள்.
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“ஏன், தெரியவில்லையா 2 நீயும் நானும் தான் 7” 

4 இப்படி ஈடக்குமென்றா நினைக்கிறீர்கள் 2” 

*: நடக்காது” 

ஏன் நடக்காது?” 

 இத்தப்பா சொல்வதை ந கேட்டதில்லையா?” 

“என்ன சொல்கருர் 2” 

“ என்னுடைய லட்சணத்துக்கு உன்னைக் கல்யாணம் 

செய்து வைக்க வேண்டியது தான் பாக்கி என்இிருர் ?”” 

« ஆம்ம், உங்ககாக் SOTTO ஏன் அவருக்கு 

வெறுப்பா யிருக்கிறது 2” 

“இது தெரியாதா? நான் அவருடைய அண்ணுவின் 

பிள்ளை; அ.இலும் வரும்படி. கட்டை 1!” 

£ஈநான் துர்ப்பாக்கியசாலி / உங்கள் அப்பாவாயிருக் 

தால் அப்படிச் சொல்வாரா 2” என்றாள் அவள் சோகக் 

குரலில். 

“நானும் துர்ப்பாக்கியசாலி தான் !'” என்று சொல்லிக் 

கொண்டே, அவளுடைய கையிலிருக்க படத்த நான் 

பிடுங்கப் போனேன். 

“வேண்டாம், என்னிடமே இருக்கட்டும் ்?. என்று 

சொல்லிக்கொண்டே அவள் அக்தப் படத்துடன் ஓட் எது 

னித்தாள். கான் விடவில்லை; அவள் ஓட, கான் ஓட ஓடிக் 

கொண்டே இருக்கோம். கடைசியில் வேறு வழியின்றி 

நான் அவ்ளுடைய பின்னலைப் பிடித் துக்கொண்டேன். 

இந்தச் சமயத்தில் யாரோ தெரு வாயிலில் வருவது 

போலிருந்தது. இடுக்கட்டுக் இடீரென்று பிடித்துக் 

கொண்டிருக் பின்னலை விட்டுவிட்டு, * இந்தப் பூனையும் 

அக்தப் பாலைக் குடிக்குமா 1... என்பதுபோல் மெல்ல
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எனது அறைக்கு வந்துவிட்டேன். நான் பின்னலை விட்ட 

வேகத்தில் அவள் 8ழே விழுந்துவிட்டாள். அப்பொழுது 

அங்கே வந்த சித்தி, “ ஐயோ, பெண்ணே ॥” என்று 

சொல்லி, அவளை வாரி எடுத்து அணை த துக்கொண்டாள். 

£ பூடவை தடுக்கி விழுந்துவிட்டேன், மாமி!” என்னு 

சொல்லிக்கொண்டே, அவள் என்னைக் கடைக்கண்ணால் 

பார்த்துக் குறுநகை பூத்தாள். அப்பொழுது கான் இருதிரு * 

வென்று விழித் துக்கொண்டி.ருக்ே தன். 

* * ச் 

இந்தச் சம்பவம் நடந்த சில நாட்களுக்குப் பிறகு, 

சித்தப்பா நான் வெகு நாட்களாக எதிர்பார்த்துக் கொண் 

ஒருக்கு ஒரு சேதியைக் கொண்டு வந்தார். அன்னு அவர் 

வேலையிலிருக்து வரும்போதே என்றுமில்லா,த உற்சாகத் 

துடன் சத்தியைக் கூப்பிட்டு, “அடியே ! நீலா அதிர்ஷ்ட 

சாலிகான். அவளுக்கு ஈல்ல இடத்தில் வரன் இடைத்து 

விட்டது. பிள்ளாயாண்டானின் பெயர்: சும். கரராகவனாம். 

மாதம் இருநூறு ரூபாய் சம்பாஇக்கிறானாம். வரதட்சணை 

ஒரு தம்படிகூட வாங்கக்கூடாது என்இறுனாம். ஆனால் 

பெண்ணை நேரில் கண்டு, *உனக்கு என்னைக் கல்யாணம் 

செய்து கொள்ள இஷ்டஙந் தானா 2' என்று ஒரு வார்த்தை 

கேட்டுவிட்டுக் தான் கல்யாணம் பண்ணிக் கொள்ளச் 

சம்மஇப்பானாம். நாகாக்கு அவனும் அவனைச் சோக் தவர் 

களும் கம் வீட்டுக்குப் பெண்ணைப் பார்க்க வருகிறார்கள்!” 

என்றார். 

“நல்ல வரனைத் தேடிக்கொண்டு வந்துவிட்டீர்கள் ! 

ஏன், வீட்டிலேயே இருக்கும் வரனுக்கு என்ன 2” என்று 

எரிந்து விழுக் தாள் சித.தி. 

“ அதெல்லாம் எனக்குக் தெரியும்; நீ பேசாமல் வேலை 

யைப் போய்ப் பார்!” என்றார் சித தப்பா.



தித்தப்பா 117 

ID gyerer Ger Gr Sirti grrser. wriGerdor 

யைக் கண்டதும் எனக்குத் தூக்கவொரிப் போட்டது. 

அவன் வேறு யாருமில்லை; - எனது பள்ளிக்கூடத்து 

நண்பன் ; *சந்தர்' என்னும் புனைப்பெயர் பூண்ட சுந்தர 

ரர்கவண் | ் 

“செளக்யெமா?'' . என்று சம்பிரதாயப்படி , நான் 

அவனை விசாரித்ே தன். 

ஈசெளக்கயெந்.தான் ) இனிமேல் நீயும் செளக்கியமா 

யிருக்கலாம் ”” என்று ஒரு போடு போட்டான் அவன். 

எனக்கு ஒன்றும் புரியவில்லை. “ ஏன் அப்படிச் 

சொல்ஒருய் 2?!” என்று கேட்டேன். 

“அதைப்பற்றி கான் உனக்குக் கடி.தம் எழுதியிருக் 

@C per ; இன்று வரும் ”' என்றான் அவன். 

இந்தச் சமயத்தில் சித்தப்பா அவனைக் கூப்பிட் 

டனுப்பினா--பெண்ணைப் பார்ப்பதற்காக. அவனும், 

“ OG sr ous GIA OAC porr [ என்று என்னிடம் சொல்லி' 

விட்டுச் சென்றான். அவன் சொன்னதைக் காதல் 

போட்டுக் கொள்ளாமல் நானும் அவனைப் பின கொடர்ந்து 

சென்றேன். 

வீட்டுக் கூடத்தின் ஒரு மூலையில் சோகமே உருவாய் 

நின்றுகொண்டிருந் தாள் நீலா. ௮க்.த நிலையில் அவப் 

பார்க்க எனக்குப் பரி தாபமர் யிருந்தது. அவள் குறிப்பை 

ஒருவாறு அறிந்து கொண்டவன்போல், 4 என்னைக். 

கல்யாணம் செய்துகொள்ள உனக்குச இஷ்டமில்லை: 

யல்லவா 2'” என்று கேட்டான் சுந்தர். 

“ ஆ......மா... ௮ம்” என்று மென்று விழுங்கிக் 

கொண்டே சொன்னாள் ௮வள். இதைக் கேட்டதும்
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சித்தப்பாவின் கண்களில் தீப்பொறி பறந்தது. 4 பின் 

யாரைக் கல்யாணம் செய்துகொள்ளப் போகிருய் 2”: 

என்னு அவர் கர்ஜித்தார். 

“அத்தா...னைத்...தான்... !” என்று இழுத்தாள் 

நீலா. 

“ இந்தச் சாப்பாட்டு ராமனையச 2” 

6 ஆமாம், மாமர 7” 

அகற்குள், “அ௮ட௨/ உன்னை வீட்டில் வைத்துக் 

கொண்டா என்னை வரனாகத் தேடிப் பிடித்தார்கள் 2” 

என்றான் *சுந்தர் ! ஆச்சரியத்துடன். 

“ ஆமாம், நான் வேலையில்லாமல் கஷடப்பட்டுக 

கொண்டி.ருக்கிறேனேோ, இல்லையோ 2 ௮.தனால் அவளும் 

எனக்கு வாழ்க்கைப்பட்டு ஏன் கஷ்டப்படவேண்டும் 
என்னு சித்தப்பா நினை த்தார் 1” என்று நான் அவனுக்குச் 

சமாதானம் கூறினேன். : 

“ இதெல்லாம் வாழ்க்கையில் சகஜக் தானே / எனக்கு 

மட்டும் என்றைக்கும் வேலை யிருக்குமென்பது என்ன 

நிச்சயம் 2 ஆனால் இனிமேல் உனக்கும் ஒன்றும் கஷ்ட 

மில்லை. எங்கள் பத்திரிகை இம்மாகுத்இிலிருந்து வாரம் 

இருமுறையாக வருகிறது. இன்னொரு, * ஆர்ட்டிஸ்ட் 
ேதவை என்றார்கள். நான் உன்னைப் பற்றிச் சொன்னேன். 

‘ef? என்று ஒப்புக் சொண்டார்கள். எடுத்ததும் 

சம்பளம் நூறு ரூபாய். கடிதம் இன்று வரும் என்றேனே, 

அந்தக் கடிதத்தில் இதைத்தான் எழுதியிருக்கேன். 

ஆகவே எனக்குக் கல்யாணம் ஆவதற்குள் நீயும் இந்தப் 

பெண்ணைக் கல்யாணம் செய்துகொண்டு என்னுடன்
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டெல்லிக்குக் சஇளம்பக் தயாரா யிரு?”” என்று சொல்லி 

விட்டுச் சரித தான் சுந்தர். 

அவனுடைய சிரிப்பில் எனது சித்தப்பாவும் எகர 

பாராத விதமாகக் கலந்துகொண்டார். 

நான் நீலாவைப் பார்த்தேன்; நிலா தரையைப் 

ure § giver! 

 



  

துணியைத் துவைத்துப் பிழிந்து சகோோளில் போட்டுக் 

கொண்டாள் ; குளித்து முழுக் கூந்தலை விரித்து விட்டுக் 

கொண்டாள் ; குடத்தில் நீரை நிரப்பி இடுப்பில் வைத்துச் 

கொண்டாள் ; குனிந்த தலை நிமிராமல் குள.த்தங் கரையி 

லிருந்து வந்துகொண்டிருக் தாள். 

குடும்பப் பெண் ; குறுகுற௮ுப்பான பார்வை) கண் 

ணிமைகள் கொட்டும்போது யாரையோ *வா, வா” என் 

றழைப்பதுபோலிருந்தது. நகை முகம்; குழி. விழுந்த 

கன்னங்கள் ; நடக்கும் கைவிச்சில் ஒரு கவாச்௪ி ; 

நடையிலே ஒரு சிங்காரம் ; நடுஈகடுவே குண்ணீர் ன: தொளக், 

தொளக் * என்று தளும்பும் சத தம். 

அவள் பெயர் முத்தம்மா. ஆண்டியப்பனுக்கும் 

அவளுக்கும் கல்யாணமாகிப் பத்து மாதங்கள் தான் 

ஆகியிருக் தன. 

“முத்தம்மா /”--இப்படி அவளுக்குப் பின்னாலிருந்து 

ஒரு குரல். * 
இரும்பிப் பார்த்தாள். ஒரு காலத்தில் அவள் 

உள்ளத்தைக் கொள்கா கொண்டிருந்த சாத்தப்பன் 

அங்கே கின்றுகொண்டி ருக் கான்.
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“இவன் எப்படி. இங்கே வந்தான்.?”-- இவவாறு 

யோசித்துக்கொண்டே முத்தம்மா பேசாமல். நின்றாள். 

சாத்தப்பன் ஆசாபாசததோடு அவளை நெருங்கினான். .- 

் “என்னா, முத்து / நல்லா மிருக்குதில்லே, நியாயம் 7” 

: நான் என்னா செய்வேன் 2” 

“என்னா செய்வேனா ? * கட்டிக்கிட்டா உன்னை த.தான் 
கட்டிக்குவேன், இல்லாட்டா கிணத்திலாசசும் குட்டையி 

லாச்சும் விழுந்து சாவேன்'னு சொன்னியே, ம்றந் 

துட்டியா 2” 

“என்னமேர எல்லாரும் சொல்லிக்கிட்டாப்போல 

நாமும் சொல்லிக்கிட்டோம்...... 7 , 

£ ஓஹோ. 8. என்மேலே வச்சியிருக்த ஆசையெல் 

லாம் அம்மட்டு த். கானா 2”: ் 

“ ஆசை யிருந் காப் போதுமா? தமயந்திக்காச்சும் 

சுயம்வரம் வச்சாங்க) அவ தனக்குப் பிடிச்ச நளமவா 

ராசனுக்கே மாலையிட்டா / என் கல்யாண த.துக்கு 

அப்படியா வச்சாங்க, கான் உளக்கே'மாலையிட 2” . 

4 சுயம்வரம் வச்சாத்தானா 2? பொம்மியம்மா மதுரை 

வீரன் . சாமியோட ஓடிவந்தமாஇரி நீ என்னோட ஓடி. 

வந்துட்டா, என்னா 2” ் 

“ஜயோ? அப்படிச் சேஞ்சா காலு பேரு எனனா 

சொல்லுவாங்க 2 அ௮.காலே உனக்கும். கெட்ட பேரு) 

எனக்கும் கெட்ட பேரு தானே 2” 

“நல்லாச். சொன்னே 7 இபோ பொம்மியம்மர 

வுக்கும் மதுரைவிசன் சாமிக்கும் ஊரில கெட்ட பேரு 

வந்துடுது தா?” 

“சாமியும் நாமும் ஒண்ணா? ஊரிலே பார்த்தா 

ஒருக்குர் மேலே ஒருத்தர் ஆசை வச்சுக் கல்யாணம்
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பண்ணிக்கிட்டவங்களும், தாய். தவப்பன் பார்த்துக் 

கல்யாணம் பண்ணி வச்சவங்களும் ஒரே: மா.இிரியாய்த் 
கான் இருக்காங்க/ இப்போ கல்யாணம் பண்ணிக் 

கிட்டேனே, க், மனுசனும் என்னை ஒண்ணும் சிம்மா 

சனத்திலே உட்காரவச்சிச் சோறு போடலே) இல்லே, 

உன்னையே கல்யாணம் செெஞ்சிக்கிட்டிருக்காலும் நீயும் 

என்னை ஒண்ணும் சிம்மாசன த.திலே உட்காரவச்சிச் சோறு 

போடப் போகிறஇல்லே. அன்னிக்கே ஆணுக்கு இப்படி, 

பெண்ணுக்கு இப்படின்னு தலையிலே எழுகு வசசானே, 

அக்தப் பிரம்மன் எழுத்துப்படி.க். தான் எல்லாம் நடக்கும். 

அதாலே, நடந்தது நடந்து போச்சு ; இனிமே என்னை நீ 

மறந்துடு...... ட் 

அதற்குள் பொறுமையை இழக்துவிட்ட சாததப்பன், 

“நானா மறந்துடுவேன் 2” என்று சொல்லிக்கொண்டே 

மூகுதம்மாவின் கரத்தைப் பற்றினான். 

“3 விடு, விடு!” என்று அவனிடமிருந்து கன் 

கையை விடுவித்துக்கொண்டு, ₹விர்'ரென்னு விட்டை 

நோக்கி நடந்தாள் முத்தம்மா. ் 

* * * 

என்னதான் சாத்தப்பன் தன்னைக் fF GO SHH 

தாலும் தான் இன்னொருவனுக்குச் சொந்தமான பிறகு 

அவன் தன் கரத்தைப் பலவந்தமாகப் பற்ற வந்ததை 

முத்தம்மா வெறுத்தாள். * இப்படியுமா அவனுக்குப் 

புத்தி கெட்டுப் போய்விடும்?” என்று எண்ணிக்கொண்டே 

அவன் தன் விட்டை நெருங்கியபோது, வாசலில் ஒரு 

கட்டை வண்டி வந்து கின்றுகொண்டிருந்கதுது. அந்து 

வண்டி. தன் பிறந்ககத்துன் வண்டி, என்னு தெரிந்த 

தும், அவள் அவசர அவசரமாக உள்ளே L160 pb Gar.
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யாரையும் அங்கே காணவில்லை ; வண்டிக்காரன் தான் 

கின்று கொண்டிருக் கான். 

“என்னடா சங்கது 2 

“அம்மா ரொம்பக் காயலாக் கிடக்கிறாங்க;) உங்களை 

உடனே அழைச்சுக்கிட்டு வரச சொனனாங்க 7” 

* ஐயய்யோ / அவருகூட வீட்டிலே இல்லையே / மாடு 

பிடிக்கப் போயிருக்காரு. ௮வருகிட்டே ஒரு பேச்சுச் சொல் 

லாம வரலாமா?” 

“ ஆப,த்துக்குப் பாவமில்லே, அம்மா / அண்டை 

அ௮சல்லே சொல்லிட்டு வந்தா, அவர் வக்ததும் சொல்லு 

வாங்க இல்லே 2" 

எப்படியா ரொம்பக் காயலாக் கிடக்கஇறுங்க 2”? 

“ஆமாம், அம்மா? இப்பவே நீங்க வந்தாத்தான் அந்த 

அம்மாவை உ௫ிரோடு பார்க்கலாம் |” 

₹அ௮ட, பாவமே/ இக்தச் சேதியையா இவ்வளவு தாமச 

மாச் சொன்னே 2. ஓடு, ஓடு! பே, உடனே வண்டியைக் 

கட்டு/ இதோ, எஇிர்விட்டுச சின்னம்மாகிட்ட இந்தச சேதி 

யைச் சொல்லிட்டு நான் வாரேன் !”' என்று வெலவெலக்க 

ஓடினாள் முத்தம்மா. 
* * * 

‘ லொடுக்கட்டி, லொடுக்கிட்டி. ' என்று தனக்குத் 

தெரிந்த பாஷையில் ஏதோ பாடிக்கொண்டே வண்டி. 

நெடுநேரம் போய்க்கொண்டிருக்கது. எனினும் வழி மாள 

வில்லை; அந்தி வேலா மட்டும் மாய்ந்துவிட்டது. ஒரே: 

அக்.தகாரம்; வண்டிக்காரன் மாட்டை அகட்டி. ஓட்டும் 

சத்தத்தைக் தவிர வேறு சத்தமே யில்லை. 

£ டேய், நிறுத்து வண்டியை !”இப்படி.த் இடீரென்று 
ஓர் உத்தரவு.
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வண்டிக்காரன் வண்டியை கிறுத்திவிட்டான். அதத 

கணத்தில் முக்தம்மாவின் கரத்தைப் பிடித்து. யாரோ 
ஒருவன் கரகரவென்று இழுத் கான். 

“ ஓயய்யோ/” என்னு அலதினாள் முத் கம்ம: 

« gananananr!? என்னு சிரிக்தான் சாத்தப்பன். 

அவனுக்குப் பின்னால்- யாரோ அவ்னைப்போலவே 
சிரிக்கும் சத்தம் கேட்கிறே, யார் அது?--கவனித்துப் 

பார்த்தான் முத்தம்மா. வண்டிக்காரன் சிரித்துக்கொண் 

டிருக்தான் ! 

“௮ட மோசக்காரப் பரவி /”” 

* * * 

ஊருக்கு அப்பாலிருந்த ஓர் ஒண்டிக் குடிசைக்குள் 
் முதி்தம்மாவைக் கொண்டுபோய் த STM COT FFF GIs 

அப்பொழுது, ,தன் படுமோசமான பலாக்காரச் செய்கை 
யில் அவன் வெற்றியைக் கண்டுவிட்டவன்போல் விளங்கி 

னான். வலிமை மிகுந்த அவன் வலக. கரம் மீளையைக் 

'கறுக்'காக முறுக்கிவிடுவதில் ஈடுபட்ட து. 

கண்ணீர் தேங்கிய முத்தம்மாவின் கண்களும், 

இரத்தக் கறை படிந்த சாத்தப்பனின் கண்களும் ஒரு 

நிமிடம் சந்தித்தன. அடுத்த நிமிடம், “நாகக் காலை நாலு : 

மணிக்கெல்லாம் JOSS wr ஸ்டேஷனிலிருந்து அரக் 

கோண் த்துக்கு வண்டி போகுது. அநக வண்டியில் நரம் 

இருவரும் போகவேண்டும்; தயாராயிரு?”' என்ற அதிகாரக் 

கட்டளை /- உடனே கதவை அடைக்கும் சத்தம்; (கலகல: 

வென்று இரிக்கும் சதகம். 

பெண்ணுடன் பிறக்காக பேய்/ அற்ப வெற்றியில் 

அளவில்லாக ஆனக்கம் கொண்டு இரைந்து சிரிக்குது /
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இருட்டறையில் தனியே விடப்பட்ட முத் தம்மாவின் 

உள்ளத்தில் எதற்கென்று தெரியாத ஓர் அமைஇ. அந்த 

அமைஇமில் பாரத நாட்டுப் பெண்மணிகளுக் கென்றே 

பிரத்தியேகமா' யமைந்த கற்பைக் காப்பாற்றிக் கொள்ள 

(வேண்டுமே என்ற கவலை. உடனே அவள் மனக்கண் முன் 

ஒரு பெண் உருவம் காட்சி அளி,த,த.து. 

தாயே / தாவ்கள் யாரோ?” 

ஈநான்தான் பத்இனிக் தெய்வம், குழந்தாய் ! உன் 

கற்பைக் காப்பாற்ற வந்தேன்." ் 

, . “அப்படியா? அந்தப் பாவியின் பலாத்காரத்துக்கு 

முன்னால் என் கற்பு காப்பாற்றப்படுமா 2 எப்படிக் 

காப்பாற்றுவாய், காயே?" 

௩ உன்னைப் பலி கொண்டு !” 

என்னைப் பலி கொண்டா?” 

“ஆம், என்றைக்காவது ஒரு நாள் நீ அழிவது 

நிச்சயம் ) ஆனால் உன்னைச் சோரும் பழி மட்டும் என் 

றென்றைக்கும் அழியாது. ஆகவே நீ பழிக்குப் பயப்படு 

இருயா, பலிக்குப் பயப்படுகிறாயா 2” 

ஈ பழிக்கு,த்.தான், தாயே !” 

“ அப்படியானால் எனக்குப் பலியாூவிடு !’ 

£ தங்கள் சித்தம்.” 

* te * 

Pig us Dard மூன்று மணி இருக்கும். சாத தப்பன் 

வந்து கதவைத் இறந்தான் ; பலாத்காரம் படுதோல்வி 

அடைக்தருப்பதைக் கண்டான். ஏனெனில் முதிதம்மா





  

் பங்கே ப்ங்கம் 

  

௭ தங்கத்தாலே காப்புப் மோட்டுத் 

தங்கமே தங்கம்--உனக்குத் 

. தாலிகட்டப் போறேனே நாள் 

தங்கமே தங்கம்!” 

இக்.தப் பாட்டு நந்தபாலனுக்கு நினைவு. வந்ததும் 

அவன் முகத்தில் ஓர் அலாதிக் களை கோன்றி, அவனை 

ஆனந்த சாகரத்தில் ஆழ், தீதியது. YIOGS கணம் 

எங்கேயோ பிறந்து, எங்கேயோ வளர்ந்து, கடைசியில் 

கழைக் கூத தாடியான குன் கதையை இனை ச் தபோது 

அவனுடைய ஆனந்கும் இருந்த இடம் தெரியாமல் 

பறக்குது. . : ட்ட ன க 

ஒரு சமயம் கம்பத்தின் உச்சியில் ' கின்று கரணம் 

போட்டுக். கொண்டிருந்த ஈந்தபாலன் தவறிக் கீழே 

விழுந்துவிட்டான். அவன் காலில் ; பலமான: அடி..பட்டு 

விட்டது. உடனே அவன் சிகிச்சை பெறுவதற்காக 

96,5 ஊரிலிருக் க ஒரு பா.திரிமார் ஆஸ்ப,த்இரியில் ௮னு 

மதஇக்கப்பட்டான். சிறிது குணமாயிருக்கவே அவன் 

ஆஸ்பத்திரியின் பின்புறத் தோட்டத்தில் டாக்டரின் 

உ.த தரவுப்படி. நடைவண்டியைதி கள்ளியவண்ணம் 

உலாவிக் கொண்டிருந்தான். அந்தச் சமயத்தில் தான் 

மேலே குறிப்பிட்ட பாட்டு நந்கபாலனின். நினைவுக்கு 

வந்தது. உடனே அவன் சிந்.தனையில் ஆழ்க துவிட்டான:
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எத்தனையோ கைகளில் எத்தனையோ கதாநாயகர் 

களுக்கு கோந்தகதஇ கான நந்தபாலனுக்கும் நேர்க் இருக் தது. 

சிறு வயதிலேயே தாய் தந்ையரை இழந்துவிட்ட 

அவன, தனக்குத் தூர பந்துவும் மாமன் உறவினனுமான 

கோவிக்தக் கோனான் வீட்டில் வளர்ந்து வந்தான்: 

தங்கம் அவனுடைய மாமாவின் பெண். இனசரி இருவரும் 

சேர்ந்து ஆடு மாடுகளை மேய்க்கச் செல்வார்கள். மலைப் 

புறத்தில் அவற்றை மேய விட்டுவிட்டுத் தங்களுக்குப் 

பிடி.தீ. தமான ஓர் ஆலமரத் தடிக்கு அவர்கள் வருவார்கள். 

AGEGIS தொங்கிக் கொண்டிருக்கும் இரண்டு ஆலம் 

விழுதுகளுக்கு மத்தியில் ஒரு கனத்த கம்பைக் கட்டி 

நந்தபாலன் ஊஞ்சல் ஜோடி.ப்பான். அதல் தங்கத்தை 

உட்கார வைத்துத் கள்ளிவிடும்போதுதான் அவன் மு,கன் 
முதலில் குறிப்பிட்ட பாட்டைப் பாடுவது வழக்கம். தங்கம் 
௮க்.தப் பாட்டை விரும்பா தவள்போல் தன் முக.த்தைக் 
கோணிக்கொண்டு, 4 ஊம், நான் அழுவேன்!” என்று 
கக் கபாலனைப் பயமுறுத்துவாள். 

“நீ அழணும், அப்போ உன் அழகைப் பார்க்கணும்னு 
கானே நான் அந்தப் பாட்டைப் பாட்றேன் !?” என்பான் 
கந் தபாலன். 

தங்கம் : களுக் கென்று சிரித்துவிடுவாள். 

“பார். தீ.தாயா தங்கம், என்னை ஏமாத்இப்பிட்டயே !”” 
என்பான் நந் தபாலன். 

- இடுக்கிட்டுவிடுவாள் தங்கம். *நாம் என்ன ஏமாற்றி 

விட்டோம் 2” என்று அவளுக்கு ஒன்னும் புரியாது. 

முகத்ைக க கொங்கப் போட்டுக்கொண்டு, *நான் உன்னை 

என்னா ஏமாதஇப்பிட்டேன் 2 சொன்னாத் தான் ஆச்சு !"” 
என்று ஊஞ்சலை விட்டுக் சே கு.௫இக்துவிடுவாள்.
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மந்தபாலன் சிரித்துக்கொண்டே, “* அது தான் அழாம 

ஏமாத்இப்பிட்டியே !”” என்று அவள் கன்ன,த்ைக லேசா 

க.க, கட்டப்போவான். தங்கம் ௮.தற்கு இடங் கொடாமல் 

அவனைப் பாடாய்ப் படுத்தி மனம் களிப்பாள் 1! 

அந்இ வேளை வந்குதும் அவர்கள் அங்கங்கே மேய்ந்து 
(கொண்டிருக்கும் ஆடுமாடுகளை ஒன்னு சேர்த்து ஓட்டிக் 

கொண்டு வருவதற்காக மலைப் புறத்இற்குச் செல்வார்கள். 

அப்பொழுது தங்கம் ஒரு குன்றிலிருந்து இன்னொரு குன் 
க்குச் செல்லும்போதும், குன்றை.விட்டுக் &ழே GLE 

கும்போதும் அகாயாசமாகத் தாவுவாள். நந் தபாலணுக்குச் 

சில இடங்களில் பிரமிப்பு த் தட்டிவிடும். அவன் அவஃாப் 

பின்பற்ற முடியாமல் விழிப்பான்.. 'அம்மாதிரி சமயங்களில் 

SHED அவனுக்குக் கைகொடுத்து உ.தவும்போது, அவனைச் 

சிரிப்பாய்ச் சிரிக்க வைத்துவிடுவாள். நந்தபாலன் ௮வ 

ளுக்குச் சகாக்காமல், * தங்கம் / நான் என்னாத்துக்கு 

அந்தக் குன்றிலிருந்து கு.இக்க' அப்படி. முழிச்சேன், 

தெரியுமா 2 எல்லாம் உன் கையைப் பிடிக்கணுமேங்கி ந 

ஆசையாலே தான் !' என்று சொல்லிச் சமாளித்துக் 

கொள்ளப் பார்ப்பான். 

* * * 

கடைசியில் ஈநந்தபாலனுடைய ஆசையில் ஒரு நாள் 

மண்ணைப் போட்டுவிட்டான் கோவிந்தக் கோனான். 50 

கேற்றாற்போல் அன்று ஓர் ஆட்டுக்குட்டி ஓநாய்க்கு இரை 

யாடிவிட்டது. அதைப்பற்றி அவன் நந்தபாலனை 2 

இட்டி.க்கொண்டிருந் தபோது அங்கே வந்த எ௫ிர் வீட்டுக் 

கோப்ா£லக் கோனான், * அவன் அங்கே மாட்டையா மேயக் 

இருன் 2 உன் மககாயல்லே மேய்ச்சுக்கிட்டு இருக்கிறான் ?” 

என்று கோள் சொல்லிவிட்டான். அதைக் கேட்டதும் 

கோவிந்தக் கோனானுக்கு ஆத்திரம் அளவுக்கு மீறி வந்து 

விட்டது. ஏனெனில், ' அவன் கோபாலக் கோனானிடம்
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வேண்டிய மட்டும் கடன் வாங்கி யிருந்தான். அந்தக் 

கடனை ஈடு செய்வதற்காக அவன் தன்னுடைய பெண் 

ணக் கோபாலக் கோனானின் பிள்க£க்குக் கல்யாணம் 

செய்து கொடுக்க எண்ணியிருக் தான். 

ஆகவே, * இனிமேல் நீ என் வீட்டுப் பக்கம் தலை 

யைக் காட்டினா, காலை வெட்டிப்பிடுவேன் !* என்று 

சொல்லி, ௮வன் நந்தபாலனை விரட்டி.விட்டான். 

எதர்பாராத இந்தச் சம்பவத்தைக் கண்டு காரை 

காரையாகக் கண்ணிர் வடிப்பதைக் தவிர, தங்கத்தால் 

வேறொன்றும் செய்ய முடியவில்லை. 

தனக்கு ஆறுதல் அளிக்கத் * தலைவிதஇு*யைத் தவிர 

வேறு ஒன்றையும் காணாத நந்தபாலன், மந்த ஊருக்கு 

அப்பொழுது வந்திருந்த கழைக் கூத்தாடிகளின் 

கோஷ்டியில் சேர்ந்துவிட்டான். ஏன், தங்கத் மறக்க 

அதுதான் சிறந்த வழி என்றும் ௮வன் அப்பொழுது 

நினை த. தான். ் 
* % oO க் 

இந்தக் கடைசிக் கட்டத்துக்கு வந்ததும் நந்தபாலன் 

ஒரு நீண்ட பெருமூச்சு விட்டுவிட்டுத் தன்னுடைய மனோ 

ரக. மிக்கப் பிரயாசையுடன் நிறுத்தினான். றப் 

பொழுது அந்த ஆஸபத்திரியின் தோட்டத்துக்கு 
வெளியே, 

' தங்கத்தாலே காப்புப் போட்டுத் 
தங்கமே தங்கம்...” 

என்று யாரோ பாடிக்கொண்டு சென்றது ௮வன் காதில் 

விழுந்தது. குரலோசையிலிருந்து அந்தப் பாட்டைப் 

பாடுவது தங்கமாய்த்தான் இருக்க வேண்டுமென்று 

ஊூ.த்துக்கொண்ட நந்தபாலன், வியப்பும் இகைப்பும் 

ஒருங்கே அடைந்தவனாய் ஆஸ்ப,த்.இரியின் மதற்சுவருக்கு
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டமல் தலையை நீட்டி. எட்டிப் பார்த். தான். , என்ன ஆச்சரி 

யம் /--சந் தகமே யில்லை; தங்கம் தங்கமே தான் / 

“தங்கம் / தங்கம் /” 

நந்தபாலனைப் பார்.தததும் தங்கமும் குன்னுடைய 

ஆடல் பாடலை. நிறு த்இவிட்டு அசைவற்று நினரறாள்-. 

£ இரு, இரு/ இதோ வந்துட்டேன் /”” என்று சொல்லி 

விட்டு, நந்தபாலன் ஆஸ்ப,த.இரியின் அ தஇிகாரிகளிடமிருக் து 

உத்தரவு பெற்றுக்கொண்டு, ௮ந்,த நிமிடமே அங்கிருந்து 

வெளியேறினான். ் 

வழியில், தங்கம்! நீ எப்படி. இங்கே வரத 2” என்று 

கேட்டான் நந் தபாலன். 

“நிஜமாகவே உனக்கு ஒரு சங்கதியும் தெரியாதா? 

என்னைக் கல்யாணம் பண்ணிக்கொள்ள இருந், த கோபாலக 

கோனான் மவன் செத்துப்பிட்டான். என் பொல்லாத ஜாத 

கத்தாலேகரன் அவன் செத்துப்பிட்டானனு ஊரிலே 

எல்லாம் ஒரே ' பேச்சு: ௮.தாலே. வேறே Ah GAN 

என்னைக் கல்யாணம் பண்ணிக்க வரலே. அவன் அப்பன் 

எப்படியாச்சும் கம்ம கடன் வந்தாப். போதும்னு கோர்ட் 

டிலே வழக்கைப் போட்டு, எங்க அப்பாவுக்கு இருந்து நில 

புலம், ஆடுமாடு எல்லாத்தையும் ஐப்தி சேஞ்சுப்பிட்டான்- 

இந்தக் கஷ்டத்தையெல்லாம் தாங்க முடியாம, எங்க 

அப்பாவும் செத்துப்பிட்டாரு. இப்போ எங்க அம்மாவும் 

நானும் அந்த ஊரிலே இருந்தா ஒண்ணும் சரிப்பட்டு 

வரரதுன்னு, : இந்த ஊருக்கு வந்து கூலி வேலை சேஞ்சிப் 

பிழைசசுக்கிட்டு வாரோம்” என்று சொல்லிச் சோகமே 

உருவாய் நின்றாள் தங்கம். : 

“அப்படியா சங்கதி? அத்தனை கஷ்டத்திலும் என் 

பாட்டை மட்டும் ரீ மறக்கலையே /”* என்று வியந்தான் நந்த 

பாலன். 
% . . 2 . உ . . . 

“எப்படி மறப்பேன் 2” எனறாள தஙகம்.
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இப்படிப் பேசிக்கொண்டே தங்கம் அவனைக் தன் 
விட்டுக்கு அழைத்துச் சென்றாள். வழியில் கந் தபாலனின் 
கையைக் கேட்ட தங்கம், கணலைக் கண்ட தங்கம்போல் 

வீட்டுக்குள் நுழைந்ததும் நந்தபாலனைக் கண்ட தவ் 

கத்தின் தாயார் தன்னை மறந்து நின்றான். தங்கம் ஐசு 

விடாமல் அவனுடைய கையைக் தன் தாயிடம் சொன் 

ஞை. அதைக் கேட்ட அவள், “அப்பாடா / எப்படியோ நீ 

என் விட்டைத் தேடி வந்துட்டே / இனிமே என் கஷ்டம் 

தொலைஞ்சு து!” என்றாள். ் 

“ என்ன கஷ்டம் கொலைஞ்சுது ?'' என்னு கேட்டாள் 

தங்கம். 

* எல்லாம் உன் கல்யாணக் கஷ்டங் தான் /” என்றாள் 

அவள். 

அப்பொழுது நந்தபாலனைப் பர்ர்தசு தங்கத்தின் 

அகன்ற விழிகள், “உஷார் / இங்கே என் அம்மா இருக் 
Beer! cara அவனை எச்சரிப்பதுபோலிருக் தன. 

 



  

் இராமபிரான் சி தாதேதேவியைக் கல்யாணம் செய்து 

கொள்வகுற்காகக் கைலையங்கிரியி Ans Rug oer 

பூலோகத்துக்கு வரவேண்டி. GHossvowoaur? அதே 
போல் புவனேசுவரன் தேவகியைக் கல்யாணம் செய்து 

கொள்வதற்கும் வேலங்காட்டிலிருக்கு புலி . ஊருக்குள். 

நுழைய வேண்டி. யிருந்தது, 
ok * * 

பூஷபவனம் ஜமீன்தாரின் ஏக புத்திரன் புவனவேசு 

வரன். சுக வாசதுஇன் காரணமாகச் சோம்பல் ஏறிப் 

போயிருந்த அவன் உடம்புக்கு எப்பொழுதாவது 

கொஞ்சம் சுறுசுறுப்பு வேண்டியிருக்கும். அப்பொழு 

தெல்லாம் அவன் தன் பரிவாரங்களுடன் * காட்டுக்கு. 

வேட்டையாடச் செல்வது வழக்கம். 

அன்று பரிவாரங்கள் அவனுக்கு முன்னாலேயே 

சென்றுவிட்டன. அவன் மட்டும் தனியே காரில் சென்று 

கொண்டி ருக் கான். வழியில் ஒரு பயங்கரமான காட்சி. 

நடு ரஸ்.காவில் புலி ஒன்று அப்படியும் இப்படியுமாகப் 

பார்த்துப் பயங்கரமாக விழிக்துக் கொண்டே, ஓட்டமும் 

நடையுமாகச் சென்று கொண்டிருக்கது. ஜனங்கள், 

“ செத்தோம் / பிழைத்தோம் !”” என்று தங்கள்: மனம் 

போனபடி ஓடிக் கொண்டி.ருக்கனா். காட்டிலாகா 

அ௮.இகாரிகள் இருவர் கையில் துப்பாக்கியுடன் அந்தப் 
புலியைச் சட்டு வீழ்,த்.தக் கூறி பார்ப்பதும், பின் வாங்கு 
வதும், முன்னேறுவதுமாக இருக்கனர். சாலையோரத்து
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மரங்களின்மேல் ஏறிக்கொண்டிருக் தவர்கள் பின்வருமாறு 
Guha கொண்டிருக் தார்கள் :-- 

“9655 நேரத்தில் இது எங்கிருந்து வந்து 

சோந்தது 2?” ் 

“அதோ, அந்து வேலங் காட்டிலிருந்து தான் ஓடி 

வந்திருக்கும் 7” 

“௮௨, என்னடா / அதை சுட்டுக் தள்ள இத்தனை 

சேரமா இரண்டு பேரும் GO uri ggis கொண்டிருக் 
கிறார்களே /”” 

₹ என்னிடம் மட்டும் அந்தத் துப்பாக்கி இருக்திருந் 

தால் இத்தனை நேரம் அதைச் சுட்டுக் கள்ளி யிருப்பேன்!”? 

“ Goro எனக்கு உடம்பு சரியா யில்லை) இல்லா 

விட்டால் அந்தப் புலியைப் பார்த்துவிட்டுப் பேசாமல் 

மரகுஇன்மேல் ஏறிக்கொண்டி.ருப்பேனா ?” 

இம்மாஇரி பேச்சுகளுக்கு மத்தியில் யாரோ ஒருவன், 

“ஜயய்யோ! ௮தோ பாருடா, கலெக்டரு ஐயாவின் 

குங்கசசி மவ!” என்று அலறியது, ஜமீன்கார் மகனின் 
காதில் விழுந்தது. 

அடுக்க நிமிடம் காரில் கன வேகமாகச் சென்று 

கொண்டிருக்க புவனேசுவரன், பயத்தால் நடுநடுங்க நின்ற 

ஒரு யுவதியின்மேல் அந்தப் புலி பயங்கரமாக உறுமிக் 

கொண்டு பாய்வதற்குச சித தமாமிருக்க)ைகக் கண்டான். 

உடனே பரபரப்புடன் ௮க்.தப் புலியை நோக்கக் காரைச் 
செலுத்தினான். இயந்திரப் புலியைக் கண்டதும் இயற்கைப் 

புலி சிறிது நகர்ந்தது. காரை அந்த யுவதிக்கு முன்னால் 
“டக்” என்று நிறுகுகு, “ஏறிக் கொள்ளுங்கள் 7” 

என்றான். 

அவளும் யோசனை ஒன்றும் செய்யவில்லை ; மின்னல் 

வேகத்இல் பாய்ந்து காரில் ஏறிக்கொண்டாள். ' அத 

வேகத்தில் ௮வனும் காரைச் செலுத்தினான்.
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அவன் மனம் கற்பனை உலகில் சஞ்சரிக்க ஆரம் 
பித்துவிட்டது. காதல் நவினங்களில் கண்ட அதுகளை 

காதலர்களும் அவன் மனக் கண்முன் அப்பொழுது காட்டி 
us GOT கற்பனைக் காதலிககாப்போல் தனக்குப் 

பின்னால் உட்கார்ந் இருக்கும் நிஜக் காதலியும், “ 93 sr, 

௮க்த மலரைச் சுற்றி வண்டு ரீங்காரம் செய்வதைப் பார்த் 

இர்களா 2, “ஆஹா! இந்தச் சந்தின் தன் அமுத 

கிரணங்களினால் நமக்கு எவ்வளவு ஆனந்தை) க அளிக் 
Beer! என்று ஏதாவது பேச ஆரம்பிக்கக் கூடாதா? 

இல்லை, நாமாவது “உன்னைப் பிரிந்து இனிமேல் 
ஒரு நிமிஷம்கூட உயிரை வைத்துக் கொண்டிருக்க 

மாட்டேன்!) “உன்னைக் கண்ட கண்கள் உறங்கா; 
உன்னுடன் பேசிய வாய் உண்ணா !?””, என்று ஏதாவது 

சொல்லி வைப்போமா 2 

ஊஹாம்; எதற்கும் அவனுக்குக் நைரியம் வர 

வில்லை. ஆனால் பகற் கனவு மட்டும் காண ஆரம்பித்து 
விட்டான். அவள் ஏதோ ஒரு பங்களாவைச் ட்டிக் 

காட்டிக் srr ANS SF சொல்கிறாள். அவன் நிறுத்து 
Boo. காரை விட்டுக் கீழே இறங்கியதும் அவள் 

ஓடோடியும் சென்று தன் அப்பாவிடம் நடந்தவற்றை 

யெல்லாம் மூச்சு விடாமல் சொல்கிறாள். அவன் அப்பா 
பறந்து வந்து ௮வனை ஆலிங்கனம் செய்துகொண்டு 
ஆனக்தக் கண்ணீர் வடிக்கிறார. “அப்பா/. எமன் 

வாயிலிருந்து என் கூழந்ைை தயைக் காப்பாற்றினா யல்லவா 2 
இனிமேல் அவல் கடைசி வரையில் காப்பாற்ற 

வேண்டிய பொறுப்பு உன்னுடையதுதகான் 7/7” என்று 
சொல்லி, அவள் கரத்தைப் பிடித்து அவன் கரத்தல் 

வைத்து ஆசி கூறுவிறார். ் 

இம்மாதிரி மனோலோகத்தில் சஞ்சரித்துக் கொண் 

ஒருந்து ௮வனை நோக்கி, “அதேதோ, * ஹரிஹரன் ஐ. ஸி.
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எஸ். என்று சுவரில் *போர்டு' மாட்டி. யிருக்கிறது, 

பாருங்கள். அக்தப் பங்களாவுக்கு முன்னால் தயவு செய்து 

காரை நிறுத்துங்கள் !?” என்றாள் அ௮க்.தப்.பெண். 

அக்.தசக் குரலொலி,, ஏதோ மின்சார சக்தியைப்போல் 

அவன் உச்சியிலிருந்து உள்ளங்கால் வரை ஊடுருவிச் 

சென்றது. 

அவள் ஈட்டிக் காட்டிய விட்டுக்கு எதிரே காரை 

நிறுத்தினான். *இடுஇப்'பென்று . காரை "விட்டுக் கழே. . 
இறங்கிய அவள். * தாங்க்ஸ் ' என்று சொல்லிவிட்டு, 

வீட்டை மோக்கி ஓட்டம் பிடி தீதுவிட்டாள். 

ஆனாலும் புவனேசுவரன் நம்பிக்கையை இழக்க 

வில்லை. அவன், அவள் அப்பா வரப் போவதையும், அவர் 
கன்னை ஆலிங்கனம் செய்துகொண்டு ஆனந்தக் கண்ணீர் 

வடிக்கப் போவதையும் எதிர்பார்த்துக் காத்தஇருந் தான். 

ஆனால், அப்பா வரவில்லை; அவளே வந்தாள். 

வந்தவள் சம்மா யிருக்கவும் இல்லை; “எதற்காகக் 

காத்இருக்கிறீர் 2?” என்று அவனை த் தூக்கிவாரிப் போடும் 

படியாக ஒரு காரசாரமான கேள்வியையும் ' கேட்டு 

வைத்தாள். 

அவன் என்னத்தைச் சொல்வது? “என்ன நன்றி 

கெட்ட உலகம்!” என்னு நினைத்துக்கொண்டே காரை 
வந்து வழியே திருப்பினான். அப்பொழுது கொல் * 

லென்ற சிரிப்பொலி அவன காதல் எமக்குத். 

சிரிது தவள் அவள் கான ! 
* * * 

Qasé சம்பவம் நடந்து மூன்று மாதங்களாகி 

யிருக்கும். அவளை மீண்டும் சந்திக்க முடியும் என்று 

புவனேசுவரன் எதிர்பார்க்கவேயில்லை. ஆனால் உலகத்தில் 

நாம் சற்றும் எதிர்பாராத காரியங்கள் தானே சர்வ சாதா 
ரணமாக நடக்கின்றன 2
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அக்த UG GHG Caro GQauu gen ge புஷ்ப 

வனத்து மகாஜனங்கள் அத்துனை பேராலும் .சகத்துக் 

கொள்ள முடிந்தது; ஜமீன்தார். மகனால், மட்டும். 

சகித்துக்கொள்ள முடியவில்லை. ஆகவே உதக மண்ட. 

ல.த்்இற்கு அவன் பிரயாணமானான். அன்று : நீலகரி' 

எச்ஸ்பிரஸ்'ஸில் அவனுக்கென்று பிரத்தியேகமாக மு.தல் 

வகுப்பில் இடம் நிச்சயம் செய்து வைக்கப்பட்டி.மும்.க.து. 
அக்க வகுப்புக்குள் ௮வன் நுழைந்தபோது, யர்னை,த் தலை 

அளவு 'டி.ஸம்பா” பூக்களைத் கலையில்: . கட்டி வைத்துக் 

கொண்டிருந்த ஒரு யுவ௫ு, . அடிக்கடி. பிளா:-பார* தைக 
கோக்கிய வண்ணம் அங்கே உட்கார்ந் இருப்பதைக் 

கண்டான். அவள் அப்படியும் இப்படியுமாக : அசையும் 

போதெல்லாம் அவளுடைய ' தலையிலிருக் த. -பூச்செண்டும் 
அவளுடன் அசைக்காடிக் கொண்டிருக்குது. : கன்னன் 

கரேலென்றனு மை தீட்டப்பட்டிருந்து ௮வள் : கண்கள் 

புவனேசுவரனை என்னவோ செய்தன. கம்பன். கண்ட 

சதையும், காளிதாசன் கண்ட சகுக் தலையும் அழகுக்கு 

அவளிடம் பிச்சை எடுக்க வேண்டும்பபோலிருக்குது. 

.கன்னைக் கண்டதும் சற்று காணிக் கோணிக் கொண்ட 

அவப் புவனேசுவரன் one 5.5 விழி. வாங்காமல் 

பார்து கான். ் : உ ட்ப. 

அவ்வாறு பார்த்தபோது அவள: வதனம், எங்கேயேஈ 
பார்த்த வதனமா. மிருந்தது. : புருவத்தை நெரித்துச். 
சிறிது நேரம் சிந்தையைக் தாண்டிப் பார்.தகான்..ஆம் z 

அவன் பள்ளி மாணவனா மிருந்தபோது. பார்த முகம். 

அவள் பெயர் $தவூ. ௪,தா சர்வ. .காலமும் அவள் 

மேலேயே கண்ணோட்டமா யிருந்த ஓர் இளம் .கமிழ்ப் 

பண்டி,தரை அவன் அவளுக்காகக் கண்டி த.இருக்கிறுன். 

௮.து எப்பொழுது என்றால், ஒருகர்ள் வகுப்பில் தமிழ்ப் 
பண்டிதர் அ௮வளுக்கென்றே கன்னி மாடத்தில் கண்ட 

தையை வர்ணிக்கும் கம்பன் பாடல் ஒன்றை: எடுத்துக் 

9
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கொண்டு, விரசமாக வியாக்கயொனம் செய்துகொண்டி ருக் 

தார். அற்கு வியாக்கியான கதக் கேட்கக் கேட்க அவள் 

எவ்வளவுக் கெவவளவு முகத்தைச் சிவக்க வைத்துக் 
கொண்டாளோ, அவ்வளவுக் கவ்வளவு தமிழ்ப் பண்டிதர் 

௮வள் அழகில் அறிவை இழந்து என்னவெல்லாமோ 

பிதற்றிக் கொண்டிருந்தார். அவருடைய இனத்தைச் 

சேர்ந்து சில மாணாச்கர்களும் அக்க வியாக்கியான ௧ த 

அன்று வெகுவாக அனுபவித்துக் கொண்டிருக்தார்கள். 

அருவருக்கத் தகக அந்தக் காட்சியைப் பார்த்துப் பொருத 

புவனேசுவரன், 4 இன்ன கலைக்கூடடமா, காதல் கடமா”? 

என்னு நடுவே எழுந்து இரைக்தான். பண்டிதர் முகத்தில் 

அசடு வழியக் தம் வியாக்கியானக்)த அத்துடன் 

நிறுத்தக் கொண்டார். அத கணத்தில் ௮வள் பார்வை 

புவனேசுவரனின் மீது விழுந்தது. அவ்வளவு கான் ; 

அதற்குப்பிறகு அவர்கள் ஒருவரை யொருவர் பார்த்துக் 

கொண்டதைக் தவிர வேறொன்றும் அறியார்கள் !. 

* * 

இந்தச் சம்பவம் நினைவுக்கு வந்ததும், அவள் 

யாரை எதிர்பார்த்துக் கொண்டிருக்கிறாள் என்று அவன் 

கவனிக்க ஆரம்பித்தான். பிளாட்பார" தீஇல் - இருவர் 

யாரோ ஒரு பெரிய மனி தருடன் பேசிக்கொண்டி ருக் தனர். 

என்ன ஆச்சரியம்! ௮்.த இருவரில் ஒருத்து அன்று 

புலிக்கு எதிரே அவன் சந்தித்த யுவதி, அவளுடன் 
சேர்க் தாற்போல் நிற்கிறானே, ௮ந்த மனிதன் யார்? 

அவளுடைய கணவனா 2? அதற்குள் அவளுக்குக் கல்யாண 
மாகிவிட்ட கா 3 

இப்படி. அவர்கள் விஷயத்தில் அவன் அனாவசிய 

மாகத் தலையிட்டு அ௮வதப்பட்டுக்கொண்் டிருந்தபேர்து, 

65 யுவதி புவனேசுவரனைப் பார்த்துவிட்டாள்.
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உடனே தனக்கு அருகே யிருந்த வாலிபனின் காதோடு 

காதாக அவள் ஏதோ சொல்ல, “என்ன / நிஜமாகவா, 
உமா?” என்னு வியப்புடன் கேட்டுக்கொண்டே அவன் 

விரைந்து வந்து புவனேசுவரனின் கையைப் பிடி.ததுக் 

குலுக்கினான். 

“௭ இதென்ன, கஷ்டம் 2?” என்று ஓன்றும் புரியாமல் 

விழித் தான் புவனேசுவரன். 

“o pear நான் என் உயிருள்ளவரை மறக்க முடி, 

யாது 7” என்றான் ௮ந்க ஆசாமி, அவனுக்குப் பக்கத்தில் 

உட்கார்ந்துகொண்டே. 

£ இப்படி. தேவகி சொன்னாலாவது ஈன்றாயிருக்குமே /” 

என்று நினைத்து புவனேசுவரணு,. 4 ஏன்?” : என்று 

அசட்டையுடன் கேட்டு வைக் தான். 

“உங்களால் கான் கான் உமாவைக் கல்யாணம் செய்து 

கொள்ள முடிந்தது!” என்று ஒரு போடு போட்டான் 

அவன். 

“ என்னாலா! அது எப்படி.2” 

“ அந்குப் புலி விபத்திலிருந்து நீங்கள் உமாவைக் 

காப்பாற் நினீர்களல்லவா?* 

‘“ ஆமாம்; ௮.தற்கென்ன 2” 

“ அ.தற்கென்னவா / அந்த விப,தீ.இலிருந்து கான், கான் 

தன்னைக் காப்பாற்றியதாக,த் தன் அப்பாவிடம் பொய் 
சொன்னாள் உமா. அனால் தான் அவள் அப்பா எங்க 

ளுடைய கல்யாணத்துற்குச் சம்மதுத்கார் 7” 

“ என்ன” 

ஆமாம் ; நீங்கள் அன்று... உமாவைக் கொண்டு 

வந்துவிட்டது உண்மையில் ௮வள் வீடு அல்ல; என் விடு. 

என்னுடைய அத்தையின் பெண்தான் உமா. அவள்
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என்னைக் காதலித்தாள்) கானும் அவளைக் கா.தலி.த்ேேன். 

ஆனால் அவள் அப்பா ஏதோ குடும்பக் தகராறைக் காரண 

மாக வைத்துக்கொண்டு, எங்கள் கல்யாண தைத ஆட்சே 

டித்து வந்தார். ஈல்லவேகாயாகச சமயத்தில் நீங்கள் உ தவி 

அசய்.தீர்கள். இல்லாவிட்டால் இந்தப் பிறப்பில் நான் 

உமாவை அடைந்திருக்க முடியாது?” 

பதிலுக்கு ஒன்றும் சொல்லக் தோன்றவில்லை புவ 

வனெசுவரனுக்கு; விஇயின் விசித்திர தைக எண்ணிப் பேசா 

மல் இருக்தான். 

“உங்கள் உதவிக்குப் பிரத யுபகாரமாக நான் செய்வ 

குற்கு என்ன இருக்கிறது 2?” என்றான் அக்க வாலிபன். 

இந்தச் சமயத்தில், “ஏன் இல்லை? உங்கள் தங்கை 

குவ யில்லையா ?'” என்றாள் உமா. 

அவளுடைய யோசனையைக் கெட்டதும், “போ 
மன்னி !”” என்று சொல்லியவண்ணம், கலையைக் குனிந்து 

கொண்டாள் தேவகி. 

“ ஆமாம், உங்களிடம் எனக்கு இருக்கும் அன்பின் 

அடையாளமாக நீங்கள் தேவகியை ஏற்றுக்கொண்டால் 

நம்முடைய நட்பு என்றும் நீடி.த்.இருக்கும் ” என்று சொல்லி 

விட்டு, ௮ந்த வாலிபன் புவனேசுவரனின் முகத்தைப் 
பார்த்தான். 

அவன் முகத்தில் புன்னகை குவழ்ந்கது. 

 



  

ஆறி 0 

₹* எழுக்காளன் பிழைக்க வேண்டுமானால் அவன் 

எண்ணமும் எழுத்தும் ஒன்றாயிருக்கக் கூடாது; எண்ணம் 

வேறு, எழுத்து வேருய்,க்.தா னிருக்கவேண்டும். இல்லை 

யானால் அவன் வாழப் பிறக் தவனல்ல) சாகப்பிறக் தவன் 7/7? 

இக்க அபிப்பிராயததைைத் இருவாளர் சதானக்கதம் 

ஒப்புக்கொள்வதயில்லை. * கேவலம், வயிற்றுப் பிழைப்புக் 

காக நான் எண்ணத்தையும் எழுத்தையும் மாற்றிக் 

கொள்ளமாட்டேன், தம்பி/ இது செத்தவர் வாழும் தமிழ் 

காடு; கானும் செ.த்தபின் வாழ்வேன் 7” என்பார் அவர். 

“வயிற்றுப் பிழைப்பைக் கேவலமாக நினைக்கும் இவர் 

வாழ்க்க , or BA sro!” என்று நான் எண்ணிக 

கொள்வேன். 

ஏனெனில், * உலகத்திலேயே வயிற்றுப் பிழைப்பைப் 

போன்ற ஓர் உயர்ந்த லட்சியம் வேரொன்றும் 

இடையாது 7” என்பது என் இடமான அபிப்பிராயம். 

உண்மையில், இன்று எது தனையோ எழுது தாளர்க 

ளுடைய அபிப்பிராயமும் அதுதான். ஆனால், அதைப் 

பூரங்கமாக ஓப்புக்கொள்வ;தற்குச் சிலர் வெட்கப் படு 

இருர்கள்-- அவ்வளவு தான் விஷயம் /
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முதலில் அக்க லட்சியம் நிறைவேறினால் தானே, 

அப்புறம் மற்ற லட்சியங்களைப் பற்றிச் இத் இக்கவாவது 

முடியும் 2 
* * * 

வாழ்க்கையில் FFT துக்கமாக இருந்த இரு 

சதானந்தம் அவர்களை, அவருடைய வாழ்காளில் யாருமே 

கவனிக்கவில்லை. 

“ அஸ்வனி, பரணி, கார்த்திகை என்று இருபத்தேழு 

நட்சத் தரன்களின் பெயர்களையும் நான் ஒருவனே புனை 

பெயர்களாக வைத்துக்கொண்டு, என் பத்திரிகை பூராவும் 

நானே கதை, கட்டுரை எழுதிக்கொண்டாலும் or (ip B& 

கொள்வேனே தவிர, உம்முடைய கக, கட்டுரையை 

மட்டும் ஒரு பச்கம்கூடப் பிரசுரிக்க மாட்டேன் ; அப்படியே 

பிரசுரிக்தாலும் ஒரு பைசாகூடக் கொடுக்கமாட்டேன் 7 

என்று எத்தனையோ பத்திரிகாசிரியர்கள் அவருடைய 

௧), கட்டுரைகளை கிராகரித்துவிட்டார்கள். 

“ஓரே புத்தகத்தை ஒன்பது பதிப்புகள் போட்டு 

லாபம் சம்பாதித்தாலும், அக்தப் புத்தகத்த எழுதிய 

வருக்கு ஒரே ஒரு தடவைதான் சன்மானம் கொடும் 

போம் /” என்னும் சட்டத்தைத் தங்கள் பிறப்புமிமையாகக் 

கருதும் பிரசுரகர் த கர்கள்கூட, இரு சகானந்தக்தை 

அவருடைய வாழ்காளில் ஆதரிக்கவில்லை. 

பாமர மக்கள் அவருடைய எழுத்தைப் பாராட்டுவ 

தோடு மின்றுவிட்டனர். பணக்காரர்கள் : ௮துகூடச் 

செய்யவில்லை ; பட்டம் பதவிக்காகவும், பெருமை புகழுக் 

காகவும் அவர்கள் பணத்தை வாரி யிறைத்கனர். படித்த 

வர்கள் அவருடைய எழுத்தைப் பார்ப்பதுகூட இல்லை; 

அவர்களுடைய பார்வைமெல்லாம் மேநாட்டு இலக்கிய 

கர். த்தாக்களின்மேல் இருந்தது.



செந்தமிழ் காட்டிலே 148. 

பொருமையே உருவான எழு,க்,தாளர் உலகமோ, அவர் 

தொண்டுக்கு மாசு கற்பிப்பதையே. தன் பொழுது போக் 

காகக் கொண்டிருக்குது. 

இ.கனாலெல்லாம் இரு சதானந்தம் கும்முடைய வாழ் 

நாளில் பட்ட துன்பமும் துயரமும் கொஞ்சகஞ்ச மன்று. 

எழுத்தையே மூலதனமாகக் கொண்ட அவர், வேறு 

கொழில் ஏ.காவது செய்து வாழ்வ கற்கும் தகுதி யற்ற 

வரா யிருந்தார். ் ea 

* * ௯ 

வருடத்தில் ஒரு மாதமாவது HoH சகானந்தம்' தம் 

மனைவியுடன் சேர்க்து வாழ்க்கை நட த.இயதில்லை. “ அவள் 

நம்மை விட்டுப் பிறந்தகம் போனால் போதும் /” என்று 

அவர் இருப்பார்; “அவர் நம்மைப் பிறந்தகம் போகச் 

சொன்னால் போதும் !”” என்னு அவள் இருப்பாள். 

இந்த லட்சணத்தில் அவருக்கு ஆணும் பெண்ணு 

மாக இரண்டு குழந்தைகள். ் 

QE STEED சதானந்த த்இன் மனைவி, சந்திரமஇ 

யின் கதையைப் படித்துத்தான் இருக் தாள். ஆனாலும் 

அவளால் எப்பொழுதும் அக்தக் கையின் க்ருத்தைக் 

கடைப்பிடிக்துக். கொண்டிருக்க 'மூடியவில்லை. சல 

சமயம் அவளுக்குத் தாங்க முடியாக ஆத்திரம் வந்து 

விடும். கன் கணவனைக் கோபித்துக்கொள்வாள். இம் 

மாஇரி சமயங்களில், “க௱தல் இதல் எல்லாம் வெறும் 

கதையில் மட்டும் இருக்கட்டும் * என்று எண்ணியவராய், 

இரு ச.தானந்கும் தம் கெற்றிக் கண்ணைக் காட்டுவகுன் 

மூலம் நிலைமையைச் சமாளி,த் துக்கொள்வார். 

அதற்கேற்றாற்போல் வறுமைப் பேய் அவரை 

வதைக்குது. குழி விழுந்த கண்களையும் கூன் வளைந்த 

முதுகையும் பார்,ததுக்கூட அக்.தப் பாழும் பேய்க்கு 

மனம் இரங்கவில்லை.
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சந்திர சூரியனும், வாயு வருணனும் மட்டும் வழக்கம் 
போல் இரு சதானந்துதைத வஞ்சிக்கவில்லை ; ஆனால் 
மனித வர்க்கம் அவரை வஞ்சித்தது; வதைக்தது. 

தூக்கி விடுவாரின்றிக் துன்பக்கேணியில் நெடு 

காட்கள் நீந்தக் கொண்டிருந் த அவருடைய மனைவி கடைசி 
யில் ஒரு நாள் களை ததுப்போனாள். முடிவு என்ன 7 முழுகிப் 

போனாள் / 

அவள் கன் ஞாபகார்த்தமாக விட்டுச் சென்ற 
இரண்டு குழந்தைகளை வைத்துக்கோண்டு சதானந்தம் 

பட்ட பாடு கொஞ்ச நஞ்சமல்ல. 

அப்பொழுதெல்லாம் அவரைக் கவனிக்காத ' தமி 
மூலகம், இப்பொழுதோ? 

ஏன், இப்படி. மாரடிக்கிறது 2 

4 * + 

அக்க அதிசயத்தைக் கேளுங்கள்: 

“நேற்றுச் சூரிய சரெகணத்தின்போது நீராடச் 

சென்ற இரு சதானந்தம் கடலில் மூழ்கிவிட்டார் /" என்ற 
செய்தியைக் கேட்டதும் தமிழ் . காட்டில் அவருக்காகக் 

கண்ணீர் வடி.க்காதவர்களே இடையா து. 

அந்தக் கண்ணிரைக் கண்டு கடலே வெட்டியது 

எனால் பார்த் துக்கொள்ளுங்களேன் / 

நாடெங்குமிருந்து ௮ு.தாபச் செய்திகளும், தந்தி 

களும் அவர் வீட்டுக்கு வந்து குவிந்தன. 

்.... ன்று அவரைப்பற்றி எழுதிய பத்்இரிகாசிரியர்க 
ட ளெல்லாம் தங்கள் பேனாவை மயில் தோய்த்து எழுக 
வில்லை ; கண்ணீரில் தோய் தது எழுதினார்கள். 

ரஸிகர்கள், கூட்டம் கூட்டமென்று கூட்டினார்கள் ; 

பேச்சுப் பேச்சென்று பே௫னார்கள் ; இர்மானம் இர்மான 

மென்று நிறைவேற் நினார்கள்.
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“சதூானக்கும் சகாய நிஇ”' என்று ஒரு கிஇ தரட்டி, 
௮ைத நல்லவேளாயாகச் செத்துப்போன அவருக்கும் 
அவர் மனைவிக்கும் அனுப்பி வைக்காமல், ௮வருடைய 

மல்களுக்கு அனுப்பி வைக் கார்கள். 

இன்னும் அவரைப் பார்க்காதவர்களெல்லாம் பார்தத 

காகச் சொல்லிக் கொண்டனர்; பழகாதவர்களெல்லாம் 
பழகியகாகச் சொல்லிக் கொண்டனர் ; அவர் வீட்டில் 

குங்காகுவர்க ளெல்லாம் தங்கயதாகச் சொல்லிக் 

“கொண்டனர். 

அவர் * களுக் * சென்று சிரி*்ததும், *கணீ' ரென்று 

'இருமிய தும்கூடக் கட்டுரைகளாயின 7 

மனம் கொந்து அவர் தம் மனைவிக்கும், மற்றவர்களுக் 

கும் எழுஇய கடிதங்களெல்லாம், மக்களின் வாழ்க்கை 

மூறையையே மாற்றி அமைக்கக்கூடிய மாபெரும் வேத 

வசனங்களாகப் போற்றப்பட்டன 7 

எப்பொழுதோ ஒரு சமயம் நாயைத் தட்டிக் 
கொடுத்ததற்காக அவரை *நான்முகன் என்று புகழ்க் 

GOT TOUS GMS கொடுத்ததற்காகப் :புதுகர் 

என்று போற்றினர் 7 

பதீதிரிகாசிரியாகளும், பிரசுரகர்த் கர்களும் ஒருவருக் 

கொருவர் போட்டி, போட்டுக்கொண்டு, அவர் எழுதி 

வைதகு்துவிட்டுசி சென்ற கட்டுரைகளையும் கைகளையும் 

ஆமிரம் ஆயிரமாகக் கொடுத்து வாங்கினர். 

நவயுக எழுக்காளர்கள் கம்முடைய ௧௦௧, கட்டுரை 

களில் அவர் பிதற்றி வைத்திருந்த தனிக் தமிழ்ச் சொற் 

கயெல்லாம் பொறுக்கி யெடுத்து, அவற்றுக்கெல்லாம் 

தனித் தமிழ் அர்ததம் கண்டு பிடித்துக் தனித் தமிழ் 
அகராதி ஒன்று வெளியிட்டனர். ர 

“உங்கள் அப்பாவைப் பற்றித் தெரிந்த)க எழுதக் 
re கொடுங்கள் '' என்று எக தனையோ பிரசரகர்த தர்கள் ௮வ
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ருடைய பிள்ளாயின் மென்னியைப் பிடிக். தனர். அவனும் 
அகுற்குப் பின் வாங்காமல், “என் தந்தையின் ஞாபகப் 
கள்?” என்று தலைப்புப் போட்டுக்கொண்டு, Sor Gruss 
தில் இல்லாகவற்றையெல்லாம் எழுஇதக் கள்ளினான் 7 

என்னையும் ஒரு பத்திரிகாசிரியர் அவரைப் பற்றி 

ஏகாவது எழுதும்படி ரொம்பவும் கேட்டுக் கொண்டார். 

நானும் சஃாக்கவில்லை. *சகானந்தத்தின் சாபம்” 

** அவரும் நானும் '” என்றெல்லாம் தலைப்புப் போட்டுக் 

கொண்டு, நடந்தது நடக்காதது எல்லாவற்றையும் 

சாங்கோபாங்கமாக எழுத வெளுத்துக் கட்டினேன். 

அன்னு அவர் பெயரைச் சொல்லி அவரே பிழைக்க 

முடியவில்லை ; இன்றோ ௮ந்க மனிகன் பெயரைச் சொல்லி 
எ.த்தனை பேர் பிழைக்கின் றனர் | 

* * * 

இரு காள், “உடனே வரவும்” என்று இரு சதானக் 

SS Rex பிள்சாயிடமிருந்து எனக்கு ஒரு தந்த வந்தது 
சென்றனன். 

அங்கே கண்ட காட்சி என்னை த் இடுக்கடச செய்தது. 
ஏனெனில், சாட்சாத் இரு சதானகந்்தமே அங்கே வீற்றிருக் 
கார் / என்னைக் கண்டதும் அவர் சாவதானமாக, இத் தனை 
நாளும் வடக்கே யாத்திரை போயிருந்தேன். இன்னும் 
இரண்டு நாஃக்கெல்லாம் இலங்கை செல்வதென்று 
தீர்மானித்திருக்கிறேன். அதற்குள் உன்னை ஒரு முறை 
பார்த்துவிட வேண்டுமென்று ஆசை. அதனால் தான் 
க்இு கொடுக்கச் சொன்னேன் 7? என்னு தம் நீண்ட தாடி 

யைச் தடவிக் கொடுத்துக்கொண்டே சொன்னார். 

“என்ன / உம்மைச் சூரிய கரகணத்தன்று கடல் 
கொண்டு போகவில்லையா 2”? 

“ இல்லை ; வடநாடு கான் கொண்டுபோரிருக்குது /7*-
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₹ இத்தனை நாளும் அங்கே என்ன செய்துகொண் 

டிரம் Breer 2?” 

4 உனக்குத்தான் தெரியுமே, தமிழ்காட்டில் . என் 

னுடைய எழுத்துக்கு மதுப்பில்லயென்று. ஆகவே, வட 

கர்ட்டுக்குச் சென்று ₹ வக்ரநாகஜி” என்று பெயரை 

மாற்றி வைக்துக்கொண்டேன். ஹிந்தியிலே பல ஈவீனவ 

களை எழுஇக் கள்ளினேன். அவையெல்லாம் இப்பொழுது 

தமிழில் மொழி பெயர்க்கப்பட்டுப் பிரமாதமான ஜோடனை 

களுடன் வெளிவங்்இருப்பைக கீ பார்த. இருக்கலாமே 2?” 

* ஆமாம், ஆமாம்) பார்த்தேன். அங். * வக்ரநாத்தி * 

நீங்கள் தானா 2” 

“* ஆமாம் தம்பி, ஆமாம் 7” 

₹ இது என்ன வேடிக்கை ! அப்படியானால் அமரகவி 

பாரஇயார்கட ஒருவேகா உங்களைப்போல் கான் எங்கே 

யாவது இன்னும் யாக்திரை செய்துகொண்டிருப்பாரோ 2” 

₹ அவர் அப்படிச் செய்திருந்தால் கான் இன்னும் 

ஜிவியவந்தரா யிருக் இருக்கலாமே /”' என்றார் அவர். 

YOES கெட்ட எனக்கு, “நாமும் கடலில் கூழ் 

விட்டால் என்ன 2” என்று கோன் இற்று. 

 



  

இன்று நேற்றல்ல ; என்றுமே தன் முதுகில் ஏதா 

வது சுமந்துகொண்டு வக்கால் தான் சுப்பன் எஜமான் 

விட்டுக்குள் நுழைய முடியும். உதய சூரியன் உச்சி 

வானகுதுக்கு வரும் வரை அவன் உள்ளமும் உடலும் 

- சோர வயலில் உழைத்துவிட்டுப் ப௫ிக்குக் கூழ் குடிக்க 

வந்தால்கூட அவனுக்கு * வரவேற்பு ? வாசலோடு கான் 1 

இக்,கச் சம்பிர தாயத்ைத யொட்டி அன்றும் வாசலில் 

கின்றபடியே, “அம்மா /” என்று இரைந்தான் அவன். 

“யாரடா, அது 2” என்று * டா” போட்டுக் கேட்டாள் 

உள்ளே இருந்த எஜமானியம்மாள். 

வயதில் சுப்பனைவிட அவள் எவ்வளவோ சிநியவள் 

கான்; ஆனால் ஜாதியில் *பெரியவ'ளல்லவா P—_9) S 

Co gror 915 & Sl 

Hus, “நான்தான் அம்மா, சுப்பன்!” என்று 

கன்னைப் பற்றிக் தெரிவித்துக் கொள்வதற்குள் வாசலில் 
நின்றுகொண்டிருந்க ரவி, “சுப்பன் வந்இருக்கான, 

அம்மா 7?” என்ரான். 

“ உழைச்சு ரொம்பக் களைப்பாய்ப் போச்சோ?” என்று 

எரிந்து விழுந்துகொண்டே, எஜமானி சுப்பனுக்கென்றே 

பிரத்தியேசமாகத் தயாரித்து வைக்தஇருந்த கூழை ஒரு 

ஏனத்தில் கரைத்து எடுத்துக்கொண்டு வெளியே 

வந்தாள்.



விதி வென்றதா? 149 

சுப்பன் அடக்க ஒடுக்ககுதுடன் அவளுக்கு நேரே 

இரு கையையும் ஏந்தினான்.-௮வன் பிச்சைக்காரன் 
அல்ல 5 உழைப்பாளி. ஆனாலும் ஏனோ அவனுக்கு, 
அ௮குகுனை ௮.டக்க ஒடுக்கம் 7 

கூழைக் குடித்துவிட்டு வெளியே போகும் வரை 
சுப்பனையே: கவனித்துக்கொண்டிருக்க ரவிக்கு என்ன 

தோன்றிம்றோ என்னமோ, அவன் உள்ளே ஓடோடியும் 

சென்று தன் அம்மாவிடம், * ஏன், அம்மா / சுப்பனுக்கு, 

'வீடு, வாசல் ஒன்றுமே யில்லையா 2?” என்று கேட்டான். 

“ஏண்டா, அப்படிக் கேட்குற 27 

₹ இல்லை, அம்மா! ௮வன் எப்போது பார்த்தாலும் 

நம்ம - வீட்டு வேலையே சேஞ்சுண்டு, நம்ம விட்டுக் 

கூழையே குடிச்சுண்டு, கம்ம வீட்டு வாசலையே நாய் 

wr BA காத்துண்டு கிடக்கிறானே, அ.தனாலே கேட்டேன் 7” 

“அவனுக்கு வீடு, வாசல் இல்லாமல் என்னடா 2 

அதோ இருக்கே ஒரு குடிசை, அது தான் அவன் வீடு/”” 

“ஐயோ! அந்தக் குடிசையில் இப் பிடித்துக். 
கொண்டால்...... ?”? 

“அவன் எழவுக்கு நாம்தான் வெறே கட்டிக் 

கொடுக்கணும் 7” : ர 

* அ குற்கில்லை, ௮ம்மா/ அவன் உள்ளே. மயிரும் கால் 2”* 
“வெளியே வந்து விடுகிறுன் !"* 

தூங்கிக் கொண்டிருந்தால் 2” 

“செத்துத் தொலைகிறான் 7” 

“ அவன் செத்தால் கமக்குக் கஷ்டமில்லையேோ 2” 

“ நமக்கென்ன கஷ்டம் 2?” 

“நம்ம வீட்டு வேலையை யார் செய்வா?" 

“அ குற்கென்ன, எத்தனையோ கழுதைகள் இருக்கு !” 
*ஊஹ ம்; கழுதைகள் கூட நம்ம வீட்டு வேலையைச் 

செய்யுமா, அம்மா 7” ட் 
அவள் சிரித.தாள்.
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“ஏம்மா சிரிக்கிறே?” 

“இல்லை, கண்ணே / கான் கழுதை என்று நிஜக் 

கழுையைச் சொல்லவில்லை ; சுப்பனைப் போன். றவர்களைச் 

சொன்னேன் |” 

“இதென்ன, அம்மா! சுப்பனைப் போன்றவர்க 

ளெல்லாம் கழுதைகளா ?”' 

“ இல்லையா 2 அவர்களெல்லாம் உருவத்தில் மட்டுந் 

தான் மனிதர்களா யிருக்கிறார்களே தவிர, காரியம் செய் 

வதில் கழுதைகள் தான். இட்ட வேலையைச் செய்வது ) 

வைத்த தனியைக் இன்பது/ இவற்றைத் தவிர அந்தக் 

கழுகைகளுக்கும் வேறு வேலையில்லை; இவர்களுக்கும் 

வேறு வேலை கிடையாது?” ் 

“ அவர்கள் ஏன் அம்மா, அப்படி இருக்கிறார்கள் 2” 

“அது அவர்களுடைய விது?” 

“விஇ என்றால் என்ன, அம்மா 2” 

“முன் ஜன்மத்தில் அவரவர்கள் செய்க பாவ புண் 

ணியத்துக்குத் தக்கபடி பகவான் விதிக்கும் தண்டனை /”* 

“அப்பாவுக்கு அந்த விஇ இல்லையோ 7” 

“ இல்லை ; அவர் அ.திர்ஷ்டசாலி !”* 

“அந்து அதிர்ஷ்டம் சுப்பனுக்கு இல்லையோ 2” 

₹ இல்லை.” 

₹ ஏன் இல்லேம்மா?” 
“ அவன் பாவத்தைப் பண்ணியவண்டா !”* 

பாவம் என்றால் என்னம்மா?” 

“கெட்டுைதச் செய்வது !” 

* அப்பா என்னத்தைப் பண்ணினார்?” 

“ புண்ணியத்தைப் பண்ணினார்!” 

“புண்ணியம் என்றால் என்னம்மா 2” 

£தல்லதைச் செய்வது!” ் 

௩ அப்பா என்ன புண்ணியம் பண்ணினார் 7”
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“அதென்னமோ, எனக்குத் தெரியாது; போய் அப்பா 

வைச் கேளு 7! 

* 3 & 

“அப்பா, அப்பா”? 

“ ஏண்டா 7” 
“முன் ஜன்மத்தில் 8 எனனமோ பண்ணியம் பண்ணி 

னாயாமே, அப்பா 2” ் 
Ko eG wir oon SF சொன்னா 2” 

“ அம்மா. சொன்னா 2” 
₹ அவளுக்கு எப்படித் தெரியுமாம் 2” 

அது எப்படியோ 7” 
நீ ஏன் அதைப்பற்றிக் கேட்கிறே 2? 

 சுப்பனையும் கொஞ்சம் புண்ணியம் பண்ணச் சொல் 

லலாம்னு தான், அப்பா !” 
முன் ஜன்மத்தில் நான் என்ன புண்ணியம் பண்ணி 

னேனோ, இந்த ஜன்மத்தில் எனக்கு அது எப்படித் 

தெரியும் 2” 
£॥ இசென்ன, அப்பா / வேடிக்கையா யிருக்கே? ந 

செய்த புண்ணியம் அம்மாவுக்குத் தெரிகிற து;: உனக்குத் 

தெரியவில்லையே 2” . 
 ஊஹ ம்) அம்மாவுக்கும் தெரியாது; எனக்கும் 

தெரியாது...... P 
பின் யாருக்கு த. தான் தெரியும், அப்பா 2”! 

॥ கடவுளுக்குத் தான் தெரியும் /”” 

* கடவுளுக்கு மட்டும் தெரிந்து என்ன பிரயோஜனம், . 

அப்பா? பாவ புண்ணியம் பண்ணினவனுக்குக் தெரிந் 

தால் தானே அவன் இந்த ஜன்மத்திலாவது கன்னை 

மாற்றிக்கொள்ள முடியும் 2” 
. போடா, போக்கிரி! அந்தக் கேள்வியெல்லாம் 

உனக்கு எதற்கு?”
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“ இன்னும் ஒரே ஒரு கேள்வி, அப்பா / புண்ணியம் 

எப்படிப் பண்ணனும்னாவ.து உங்களுக்கு த் தெரியுமோ >” 

“CamGno கட்டுவது, குளம் வெட்டுவது, அன்ன 

குனம் செய்வது...;.. 

“அடேயப்பா / இதெல்லாம் சுப்பனால் செய்ய முடி 

புமோ ? இரண்டு கை கூழுக்கு அவன் ஈம்மிடம் நாளெல் 

லாம் வேலை செய்யவேண்டி. யிருக்கிறது, அவன் எங்கே 

அன்ன தானம் செய்வது 2 அவனுக்குக் கடிக்கத் குண்ணீ 

ரைக் காணோம், . அவன் எங்கே குளம் வெட்டுவது, or 

னுக்கு இருக்க வீட்டைக் காணோம், அவன் எங்கே கோயில் 

கட்டுவது ? இந்த லட்சணத்தில் கடவுள் அவனை வைத்து 

விட்டு, * ரீ புண்ணியம் செய்யவில்லை; அதனால் அடுத்த 

ஜன்மத்தில் நீ கஷ்டப்பட வேண்டுமென்பது உன்னுடைய 

வித!” என்றால், அக்கிரமமானனா இருக்கு !” 

“இது ஏதடா, வம்பாய்ப் போச்சு !”” என்னு அப்பா 

எங்கோ நடையைக் கட்ட ஆரம்பித்தார். 

எங்கேப்பா, போறே? கடவுளைப் பள்ளிக்கூடத் 

துக்கு அனுப்பவா 2”* என்னு கேட்டான் ரவி. 

“ ஆமாம், போடா / என்று அலுப்புடன் சொல்லி 

விட்டு, அவர் மேலே ஈடக்தார். 

[4] அனுப்பிவிட்டு வாப்பா, அப்பத்தான் அவருக்குப் 

புத்தி வரும் /” என்று சொல்லிவிட்டுத் இரும்பினான் rai. 

இந்தச் சமயத்தில் ௮ங்கே வந்த ௬ப்பனின் மனைவி 

யான குப்பி, “அம்மா! ரெண்டு வெத்திலைச் சருகு 

இருக் காக் கொடுங்களேன் 7” என்றாள். 

இந்.த : விண்ணப்பம் ' காதில் விழுக்ததும், * ஏண்டி, 

உனக்கு வெற்றிலைச் சருகு இல்லாமல் பல்லெல்லாம் 

கொட்டிண்டு போறதோ ?2 மாட்டுக் கொட்டாயைக் கூட்டி. 

அலம்புன்னு சொன்னேனே, அலம்பினாயோ ?”” என்று 

ஈகட்டுக்கொண்டே உள்ளே யிருந்து எஜமானியம்மாள்
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வெளியே வந்தாள். வாழ்க்கையில் எந்த FE don GujCw 

ஏழை விரும்பக்கூடாது என்பது அவளுடைய எண்ணம் 7 

“₹ இப்பத்தான் அலம்பிட்டு வரேன், அம்மா 77” எண் 

ருள் குப்பி. 

1 ஓஹோ!” என்று அவள் மிண்டும் உள்ளே சென் 

gar. அதகுற்குள் கை நிறைய வெற்நிலையை எடுத்துக் 

கொண்டு அவளுக்கு எரே வந்.தான் ரவி. 
₹ உனக்கு ஏண்டா, இந்து வேலை யெல்லாம் ?'" என்று: 

௮வன் கையிலிருந்கு வெற்றிலையை *வெடுக்' சென்றா 

பிடுங்கி, ரொம்ப ரொம்ப சிரமப்பட்டு அழுகல், பழுத்தது, 

உலர்ந்தது... -இந்த மாதிரி வெற்றிலைகளாகப் பார்த்துப். 

பொறுக்கி காலு எடுத்து அவள் குப்பியிடம் கொடு த.தாள்... 

அதைப் பெற்றுக்கொண்ட குப்பி, “மகரரஜியா 

யிருப்பீங்க !?” என்று அவளை மனமார வாழ்,க.இினாள். 

“அட, கடவுளே / குப்பையில் போடும் வெற். நிலையைத் 

தான் குப்பி போடவேண்டுமென்பதுகூடவா உன்னுடைய: 

விதி!” என்று தனக்குள் நினை ததுக்கொண்டான் ரவி. 
அவன் குழந்ைத உள்ளம் விதியின் கொடுமைகளை: 

எண்ணிக் குழம்பியது. 

* * * 

சப்பனும் குப்பியும் மட்டும் ரவியின் வீட்டில் வேலை 

பார்க்கவில்லை ; அவர்களுடைய எக புத்திரனான தொப்பை 

யும் ௮ங்கே வேலை பார்த்து வந்தான். இனசரி எஜமான் 

வீட்டு மாடுகக£ மேய் தீதுக்கொண்டு வருவது அவனுடைய 

வேலை. இவர்கள் மூவரும் ஒருவரைப் பற்றி ஒருவர் 
சவலைப்படுவே த கிடையாது. என் கவலைப்பட வேண்டும் 2 

அவர்கள் விதிதான் அப்படி யிருக்கிறதத7/ அன்று 

எழுதியவன் அழித்து எழு கப் போிருனா ! என்.ற.அபத்,௧. 

மான நம்பிக்கையிலே, அவர்களுடைய அறிவு அவ்வளவ 

தூரம் மங்கிக் கிடந்தது. ் 

16
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அன்று மாலை வழக்கம்போல் மாடுகளை ஓட்டிக் 

கொண்டு எஜமான் விட்டுக்கு வந்தான் தொப்பை. 

அகுற்கு முன் எத்தனையோ முறை ரவி அவனைப் பார்த் 

இருக்கிறான். அப்பொழுதெல்லாம் அவன் கண்ணுக்குத் 

கொப்பை வெறும் : மாட்டுக்காரப் பைய'னாகவே கோன் றி 

வந்தான். அன்று என்னமோ தெரியவில்லை ) அவனும் 

“மனி சனாகக் தோன்ற ஆரம்பித்துவிட்டான் ரவிக்கு 1 

தகொப்பையப்பனின் சாம்பல் பூத்த கருத்த மேனியும், 

அழுக்குப் படிந்த பரட்டைத் தலையும், அரையில் ௮ணிந் 
இருக்க கெளபீனமும் ௮.தி.தனை நாட்களாக ரவியின் அகக் 

கண்களுக்குத் தெரியவில்லை ;) அன்று தெரிந்தது 7 

அவன் உண்பதுண்டா ? உடுப்பதுண்டா! படிப்ப 

துண்டா 2--இந்.தக் கேள்விகளெல்லாம் ரவியின் உள்ளச் 

இல் ௮,க,தனை நாட்களாக எழவில்லை ; அன்று எழுந்தது / 

௮வன் ஏன் ௮ந்.த நிலையில் இருக்கிறான் 2 அதற்கும் 

காரணம் விஇயா 3 

விது, விதி, விதி /--இவர்களுடைய விதியை மாற்றவே 

முடியாதா ? 

சிறிது நேரம் உகதட்டின்மேல் விரலை வைத்த 

வண்ணம் வீட்டுக் கூரையை கோக்கி யோசித்தான் ரவி. 

அவ்வளவு தான் ; ஓ, மாற்றலாம்போலிருக்கிறதத /-- 

இல்லாதவனுக்கு விதி; இருப்பவனுக்கு ௮.இர்ஷ்டம் !— 

இவ்வளவு தானே 3 

ஒரு கணம் ஒன்று, இரண்டு, மூன்று என்று விரல் 

விட்டு எண்ணிக்கொண்டே போனான் ரவி. 

எ.த்தனைவரை எண்ணினானோ என்னமோ, கடைசி 
யில் “* ஆமாம்); அப்படி.த்.தான் செய்யவேண்டும் '” என்னு 
தனக்குத் தானே அவன் தீர்மானித்துக்கொண்டான்.
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நாட்கள் ஓடிக்கொண்டிருக் கன. வளர்பிறைபோல் 
ரவி வளர்ந்து வர்தகான். உயரத்தில் மட்டுமல்ல; அறி 

விலும் தான்! 

மேற்படிப்பை முன்னிட்டுச் சென்னக்கு வந்தான் 

ரவி. தட்டிக் கேட்க ஆளில்லா,க ஹாஸ்டல்” வாழ்க்கை 

கூட அவன் மனத்த மாற்றவில்லை; எப்பொழுதும்போல் 

அப்பொழுதும் அவன் உள்ளத்தில் ஏழை சப்பனின் 
குடும்பம் இடம் பெற்றிருந்தது; அவர்களுடைய : விதி 

அவனை வகைத்துக்கொண்டிருந் தது. ் 

கடைசியில் என்ன ? 

அவன் போட்ட புள்ளியும் மாறவில்லை; வைக்கு 
எண்ணமும் அவனை ஏமாற்றவில்லை. காரியம் எப்படியோ 

கைகூடி. விட்டது. ் 

* * * 

Hot விடுமுறையின்போது கிராமத்துக்கு வக் 

இருக்கான் ரவி. அவன் வந்ததும் வராததுமாக, “ரவி! 

சுப்பன் சமாசாரம் தெரியுமோ 2 அவன் விகஇியை வென்று 

விட்டான்! இப்பொழுது அவன் நிலமும் நீரும், விடும் 

வாசலுமாகச் செள்க்கியமா யிருக்கான். தொப்பைகூடக் 

கையிலிருந்த கோலைக் தூக்கித் தூர எறிந்துவிட்டுப் 
YE EEBOS எடுத் துக்கொண்டு விட்டான், படிப்ப தற்கு !” 

என்றார் தகப்பனார். 

ஈவிதியையாவது, அவன் வென்றுவிட்ட தாவது 2 

கடவுள் கண்ணைத் தஇறக்தார் என்னு சொல்லுங்கோ !” 

என்றாள் தாயார். 

ரவிக்குச் சிரிப்பு வந்தது. 

ஈகண்ணைக் இறந்தது அந்தகக் கடவுள் இல்லை, 

௮ம்மா/ இக்தக் கடவுள்!” என்று தன்னைத் தானே 

அவன் சுட்டிக் காட்டிக்கொண்டான்.





  

“ அன்னம்மா !/ இந்த அ.இசயதுைக் கேட்டியா 2 

என்னமோ எங்க வீட்டுக்காரி ரெண்டு மாசமா முழுகாம 

இருக்காளாம். அதுக்கு அவ பண்ணுற அட்டகாச த்தைப் 

பார்த்தா, எனக்கு என்னமா*த்,தான் இருக்குது, ெதரியுமா 2 

தலையைச் சுத்.தற.தாம், மயக்கம் வர தாம், வாக்இ வர தாம்... 

இன்னும் என்னவெல்லாமோ சொல்றா / ஏன்னா, விட்டு 

வேலையைச் செய்யறதுக்கு கான் ஒருத்தி இருக்கேனோ, 

இல்லையோ 7” என்றாள் கங்கம்மா. 

ஈ என்னமோ அறியாதது ! உன்னுடைய குழந்தை 

cor BA நிளஸைச்சுக்கட்டுப் போயேன் 1!” என்றாள் அன்னம்மா. 

£ போயும் போயும் நான் உங்கிட்ட நியாயம் கேட்சு 

வந்தேனே | என்று அவள்மேல் எரிந்து விழுக்துவிட்டு, 

HOES PUG ஆண்டாளிடம் மேற்சொன்ன அகியாய, த் 

கைத் தெரிவித்தாள் கங்கம்மா. 

அவள் அதைக் கேட்டுவிட்டு, * வீட்டு வேலைக்கு 

வேறே ஆளு இருக்,தா, அவள் அப்படியும் இருப்பா, 
அதுக்கு மேலேயும் இருப்பா ! எல்லாம் அவனுங்க கொடுக் 

கிற செல்லம் !” என்று சங்கம்மாவுடன் ஓத்து ஊ.இனாள். 

* * * 

கீங்கம்மாவுக்குப் பொழுது விடிந்தால் இக வேலை 

தான். அவளுக்குத் தன் கும்பி கந்.தசாமியைப் பற்றியும், 

அவன் மனைவி வஞ்சியைப் பற்றியும் எவரிடமாவது
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ஏதாவது குறை சொல்லவில்லை யென்றால் பொழுது 
போகாது. பட்டணத்தில் வாழ்ந்து வந்த அவள், தன் 
னுடைய கணவன் சண்டைக்குப் போய்விட்ட தால் தம்பி 
யின் வீட்டுக்கு வந்.இருந்தாள். 

மூ.தன் முதலில் அக்காளின் வருகையை அறிந்த 
போது கந்.தசாமி எவ்வளவோ சந் தாஷப்பட்டான். அக்கா 
வந்,கால் வஞ்சிக்குத் துணையாக இருப்பாள் என்று அவன் 
நினை த.தான். தான் இருக்கும் நிலைமில் அவள் வருவதைப் 
பற்றி வஞ்சிக்கும் மு. சலில் எவ்வளவோ சந்தோஷமாய்த்தா 

னிருக் தது. அதெல்லாம் இப்பொழுது பகற்கனவாக 
விட்டது. அவள் வந்ததின் பயனாக, தங்கள் வாழ்க்கை 
யில் அவர்கள் அனுபவித்து வந்த இ.த்திப்பு, கசப்பாக 
மாறியது தான் மிச்சம் ! 

* . * * 

கங்கம்மாவுக்குக் கபாலி என்ரு பிள். பிள்ள 
என்ராலும் பிள்௯ா, மணியான பிள்ளை. வாய் ஒரு நிமிஷங் 
கடட அசையாமல் இராது, 

அன்று வஞ்சி கூழுக்காகக் கம்பு மா அரைத்துக் 
கொண்டிருக் தாள். யந்திரத் திலிருந்து மா கொஞ்சங் 
கொஞ்சமாக விழுந்துகொண் டிருக்கும்போே Sy sured) 
அவற்றையெல்லாம் கபளீகரம் செய் 'துகொண்டிருக் தான். 
தன் வேதனையை எவ்வளவோ தூரம் சூத் துக்கொண்டு 
அந்த வேலையைச் செய்துகொண்டிருந்காள் வஞ்சி. 

மனி,த இதயம் மண்ணாங்கட்டியா, மாறுதல் இல்லாமலிருப் 
பதற்கு 2 அவளுக்கு ஆத்திரம் ஆத்திரமாக வந்தது. 
பச்சை மாவை இப்படித் இன்னா வயித்துக்கு ஆகுமா 2” 

என்று கேட்டபடி, அந் தப் பிள்ளையின் கையைப் பிடித்துத் 
கிள்ளினாள்.



நாத்தனார் 159 

உடனே அது அழுதுகொண்டே அம்மாவிடம் 

சென்று முறையிட்டது. இந்து மாதிரி ஒரு கல்ல ௪ந்.ரர்ப் 

பகுைக் கங்கம்மா நழுவ விடுவாளா 7 இடுதிடுவென்று 

ஓடி வந்து, *ஏண்டி./ உங்க அப்பன் வீட்டுச் சொத்து 

என்னடி. கெட்டுப் போச்சு? அந்தக் குூழக்தை குன் மாமன் 

வீட்டிலே ௮க்தனை மா எடுத்துத் இன்னச் சொந்த : 

மில்லையா?'” என்று ௮வள் வஞ்சியின் தாடையில் ஓர் 

இடி. இடித்தாள். ௮ந்,த. இடியில் வஞ்சி 8£ழே சாய்ந்து 

விட்டாள். 

அடுத்த கணத்தில் அங்கே வந்த கந்தசாமி, “ க்கா! 

அந்தப் பெண்ணு என்னத்துக்கு அப்படிப் படுத்துக் 

டெக்குது ?? என்று கங்கம்மாவை விசாரித்தான். 

॥ அது ஏனனாத்துக்கோ?” என்று ணை 

சொல்லிவிட்டுச் சென்றாள் அவள். 

இந்தச் சமயத்தில் தன் கணவனின் குரலைக் கேட்டு 

முக்கி முனகிக்கொண்டே எழுந்தாள் வஞ்சி. 

£ என்னா உடம்புக்கு 2” என்று வஞ்சியை விசாரித் 

தான் கந்தசாமி. 

“உடம்புக்கு ஒண்ணுமில்லே; கூழுக்கு இந்த மாவை 

அரைச்சிக்கிட்டு இருக்கேன். என்னமோ மலையைச் சத் 

தறாப்போல இருந்தது; கொஞ்ச நேரம் படுததுக்கிட் 

டேன் !”” என்றாள் வஞ்சி. 
வஞ்சி எப்பொழுதுமே இப்படித்தான். . அவள் வீட் 

டில் நடக்கும் சண்டை சச்சரவுகளைப் பற்றிக் கன் கணவ 

னிடம் ஒன்றுமே சொல்ல மாட்டாள். 

“ அக்கா / நீதான் ௮க்.த மாவைக் கொஞ்சம் அரைச் 

சச் கொடுக்கக் கூடாதா 7" என்றான் கந்குசாமி. 

“அரைப்பேண்டா, அ௮ரைப்பேன் / ஏன், அவளைக் 

கூடக் கொஞ்சம் தூக்கி உன் பக்கத்திலே உட்கார வைக் 

கட்டுமா?” என்றாள் கங்கம்மா.
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கற்கசாமி முகத்தைக் தொங்கப் போட்டுக் கொண் 

டான். அவன் மனத்தை மாற்றுவதற்காக, * வெய்யில்லே 
அலைஞ்சுட்டு வந்தயே, கொஞ்சம் தயிரைப் போட்டுக் 

கூழைக் கரைச்சுக்கிட்டு வரட்டுமா 2” என்று கேட்டாள் 
வஞ்சி. 

* எடுத்துக்கிட்டு வா!” என்றான் கந்தசாமி. 

உள்ளே போய்ப் uri gsr தயிரைக் காணோம். 

அதைக் கபாலி காலி செய் துவிட்டி ர் கான். ₹ கேட்டால் 

னயின்மேல் பழியைப் போடுவார்கள்; கேட்காமல் இருப் 

பதத ஈல்லது! என்று இர்மானித்து, வெறும் கூழைக் 

கரை ததுக்கொண்டு வக்தாள் வஞ்ச, 

என்னா, வஞ்சி / தயிரு இல்லையா 2” 

* இருந்தது; இப்போ பார்த காக் காணோம். பூனை குடிச் 

சிட்டாப்போல இருக்குது 7” என்று. தன் நாத்தனார் 

(சொல்லப் போவதைக் தானே சொல்லி வைத்தாள் வஞ்சி. 

அப்பொழுது, “இல்லை, மாமா! நான் கான் குடிச்சுட் 

டேன்!!! என்று சமர்த்தாகச் சொல்லிக்கொண்டே வங் 
தான் கபாலி. 

“அட, என் கண்ணு! மாடி.ச்சிட்டியா?-.- போ !"” என்னு 

,கன் வயிற்றெரிச்சலை வெரு லாகவமாக வெளியிட்டான் 
a SFU. 

* * %* 

“ சேர்ந்து வாழ்வதுதான் சிறந்தது '” என்கிரரும். 

ஆனால் வாழ்க்கையில் பார்க்கப்போனால் அதைப் போன்ற 

கொல்லை வேறு ஒன்றும் கஇடையாது என்று தோன்று 
இறது. நமது சுற்றத்தாருடன் நாம் பிரிந்து வாழும் 

போதோ, அல்லது பிரிந்து செல்லும்போதோ இருக்கிற 

ஆசையும் அன்பும் சேர்ந்து வாழும்போதோ, அல்லது 

*2சர வரும்போதோ எங்கே இருக்கிறது 3
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அன்று வஞ்சியைப் பிரசவத்துக்காக அழைத்துச் 

செல்ல அவளுடைய அம்மா வந்திருந்தாள். அப்பொழுது, 

“ங்க என்னாத்துக்கு அழைச்சுக்கிட்டுப் போறிங்க? 

இங்கேயே தான் இருக்கட்டுமே ; எல்லாம் நான் பார்த்துக் 

OC pear!” என்றாள் கங்கம்மா. அவள் 6 பாய்விட்டால் 

விட்டு வேலைக்கும் சண்டைக்கும் ஆள் கிடைக்காதே என்ற 

கவலை அவளுக்கு 7 

இது தெரியாத வஞ்சி, 4 ஆமாம், அம்மா 1! எனக்குக் 

கூட அவரை விட்டுட்டு வரதுக்கு என்னமோ மாதிரியா 

கிருக்குது ! இங்கேயே தான் இருக்கிறேனே, எல்லாம் இக்க 

அம்மா பார்.த்துக்கிறாங்க !”” என்றாள். 

£என்ன இருந்தாலும் காலு பேர் நாலு சொல்லு 

வாங்க!” என்று சொல்லி, வஞ்சியைக் தன்னுடன் 

அழைத்துச் சென்றுவிட்டாள் அவளுடைய அம்மா. 

அவள் வாழ்க 7 
* க * 

வஞ்சி பிரசவித்து மூன்றாவது மாதம் நடந்து 

கொண்டிருக் கது. கந்தசாமி தன் மனைவியை அழைத்துப் 

போக வந்தான். அவனுடன் செல்ல வஞ்சிக்கு - எவ் 

வளவோ ஆசைதான். ஆனால் கங்கம்மாவை நினத்க 

போது, அங்கே சென்று அவளுடைய வம்புக்கு ஆளாவ 

தைக் காட்டிலும் இங்கேயே இன்னும் இ இரண்டு மா துங் 

களாவது தொல்லையில்லாமல் இருக்கலாமே என்று 

அவளுக்குக் தோன்றிற்று. இதைக் குறிப்பாகக் கக்குசாமி 

மின் காதிலும் போட்டு வைக்காள். அவனுக்கும் அவள் 

சொல்வது ஒருவிதத்தில் நல்லதென்றே பட்டது. 

முகாள் கந்தசாமி. தான் மட்டும் ஊருக்குச் செல்வ 

தற்காக ஆயத்தம் செய்துகொண்டிருந்் தபோது அவனுக்கு 

ஒரு கடிதம் வந்தது. அந்தக் கடி.த.த்தில் எழுஇயிருந் SZ! 

இதுதான் :
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சிரஞ்சீவி கந்தசாமிக்கு, ஆசீர்வாதம், 

சண்டைக்குப் போனவர் திரும்பி வந்துவிட்டார். நேரே 
மட்டணத்திற்கு வந்த அவர், அங்கே தனக்கு பேலை பார்த்துக் 

கொண்டு, இங்கே என்னை அழைத்துப் போக வந்திருக்கிறுர். 

இந்தக் கடிதம் கண்டவுடன் நீங்கள் உடனே லந்து எங்களை 

அளுப்பி வைக்கவும். 

கங்கம்மா. 

இதைப் படிக்குதும், வஞ்சி / இப்பவே நீயும் என் 

னுடன் புறப்பட வேண்டியது தான் !”” என்று துள்ளிக் 
குதித்தான் கந். சசாமி. அவனுடைய தோள்கக ஆசை 
யுடன் பிடித்துத் தொங்கிக்கொண்டு, “ஏன், அந்தக் 

சுடி. தாசியிலே அப்படி. என்னா எழுஇயிருக்கு 2?” என்று 
கெட்டாள் வஞ்சி, ் 

விஷயத்தைச் சொன்னான் கந்தசாமி. அதைக் கேட்ட 

வஞ்சியின் வதனம், காலதேவனைக் கண்ட கமலம்போல் 

பூத்தது! 
இக்கக் காட்சி எந்த நாத்தனாருக்கும் பிடிக்காத 

காட்சிதான்) ஆனால் ஏன் பிடிக்கவில்லை என்று தான் 
டுகுரியவில்லை / 

 



    உறவினம் தற்கு? 
** அவனன்றி ஓரணுவும் அசையாது!” என் 

இரார்கள். அப்படியானால், இகத அகண்டாகார உலககுதில் 

அவ்வப்பொழுது நடக்கும் அநீது, அக்கிரமங்களுக்கும் 

அவனே ஜவாப் தாரி யாகிறான் அல்லவா? YOM | கண் 

டனை மட்டும் அவனுக்கு இல்லையாம் ; அவனால் ஏவப 

பட்ட மனிதர்களுக்குத் தானாம் /--இதெதன்ன வேடிக்கை ! 

இப்படி. ௮இ௫சயத்துக்கு ஆளாக, ஆண்டவனைப் பற்றி 

ஒன்றுமே அறிந்துகொள்ள முடியாமல் குவிப்பவர்களும் 

குக் கடைக்கும் பதில் இது தான் : 

1 அவனுடைய 6 லீலா விகோதகுங்களெல்லாம் அத்பர்க 

ளாூய நமக்குப் புரியா தவை 2” 

அது எப்படியாவது போகட்டும்; ஓரே ஒரு விஷயத் 

இல் மட்டும் அந்த ஆப,த்பாக் தவனின் அதிய முடியாத 

குக்துவம் எனக்குப் புரிகிறது. அ.தாவது- பணக்கார 

னுக்கு மேலும் மேலும் பணம் ; பணமில்லாதவனுக்கு 

மேலும் மேலும் பிள்ள / ட 

இரண்டாவது விஷயத்தில் தான் பகவானுடைய 

அருள் எனக்குப் பரிபூரணமாகக் இடை த்திருந்கது. 

அ௮,காவது பெண்ணாய்ப் பிறந்த மான் | ஒிவன்சள். என்னை 

அல்லும் பகலும் “அப்பா! அப்பா 2 என்று ஆட்டிப் 

படைத்துக்கொண்டிருக் கன. அந்த நாவில் நான் மணக் 

கோலம் பூண்டிருந்தபோது, எனக்முச் ௪கல செளபரகம
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யங்களும் வாய்க்கட்டும் என்று ஆசீர்வதித்த பெரியோர் 

களின் வாக்கு இந்.த முறையில் தானா பலிக்க வேண்டும் ? 

என்னமோ, இந்த ஒரு பாக்கியமாவது எனக்குக் 

இடைத்ததத என்று என்னை ஆசீர்வதிக்க பெரியோர்கள் 

வேண்டுமானால் சந் தோஷமடையலாம். நான் சந்தோஷ 

மடைய முடியுமா? 

எல்லோருடைய வீட்டிலும் பிறக்கும் குழந்தைகள் 

௮.த.தனையும் உயிருடன் இருந்துவிடுவதில்லை ; ஓரிரண்டு 

செத்துப் போவதுமுண்டு. எனக்கு வேறு என்ன பாக்கி 

யம் வைக்காமற்போனாலும், ஆண்டவன் அக்தத் தூர்ப் 

பாக்கயெத்ைக மட்டும் வைக்கவில்லை. 

இக்த உலகத்தில் எனக்காக இரங்கிய ஜீவன் ஏதர 

வது உண்டா என்றால், ௮து என் மனைவிதான். காலு 

பெண்களைப் பெற்று வைத்ததோடு ௮வள் ஈமன் உலகம் 

போய்விட்டாள் /--மகராஜி / அவள் எந்த உலகத்த 

லிருந்தாலும் ௮ந்.த உலகம் தொல்லையில்லாத உலகமா 

யிருக்கட்டும். ் 

என்னுடைய குழந்தைகளின் அழகைக் சுண்டு என் 

அம்மா அடைந்த ஆனக்குத்திற்கு அளவே இல்லை. அவள, 

ஒரு நாளாவது அவர்களுக்கு த் திருஷ்டி. கழிக்காம லிருக்க 

மாட்டாள். அக்கம் பக்கத் தாரின் பார்வையினால் அந்தக் 

குழந்தைகளின் அழகுக்குப் பங்கம் வராம லிருக்கவேண் 

டுமே என்பது அவள் கவலை !---அழகு மட்டும் இருந்தால் 

போதுமா? அதற்காகப் பிள்காயைப் பெற்றவர்கள் வந்து 

என்னுடைய பெண்களைக் கல்யாணம் செய்து கொண்டு 

போய்விடுவார்களா ? காட்டில் மலர்ந்த மலர்போல் அந்தக் 

குழந்தைகள் ஏழையாகுிய என் வீட்டில் அல்லவா வந்து 

பிறந்தருக்கின்றன 2? அவற்றை அனுபவிப்பார் யார்?
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ஆக்கிய கடவுள் அழிக்கும் வரையில் அவை. காலந் 

குள்ளுவது எப்படி. 27 

மூ.தல் பெண்ணை மூன்றாம் தாரமாக ஒரு மு.இயவருக் 

குக் கொடுத்து, அவள் அமங்கலியாகி இப்பொழுது என் 

அகத்தில் அஞ்ஞாத வாசம் செய்துகொண்டிருக்கிறாள். 

இரண்டாவது பெண்ணை ஓர் இருமல் Muir DEAT Dib GH 

கொடுத்தேன் -- தெரியாமல் கொடுத்துவிடவில்லை ; 

தெரிந்து தான் கொடுத்தேன் -- அப்புறம் கேட்க வேண் 

டுமா? அவள் புகுந்ததும் ௮ந்.த வீடு ஆஸ்பத்திரியாக 

மாறிவிட்டது. அக். ஆஸ்ப,த.இரியில் ௮வள் * நர்ஸ்'ஸாக 

இன்னு வேலை பார்,த்துக்கொண்டிருக்கிறாள் / 

மூன்றாவது பெண் தான் ரங்கா. நாலாவது பெண்ணான 

நளினியைப்பற்றி இன்னும் நாலைந்து வருடங்களுக்குக் 

கவலையில்லை. அவளுக்கு வயது பதீதுதான் ஆகிறது. 

ரங்காவுக்கு,திீ.கான் இப்பொழுது இருபத்திரண்டாவது 
வயது  நடக்கிறது--ஆமாம் ) அவளுக்கு வயது இப் 

பொழுது இருபத்திரண்டு தான் /--இன்னும் கல்யாணம் 

ஆகவில்லை. ஏன் ஆகவில்லை 2 அவளுக்கென்று இந்த 

உலகத்தில் எந்த ஆடவனும் இல்லவே இல்லையா 2 எத் 

,தனையோ பேர் இருக்கத்தான் இருக்கிறார்கள். ஆனால் 

அவர்களில்: யாரையாவது ஒருவரை ₹*வர.தட்சணை ' 

என்னும் பெயரால் கான் விலை கொடுத்து வாங்க 

வேண்டுமே !/ அப்படித் கானே சம்பிரகாயம் சொல்லு 

இறது? அதற்கு என்னிடம் பணம் இல்லை; இல்லை 

யென்றால் ஏழை வாழவேண்டாமா 7 

குற்சமயம் என்னுடைய கவலையெல்லாம் ரங்காவைப் 

பற்றியதுதான். என்ன கவலை யென்றால், இந்தப் 

பெண்ணையாவது ஏ,தாவது நல்ல இடமாகப் பார்த்துக் 

கொடுக்க வேண்டுமே என்ற கவலை தான்.
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்- பார்க்கப்போனால் இந்த எண்ணம் எனக்கே பைத் 
இயக்காரக்தனமான தாகக்தான் கோன்றுகிறது. முதல் 

இரண்டு பெண்களை மட்டும் ஏதாவது கல்ல இடமாகப் 

பார்க்காமலா கொடுத்துவிட்டேன் 2 --. இல்லை. என்னு 

டைய நிலைமையில் அ௮க்கக் கூழக்ை தகளுக்கு நான் எவ்வளவு 

கான் முயன்றும், அவ்வளவு அழகான சம்பந்தங்கள் தான் 

கிடைத்தன. ஆனாலும் இந்த மூன்றாவது பெண் விஷயத் 
இல் என்னமோ அப்படி. மீண்டும் ஒரு சபலம். 

அன்னியர் யாரும் வந்து என்னுடன் சம்பந்தம் 
செய்துகொள்ள மாட்டார்கள் என்பது உறுதி, ஆகவே, 

உறவினர்களிடையே வீரன் வேட்டை யாட ஆரம்பித் 

மகன். என் தங்கையின் வீட்டில் ஒரு பிள்ளசாயாண்டான் 
இருந்தான். அதேத மாதிரி, என் மைத்துனருக்கும் ஒரு 

மகன் இருக்கான். இருவருக்கும் ரங்காவின் ஜாதகம் ஏற்ற 

முறையில் தானிருந்தது. என்னுடைய  கூறையெல்லாம் 
௮க்த இரு வீட்டாருக்கும் தெரிந்ததுதான். அவர்கள் 

மனம் வைக்கால் தன் சகோதரிகளைவிட ரங்கா, கொஞ்ச 

கஞ்சம் சுககிகையாவது காண முடியும் ; கானும் கல்யாண 

காலத்தின்போது என் வீட்டுக்கு வரும் விவாக சுப 

முகூர்த்தப் பசதிரிகைகளைப் பார்த்துப் பெருமூச்சு விடாம 

லிருக்க முடியும்) கொட்டு மேளத்தின் : கும்கும் £ என்ற 

முழக்ககதையும், நாதசரத்தின் * பிப்பீ * என்ற கானத்தை 

யும் கேட்டுக் கண்ணீர் சிந்தாம லிருக்கமுடியும் ; செந்தா 

மரைக் தண்டின் நிறத்தை நிகர்த்த கரத்ைையே தலையணை 

யாகக் கொண்டு என் மகள் கனிமையில் ஒடுஙஇத் துங்கும் 
போது, இறுக மூடிய அவள் கண்ணிமைகளின் ஓரத்திலே 

கண்ணீர்க் துளிகள் கசிவடைக் கண்டு என் கெஞ்சம் 
கெஒழ்ந்து உருகாம லிருக்கமுடியும். இந்த ஆசையுடன் 

கான் பகவான்மேல் பழியைப் போட்டுவிட்டு நான் என்னால் 

ஆனவரை இம்முறை முயன்று பார்.5ே தன்.
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என் உறவினர்களில் யாரும் என்னை அழைக்கா 

விட்டாலும், மானே என்னுடைய வருகையை முகத்தில் 

அசடு வழியத் தெரிவித் துக்கொண்டு, அடிக்கடி அவர்கள் 

வீட்டிற்குள் நுழைந்தேன். முதலில் அவர்கள் என் 

னுடன் முகம் கொடுத்துப் பேசாவிட்டாலும், நானே 

அவர்களிடம் முகம் கொடுத்துப் பேசினேன். கண்ணீரும் 

கம்பலையுமுடன் அவர்களிடம் என் BH BO GF 
தெரிவி, தே தன். ஆனால் நடந்தது என்ன 9 

என்னுடன் பிறந்து வளர்ந்த என்.தங்கை, * பிச்சைக் 

காரனைப் பார்ப்பதுபோல்” என்னைப் பார்த்தாள். ரங்கா 

வின் தாயுடன் பிறந்து வளர்ந்த என் மைத்துனன் கான் 

கல்யாணப் பேச்சை எடுக்கும்போதெல்லாம், “இப் 

பொழுது அதற்கென்ன அவசரம் 2?” என்று எரிந்து 

விழுந்து என் வாயை அடக்கினான். ஆனால் அதத சமயத் 

இல் அவன் தன் பின்ளாக்கு வேறு இடத்தில் பெண் 

பார்த் துக்கொண்டி.ருக் தான் | 

நான் அவர்கள் வாயைப் பார்ப்பதும், அவர்கள் 
வானத்தைப் பார்ப்பதுமாக எத்தனையோ நாட்கள் கழிக்து 
விட்டன. என்னுடைய எண்ணம் மட்டும் ஈடேறவில்லை. 

* * : * 

ஒரு நாள் இரவு பசது மணி இருககும். மழை (சோ? 

வென்று பெய்துகொண்டிருந்தது. தூக்கம் பிடிக்காமல் 

நான் வீட்டு வராந்தாவில் உலாவிக் கொண்டிருக் கன். 

அப்போது அழுக்கடைந்த பைஜாமாவும், கிழிந்த ஜிப்பா 

வும் ௮ணிந்த ஒரு வாலிபன் மழைக்காக வராக்தாவில் 

ஒதுங்க வக் கான். அவன் முகத்தில் கருகருவென்று வளர்ம் 

இருக், த தாடியும் மீசையும் பார்ப்பதற்கு விகாரமா யிருக் 
கன. ஆனால் கண்களில் மட்டும் தெய்விக அமைதி டி. 
கொண்டிருக் தது.
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நான் அவனை உள்ளே அழைத்துச் சென்று, .அ௮ம்மா 

வைச் கூப்பிட்டுக் கொஞ்சம் சாதம் போடச் சொன்னேன். 

“அவன் என்ன ஜாதியோ என்னமோ, கேளே உள்ளுக்கு 

அழைத்துக்கொண்டு வந்துவிட்டான் 7” என்று முணு 

மூணு த்துக்கொண்டே அவனுக்குச் சாதம் பரிமாறினாள்: 

அம்மா) அவன் சாப்பிட்டுவிட்டு. எழுந் தான. 

-அகுற்குள் மழையும். கொஞ்சம் விட்டி.ருக்குது. அவன் 

வெளியே போவகுற்குக் இளம்பினான. 

இந்நேரத்தில் எங்கே போகப் பகிரும் 2”. என்று 

கேட்டேன். 

படுக்க எங்கேயாவது கொஞ்சம் இடம் பார்ப்பகுற 

GS Ero !” என்றான் அவன். 
“இரவு இந்த வராந்தாவில் படுத்திருந்துவிட்டுப் 

பொழுது விடிக்குதும் போகலாமே?” 

என்ன சொல்வீர்களோ என்று நினை ததன். உங்க. 

ளுக்கு ரொம்பப் புண்ணியமுண்டு; அப்படியே படுத்துக். 

கொள்கிறேன் ”” என்று ஜிப்பாவைக் கழற்றி sil ina 

போட்டு அவன் படுத்துவிட்டான். , 

நானும் தெருக்ககவைக் தாளிட்டுவிட்டு .உள்ளோ 

சென்று படுத்துக்கொண்டேன். 

பொழுது விடிந்தது; ௮க்த வாலிபன்: என்னிடம் 

சொல்லிக்கொண்டு போக வக்தான. 

அப்போது, “ உங்கள் பெயரோனிகிர் ம ” என்னு அவன் 

என்னைக் கேட்டான். 

மஉகோபாலசாமி ?” என்றேன. 

உடனே தன் பைஜாமாவின் 'பாக்கெட்'டிலிருங் து ஒரு. 

பழைய “டைரியை எடுத்தான். அதில் என் பெயரைக் 

குறித்துக் கொண்டான். . கதவைப் பார்த்து இலக்க கக. 

பூம் குறித்துக்கொண்டான். தெருவின் பெயர் அவனுக்கு. 

ட டநீர்
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ஏற்கெனவே தெரியும்போலிருக்றெது; அதையும் ழே 

எழுஇக கொண்டான். “தாங்ஸ்” என்னு சொல்லி விட்டுத் 
கருவை கோகி நடந்தான். 

க * Ok 

அவன் வந்துபோன நாலைந்து மாதங்களுக்குப் 
பிறகு, அவனிடமிருந்து எனக்கு ஒரு கடி.தம் வங்குது. 
HEGE 69.5590, அன்றிரவு நான் அவனுக்குப் போட்ட 
“தண்ணீர் விட்ட சாக தீப் பற்றிப் பிரமாதமாக எழுதி 
சிருக்கான். நானும் என் வாழ்காளிலே எக்கனையோ 
உறவினர்களுக்கு விருந்து வைத்திருக்கிறேன். கடன் 
வாங்கியாவது விதவிதமான கறி வகைகளுடனும், பல 
காரம் பட்சணங்களுடனும் பரிமாறி யிருக்கேேன். அவர் 
களில் ஒருவராவது இதுவரை என் விருக்தகை மெச்சி 
ஒரு வார்தை பேசியது இடையாது. ஆனால் இவனோ? 
கேவலம் கண்ணீர் விட்ட சா.க,க்ைக இவ்வளவு பிரமாதப் 
படுத்தி எழுஇியிருக்கறானே / ஆமாம் 7 வாழ்க்கையில் 
யாருமே தமக்கு மேற்பட்டவர்களை உபசரிப்பதற்கும், 
"தமக்குக் கீழ்பபட்டவர்களை உபசரிப்பதற்கும் உள்ள வித்த 
யாசம் இது 7 

அ.குதுடன அவல் பெயர் “0ஐம்ஸ் தாம்ஸன்” என் 

அம், தற்சமயம் இந்திய விமானப் படையில் வேலை பார்ச் 

கிரானென்றும் மேற்படி. கடி.ஐு.த்இலிருக்து தெரிய வந்துது. 

இன்னும் வயிற்றுக் கவலையின் காரணமாகக் தன்னுடைய 

(௧௪ பக்தியை விலைக்கு விற்ற விதத்தைப் பற்றியும் 

அவச கடி.துத்தில் விவரித் திருக் சான். 

பெண்ணைப் பெற்ற என் மனம் அவனைப் பற்றி 

எண்ணிப் பார்க்க ஆரம்பிக்துவிட்டது. : அவன் மட்டும் 

கிறிஸ்துவனாக இல்லாமலிருந்தால் 2 ஒருவேகா ரங்கா
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அவனால் வாழ்ந்தாலும் வாழலாமல்லவா ? தேச விடு கலை 

யில் ஆர்வங் கொண்ட அவன், சமூக விடுதலையிலும் 
ஆர்வங் கொண்டவனா யிருப்பானல்லவா 2 

இப்போது மட்டும் என்ன 2 இக்க இந்து ௪மூககுஇ 

லேயே இருந்துகொண்டு நாம் என்ன வாழ்க்துவிடப் 

போகிறோம் 2 வேண்டுமானால் ரங்காவையும் இன்னொரு 

இருமல்காரனைப் பார்.க்துக் கொடுக்கலாம்) அவ்வளவு 

கான் /--அப்பப்பா/ யார் என்ன சொன்னாலும் சரி, மூ.தல் 

இரண்டு பெண்களுக்கு கேர்ந்த ௧௫ மட்டும் இந்தப் பெண் 
ணுக்கு நேரவே வேண்டாம், ஆண்டவனே 7 

ஆமாம், அவளுடைய செளகரியத்திற்காக நாம் இந்த. 

இந்து சமூகத்திற்கே ஒரு முழுக்குப் போட்டுவிட்டால் 

என்ன 2 அந்தப் பிள்ளயாண்டான் மட்டும் ஒப்புக் 

கொள்வதா யிருந்தால், நாமும் ரங்காவின் நல.க்இற்காகக் 

கிறிஸ்து மத,கைகயே வேண்டுமானாலும் கழுவிவிடலாமே? 

இக்்தச சங்கடமெல்லாம் என்னத்தஇற்கு 2 என்னமோ, 

*கலப்பு மணம் £ என்கிறார்களே, அப்படிச் செய்துவிட்டால் 

என்ன 2 ஊராரும் உறவினரும் ஏசுவார்கள் /--அகதுனால் 

என்ன 2 அவர்களா என்னுடைய HOTS GOOF 

அனுபவிக்கிறார்கள் 2 

இப்படி. யெல்லாம் எண்ணி என் மனம் அலைபாய்ந்து 

கொண்டிருக் குது. அகுற்கேற்று போல் அடிக்கடி. அவன் 
எனக்கு எழுதும் கடிதங்களின் மூலம் அன்பை வளர்த்து 

வந்தான். பதுதுப் பதினைந்து நாட்கள் லீவில் வரும்போ 

தெல்லாம் அவன் என் ஊருக்கு வருவான். எந்.* ஷஹஹோட்ட 

வில் தங்கினாலும் என்னையும் என் வீட்டையும் மறக்க 

மாட்டான். அடிக்கடி. வந்து என்னுடன். அளவளாவி 

விட்டுப் போவான். என்னுடைய சுகதுக்கங்களைப்
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என்க்கு. வேண்டுமானால் நீ கலப்பு. மணம் * 

செய்துகொள்ள வேண்டாமே / க்குப் © பிள்சாயாண் 

டானும் பிறக்கும்போதேத இறிஸ் துவனாகப் பிறந்துவிட 

வில்லையாம் ; நடுவில் கான் மாறினானாம். அவனுடைய 

மகுகை நாமும் தழுவி விடுவோமே? நீதான் நேரில் 

பார்குஇருக்கிறுயே உனக்கு அவனைப் பிடிக்கிறதோ 

- இல்லையே 2” “ 

அகற்கு மேல் அவள் அங்கே நிற்கவில்லை. “பேங் 

கப்பா?” என்று சொல்லிக்கொண்டே உள்ளே ஓடி. 

விட்டாள். 

அவ்வளவு கான் ; அன்றே அவனுடைய சம்மதத்தைத் 

செதெரிந்துகொள்வதற்காகக் கடிதம் எழுஇனேன். அவனும் 

 ஏர்திருத்த மனப்பான்மையோடு ப.இல் எழுதி யிருந் 

தான். அதாவது, .* பெண்ணுக்குச் சம்மதமாயிருக் தரல் 

தனக்கும் சம்மதமே ' என்று 0 தரிவித இருக்கதான். 

அப்புறம் என்ன 2 ஜேம்ஸ் தாம்ஸன் ஒரு மாக லீவில் 

ஊருக்கு வந்தான். எல்லோருமாகக் கிளம்பி ஒருநாள் 

மாகா கோவிலுக்குச் சென்டுரும். தன்னைச் சித்தரவதை 

செய்து சிலுவையில். அறைக் தவர்களுக்காக, £ தந்ைதயே 7 

அவர்களை மன்னித்து விடு; தாங்கள் இன்னது செய் 

மிடம் என்பது அவர்களுக்குத் தெரியாது 77 என்று 

இறைவனை வேண்டிக்கொண்ட ஏசுநாதரின் படம் எங்களை 

வரவேற்றது. பாதிரியார் எங்களை முறைப்படி. மதம் மாற்றி 
வைத்தார். 

அகுற்கு அடுத், த வாச,.த்இலேயே *ஜேம்ஸ் காம்ஸ 
னுக்கும், ரங்கா என்ற மேரி ரோஸாக்கும் * இறிஸ் துவ 

முறைப்படி. விவாகம் சிறப்பாக நடந்தேறியது. என் 

னுடைய கவலையும் ஒருவாறு இர்ந்துது.
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இந்த வைபவகைகுப் பற்றிக் கேள்விப்பட்ட எங்கள் 

உறவினர் யாவரும் என்மீது வசைமாரி பொழிந்து 

கொண்டே, நான் இறந்துவிட்டகாகப் பாவித்துப் 

புண்ணிய ஸ்நானம் செய்துவிட்டார்களாம் 7. 

ரொம்ப சரி; செத்தால் தலை முழுகுத்கானே 

அவர்கள் இருக்கிறார்கள் 2--பின், உறவினர் எதற்கு 7 

 



  

9 

பொன்னும் மணியும் பூண்டலனிடம் ஆண்டவன் இல்லை; 

பட்டும் ஜரிகையும் தரிந்தவனிடம் ஆண்டவன் இல்லை; காஷாயம் 

தரித்துக் கையில் ஜபமாலையுடன் கண் மூடியிருக்கும் கபோதி 

களிடம் ஆண்டவன் இல்லை !--சேற்றில் இறங்கி மாட்டை ஓட்டி 
ஏர் பிடித்து இரைக்க இரைக்க உழும் ஏழையிடம்தான் ஆண்டவன் 

இருக்கிறான் ; பட்டப் பகலின், பதைபதைக்கும் வெய்யிலில் 
ஒட்டிய வயிறுடன் பல்லைக் கடிந்த வண்ணம் கல்லை உடைக்கும் 

பாட்டாளியிடம்தான் ஆண்டவன் இருக்கிறான் !”, என்டஒருர் 

ரவிந்துரர். 

ஒருவிதத்தில் இது உண்மையரகதகு தான் இருக்கிறது, 

இன்று உலகத்தில் பிரபலமடைந்இருக்கும் பல பிரபலஸ் 

.தர்களின் செல்வாக்கிற்கும் செல்வத்திற்கும் ஈடு இணை 

யற்ற இன்பத்திற்கும் யார் மூல காரணம், எது ஜீவநாடி. 

என்று சிறிது நேரம் கண்ணை மூடி, அகத்தை நோக்கி 

நிஜ.த்தைப் பார்ப்போமானால், ,அவன் * ஏழை * என்ப 

தாய்த் தான் இருக்க முடியும்; அவனுடைய ஏதும் 

அறியாத சுபாவமும், வெள்ளை உள்ளமும், கள்ளங் கபட 

மற்ற ௪ந்தையும்தான் காரணமா யிருக்க முடியும்) எவனா 

யிருக்காலும் அவன் சொன்ன ஈம்பும் செய்வதைப் 

போற்றும் அந்தச் சிந் தனையில்லாத ஜீவன்களாய் த். தான் 

இருக்க முடியும்.
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1 உன்னைக் காப்பாற்றுகிறேன் 7” என்று சொல்லிக் 

கொண்டு வரும் ஒவ்வொருவனும், உண்மையில் அவனால் 
தானே காப்பாற்றப்படுகிறான் ? அப்படி. யிருக்கும்போது 
அவனிடம் ஏன் ஆண்டவன் இருக்க முடியாது 2? இல்லை, 
அவனே கான் ஏன் ஆண்டவனா.யிருக்க முடியாது 2 

இப்படிப்பட்ட ஏழை மக்களின் மத்தியிலே, என்ன 

காரணத்தினாலோ ஊரோடு வாழும் பேறு பெறாகு அந்த 
ஊமை ஜனங்களின் சேரியிலே, வஞ்சகனான. இந்தப் 

பஞ்சையும் வசித்து வேதன். 

. ஆம்) கானும் ஒருவிதத்தில் வஞ்சகன் தான் {— 
வயிற்றுப் பிழைப்புக்கு வேறொரு வழியும் காணாமல் 

என்னுடைய அரைகுறைப் படிப்பை ஆதாரமாக வைதீ 

துக்கொண்டு, வெளி வேஷ தைப் பலமாகப் போட்டுக் 

கொண்டு, நான். அங்கக் சேரியிலே ஒரு சிறு பள்ளிக் 

AL GOG ஆரம்பித்தேன்; ஆதரவும் கிடைத்தது. 

அடியேன் வயிற்றுக் கவலையும் ஒருவாறு நீங்கியது. 

நிலைமை இப்படி. யிருக்க, அந்தச் சேரி வாசிகள் 
என்னைப் பற்றி என்னவெல்லாம் சொல்ல ஆரம்பித்து 
விட்டார்கள் 7 

என்னுடைய வயிற்றுத் கொண்டை தேசத் கொண்டு 

என்றும், தெய்வத் தொண்டு என்றும் போற்றினார்கள் 7 

மாதம் அரை மரக்கால் கெல்லுக்கு எழுத்தறிவிக்க 

ன்னை இறைவன் என்று புகழ்க் கார்கள் ; என்னுடைய 

வரழ்காட்கள் ரொம்ப ரொம்ப அருமையானசென்றும், 

அக்க வாழ்நாட்களை யெல்லாம் நான் அவர்களுக்காகத் 

இயாகம் செய்து விடுகிறேனென்றும் .சாஇக் கார்கள் /..- 

அப்படியானால் அவர்களுடைய வாழ்காட்கள் அருமை 
பெருமை யற்றதா? ்
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Gur! உண்மையை அறியாமல் அவர்கள் என்னைப் 

புகழும்போதெல்லாம் என்னுடைய சுயநலம் என்னையே 

சுட்டெரிக்கறதே! 
௬ * * 

ஒரு காள் அந்தச் சேரியைச் சோக்த வெள்ளை என்பவ 

னிடம் நான் ஓர் ௮இசயத்மைக் கண்டேன். அன்று என் 

னுடைய குடிசையில் வழக்கம்போல் பல பிள்ளைகள் 

உட்கார்ந்துகொண்டு, (அனா ஆவன்னா, இனா ஈயன்னா” 

என்னு சாய்க் தாடியபடி. இரைந்து படித்துக் கொண் 

ஒருந்கார்கள். ் 

அவர்களுடைய இரைசசலையும் மீறி, “போணி 

பண்ணுங்கோ, சாமி?” என்ற குரல் வாசலிலிருக்து 

வக்குது. . 

“யாரடா, அது 2 வெள்ளையா 7” 

ன் ஆமாங்க; கஹுப்பியும் கூட வந்திருக்கா” 

“ஓஹோ! இரண்டு பேருமாகக் கிளம்பிவிட்டீர் 

களா?” என்று கேட்டுக்கொண்டே, கான் வெளியே 

வந்ேதன். 
ஆமாம், சாமி! எப்பவும் நாங்க அப்படித். தான் 

இளெம்பறது !”” என்று சொல்லிக்கொண்டே, இருவரும் 

தங்கள் தலைமீஇருந்து கூடைகளை இறக்கிக் கீழே வைக் 

ர்கள். 

ஒரு கூடையில் கத்தரிக்காய்; இன்னொரு கூடையில் 

வெண்டைக்காய். நான் வெள்ளையிடம் ஓரணாவை எடுத்துக் 

கொடுத்தேன். கறுப்பி (வாத் இயாரய்யா' என்பதற்காகத் 

தன்கை கொண்ட ம்ட்டும் காயை வாரி த இண்ணையபின்மேல் 

வைத்தாள். 

“து வெள்ள, இதெல்லாம் 2” 

ஈமவராசன் காளியப்பக் கவுண்டரு நிலத்திலே வாரத் 

துக்குப் பயிரு வச்சேனுங்க !""
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“அப்படி யென்றால் 7”? 

“ அவருடைய நிலத்திலே கான் எதையாச்சும் பமிரிட 

வேண்டியது ; விளைவிலே அவருக்குப் பாது, எனக்குப் 

பாதி” 

“என்ன? அவருடைய மண்ணையும் உன்னுடைய 

உழைப்பையும் ஒரே மாதரி மதிக்கும் ௮வரா மவராசன் ?” 

£ இல்லையா, சாமி?” 

“ மண்ணும் மனிதனும் ஒன்றா? இதிலே உங்களுக்கு 

என்ன லாபம் 2” 

“இந்த ஒரு சாண் வயிற்றுக்கு த் இனம் ஒருவேளை 

கஞ்டு இடைக்கிறது தான் லாபங்க |” 

“ இவ்வளவு தானா 2--உம், இந்தக் காய் கநிகளெல்லாம் 

எவ்வளவு போகும் 7” 

“ அஞ்சு, ஆறு போகுங்க |” 

ஈ என்னடா, இப்பொழுதுதான் காய் கறிக்கெல்லாம் 

நல்ல கிராக்கியாசசே 7” 

£ இருந்தா எங்களுக்கு என்ன, சாமி? இடத்தைத் 

தேடிப் போனா, “உங்கக் கொலமென்ன, கோத்திர 
மென்ன ன்னு கேக்கறது நம்ம ஊரு வழக்கமாச்சு துங் 

களே !/ அக்க மாதரி, நாங்க அங்காடிக் கூடைக்காருதானுங் 
- களே? அதியாய விலை கேட்பாங்களே! அப்படியும் கால் 

ஓயறவரை நடந்து, தொண்டைத் தண்ணி வத் தறவரை 

க.தஇக் கொஞ்சம் பிகுவோடேயே நாங்க பேரம் பண்ணிப் 

பார்ப்போம்; பொழுது சாஞ்சிட்டா வந்.த விலைக்குப் போட் 

டுட்டு வந்துடுவோம் !” ் 

“ ஆமாம், இந்தக் காய்களுக்காக நிங்கள் எத்தனை 

நாட்கள் உழைத்திருப்பீர்கள் 2” 

ஈ ஏறக்குறைய மூணு மாசம், சாமி |”
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“என்னடா, மூணு மாசம் உழைத்ததற்கா அஞ்சும் 

ஆம் கூலி?” 

₹ இல்லை சாமி / இன்னும் கொஞ்ச நாகரக்கு ஏறத் 

தாழக் இடைச்சுக்கிட்டு இருக்குமில்லே 2---இந்க,த் தடவை 
பூச்சி வேறே எங்க பங்கிலே கொஞ்சம் புண்ணியம் கட்டிக் 

கிட்டுதுங்க |” 

* ஆமாம் ; அந்தப் பூச்சியோடே நீங்களும் கொஞ்சம் 
புண்ணியம் கட்டிக் கொண்டீர்களாக்கும் / காய்கள் பசும் 

பிஞ்சுகளா யிருக்கும்போது உங்களுடைய நாக்கில் ஜலம் 
ஊறி யிருக்கும்; தினசரி-கொஞ்சம் கொஞ்சமா அறு, த்துச 

சாப்பிட்டுவிட்டி ருப்பீர்கள் / உங்களிடம் வாங்கும் என்னப் 

போன்றவர்களுக்கெல்லாம் என்னதான் காசு கொடுத் 

குரலும் அவ்வளவு பசும் பிஞ்சுகளாகக் கிடைக்குமா?” 

“ஐயோ! சவுண்டரு பார்த்தா சும்மா யிருக்க மாட் 

டாருங்களே ?”” 

“ஏன் 27 

“ரெண்டு பேருக்கும் பங்கு ஆச்சுதுங்களே ?'” 

“ இருந்தாலும் அவர் உன்னோடு உழைக்கிறார, 

என்ன? நீதானே உழைக்கிறே? இரண்டு காயை அறுத் 

துத் இன்பதற்குக்கூடவா உனக்குச் சொந்தமில்லை. 2” 

£ அக்.கச் சொந்தம் அவருக்குக் தானுங்க /” 

“அப்படியானால் பங்கு போட்டுக்கொண்ட. பிறகாவது 

இந்தச் காய்களை: நீங்கள் ஒரு கை பார்த்திருப்பிர்கள், 

இல்லையா?” 

் £ இல்லை, சாமி/ எல்லாத்தையும் அப்படியே எடுத் 

துக்கிட்டுப் போய வித காலும் இந்த மூணு மாசமா தாங்க 

அங்கங்கே வாங்கிக் இன்ன கடனை அடைக்க மூடிய 

மரன்னு யோசனையா யிருக்குதுங்களே !"' 

எசரியாய்ப் போச்சு ! நீங்கள் இனசரி என்ன தகைத் 

கான் தொட்டுக்கொண்டு சாப்பிடுகி நீர்கள் 2”
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“இதோ பாருங்க, சாமி! இந்தக் கையிலே கஞ்சி) 

அக்தக் கையிலே கொஞ்சம் புளியங்காய் த் தொகை 

யலுங்க !”” என்றான் அவன். 

“இது என்ன அதிசயம் / உன்னுடைய உழைப்பை 

விட என்னுடைய காசுக்கு த.தான் மஇப்பு ௮.இகம்போலிருக் 

கறதேத!” என்றேன் கான். 

ஈ அ.இலே என்ன சந்தேகம், சாமி !/” என்னு சொல்லிய 

வண்ணம், அவர்கள் கூடைகளை த் தூக்கித் தங்கள் கலை 

மேல் வைத்துக்கொண்டு கடையைக் கட்டினர். 

ஒரு நிமிஷம் ஒன்றும் புரியாமல் நான் அவர்கள் 

சென்ற இக்கையே இமை கொட்டாமல் பார்த்துக்கொண் 

ட.ருக்தேன். மறு நிமிஷம், “அவர்கள் வீட்டில் புளியங் 

காய்கதி தொகையல் ; எங்கள் வீட்டில் கத்.தரிக்காய்க் கறி, 

வெண்டைக்காய் சாம்பார்!” என்று முணுமுணுத்துக் 

கொண்டே உள்ளே சென்றேன். 

 



Runnion umes | 
Dysror பொங்கல். போகியன்று பொன்னி விடு 

வாசலை யெல்லாம் மெழுகிச் செம்மண் பூசி, HAA wre 
கோலம் போட்டுக்கொண்டிருக் தாள். அக்தச் சமயத்தில். 

அங்கே வக்கு அமிர்தம், * கன்னியை எங்கே. காணோம்? 

கைக்குச் சரியா ஒரு பெண்ண வச்சுக்கிட்டு இந்த 

வேலை யெல்லாம் நீ சேஞ்சிக்கிட்டிருக்கியே | p Gren ani. 

“ GYSO GEG oresreor தெரியும், Heer! இந்த 

வயசிலே கம்ம இருக்கும்போதகே 2567 இடுப்பை 
ஒடிச்சிட்டா,. போற இடத்திலே மாடா உழைக்கணுமே /” 

என்றாள் பொன்னி. 

உண்மையில் அவர்களுக்குள் எந்த உறவும் இல்லா 
விட்டாலும், தங்களை உடன் பிறந்த சகோதரிககாப்போல் 
அவர்கள் பாவித்துக்கொள்வது வழக்கம். 

“ ஆமாம், போற இடத்திலேகஉட * குழந்தைக்கு. 
என்ன தெரியும்?னு அவங்க சும்மா இருப்பரர்களரக்கும் !!* 
என்றாள் அமிர் தம். 

“அதுக்குக் தான் இத்தனை நாளா அவளை அருமை. 
தெரிஞ்சி வச்சிருக்கிற இடமாப் பார்த்துக் இட்டு 
இருக்கேன் !”* 

“இன்னும் எத்தனை நாளசக்குத்தான் அப்படிப் 

பார்த்துக்கிட்டு இருப்பே? இக்க கநாட்டுப்புறக்இலே 

ஒரு வயசுக்கு வற். பெண்ணை இப்படி. வச்சுக்கிட்டு 
இருக்கறதுன்னா, அடி. வமித்திலே நெருப்பைக் கட்டி 

வச்சிருக்கிறமா இரியாச்சே 1!”
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“அதுக்கென்ன பண்றது, Hear! or FSG” 

வேளை வரவேணாமா 2 என்னமோ, கு பிறந்இடிச்சி; 

இனிமே ஏ.தாசசும் வழி பிறக்காமலா போயிடும் 2” 

“நம்மப்பாட்டுக்குப் பேசாம: இருக்கா வழி தானாப் 

ிிறந்தடுமா, என்ன 2 பிடிக்கிறவங்களைப் பிடிச்சிக் காலா 

காலத்திலே அசன்னிக்முக் கல்யாணத்தைப் பண்ணிக் 
கண்ணாலே பாருங்கோ!” என்று சொல்லிவிட்டுக் 
கொஞ்சம் செம்மண்ணை வாங்கிக்கொண்டு ஸமிர்கம் தன் 

விட்டுக்குச சென்றாள். 

* * * 

அமிர்தம் சென்ற றிது நேரத்திற்கெல்லாம் 
பொன்னியின் கணவனான முருகப்பன், பொங்கலுக்கு 

$ேவண்டியவற்றை யெல்லாம் சேகரித்துக் கொண்டு 

விட்டுக்கு வந்தான். அவற்றையெல்லாம் பார்வையிட்ட 
பொன்னி, “நாலு மஞ்சள் கொத்து கொண்டு வர 

_ மறந்துட்டீங்களே!” என்றாள். 

“ ஆமாம், மறந்துட்டேன் 7 விட்டுக்கிட்ட வந்த 

போதுதான் கவனம் வந்குது. கல்ல வேக£யா அப்பேச 

நம்ம காளப்பன் எதிரே வந்தான். அவங்கஇட்டச் 

சொல்லி மிருக்கேன் ; இப்போ கொண்டுவந்துடுவான் !” 

என்றான் முருகப்பன். 

தாளப்பன்? என்றதும் உள்ளே இருக்கு சன்னி 

மேலே என்ன பேசுகிறார்கள் என்று ஒட்டுக் கேட்க 

ஆரம்பி EBC 

அகுற்கேற்றுற்போல், * காளப்பன் என்றதும் தான் 

கவனம் வருது. நம்ம கன்னியை அவனுக்குக் 

சல்யாணம் சேஞ்சிக் கொடுத்துட்டா, என்ன?” என்று 

கேட்டாள் பொன்னி. ்
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“அதுதான் நானும் யோசிச்சுக்கிட்டு இருக்கேன். 

வெளைஞ்ச நெல்லை யெல்லாம் வரிகாரன், கடன்காரன், 

வேலைக்காரன் இவன்களுக்கெல்லாம் கொட்டிக் கொடுத் 

காச்சு. அந்த வைக்கோலையெல்லாம் பிரி கட்டிக் களத்து 

மேட்டிலேயே போட்டு வச்சிருக்கேன். அதைப் பட்டண த் 

துக்குக் கொண்டு போய் வித்தா, ஒரு ஜம்பது ரூபாயாச் 

சம் இடைக்கும். அதைக் கொண்டுதான் இந்த மாசக் 

கடைசியிலே நம்ம கன்னிக்குக் கல்யாணத்தை முடிச் 

சுடணும்.'' 

இதைக் கேட்டதும் கன்னிமின் கண்கள் கலங்க. 
அவள், தான் காதலித்த கண்ணப்பனையே கல்யாணம் 

செய்துகொள்ள இருக்கது முருகப்பனுக்கு எப்படித் 

தெரியும் 2 

* % 

ஆந்றங் கரைக்குக் * குடுகுடு * வென்று ஓடி வந்து 

மணல் வீடு கட்டி. விளாயாடிய நாளிலிருந்தே சண்ணப்ப 

னுக்குக் கன்னியைக் தெரியும். கன்னி அரும்பாடு பட்டுக் 

கட்டிய மணல் வீட்டை அரைக் கணக்கில் அழிப்பதன் 

மூலம் தன் அன்பை வெளியிடுவான் அவன். அவள்: 

அழுவதைப் பார்த்துச் சிரிப்பதில் அப்பொழுதெல்லாம் 

அவனுக்கு ஒரு தனி ஆனக்தம். 

பத்து வயதுப் பாலகியானபோது, பட்டிக்காட்டு 

வழக்கப்படி களத்து மேட்டுக்கு வேலை செய்ய வருவாள் 

கன்னி. அவள் காற்றுப் பிடுங்கி நடுவகைப் பார்த்துக் 

கொண்டு ஒரு நிமிஷங்கூடக் சண்ணப்பனால் சும்மா 

இருக்க முடியாது. அவள் வேலையைப் பிடுங்கிக் தானே 

2சய்வதில் அவனுக்கு ஒரு திருப்தி.
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இப்படிச் செய்யும்போது சில சமயம் முருகப்பன் 

பார்திதுவிடுவான். அப்படிப் பார்க்கும்போது, “ஏண்டா, 

கண்ணா / இப்படி வலிய வந்து வேலை செஞ்சுட்டு அப்புறம் 

என்னைக் கூலி கேட்கலாம்னு பார்க்கறயா?'” என்று 

வேடிக்கையாகக் கேட்பான். 

॥ எனக்கு நீ கூலி கொடுக்க வேணாம், மாமா / எல்லாம் 

கன்னி கொடுப்பா 1!” என்பான் கண்ணப்பன், அவனைக் 

கடைக்கண்ணால் பார். க துக்கொண்டே. 

ஒரு சமயம் கார் த்திகையின்போது சண்ணப்பன் 

: ஆணங்காய் மாவலி சுற்றிக் கொண்டிருந்தான். 

அப்போது அவன் அருகில் கின்று வேடிக்கை பார்த்துக் 

கொண்டிருந்த கன்னியின்மேல் ஒரு சிறு நெருப்புப் 

பொறி பட்டுவிட்டது. அ௮.தன் காரணமாக அவளுடைய 

பு.தீ.தம் பு.நிய பாவாடை பொதுதலாகி விட்டது. கன்னி, 

அம்மா அடிப்பாளே !'! என்று அழ ஆரசம்பித.து 
விட்டாள். அவள் அழுவைநப் பார்க்கக் கண்ணப்பனுக் 

குச் சகிக்கவில்லை. கன்னியைக் தூக்கிக்கொண்டு கடைக் 

தெருவுக்கு ஓடினான். அ௮கே மாதிரி ஒரு புதுப் 
பாவாடையை வாங்கிக் கொடுத்து அவளைச் சமாதானம் 

செய்தான். அப்பொழுது கன்னி, “இத மாதிரி எங்கத் 
தாத்தா செத்துப் போனாக்கூட கீ வாங்கக் கொடுப்பியா 27? 
என்னு விளையாட்டாகக் கேட்டாள். 

இந்தக் கேள்விக்குக் கொஞ்சங்கூடக். தயங்காமல், 

“ஓ, வரங்ககஃ கொடுப்பேனே/!* என்றான் கண்ணப்பன். 

இந்தச் சம்பவங்ககைா யெல்லாம் ஒன்றன் பின் 

ஓன்றாக நினைத்துப் பார்த்தபோது, கன்னியின் உள்ளம் 

கவலையின் எல்லையைக் கடந்தது. அவளால் அமுளையை
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அடக்க முடியவில்லை; விம்மி விம்மி ௮ழ ஆரம்பித்து 

விட்டாள். 

“ஏன், குழந்தை அழுவுது ! pe? கன் ga பொன்னியைபம் 
பார்த்துக் கேட்டான் முருகப்பன். 

“டபான வருசம் பொங்கலுக்கு இருக்கு உங்க அம்மா 

இக்,த வருசம் இல்லையே, அதுக்கு அழரனாப்போல இருக் 
குது 7” என்றாள் பொன்னி. 

இதைக் கேட்டதும் இண்ணையில் உட்கார்ந்துகொண் 

ஒருக்கு முருகப்பன் எழுந்து *இடுதிடுவென்று உள்ளே 
ஓடினான். “அதுக்கா அம்மா, அழறே ? அவுங்க எல்லாம் 
புண்ணியம் செய்தவங்க; பொழுதோடே போயிட்டாங்க! 

நம்ம என்னதான் அழுதாலும் அவுங்க இரும்பி வரப் 

போருங்களா?” என்று சொல்லி, முருகப்பனும் அவ 
ளுடன் சேர்ந்து அழுதான். 

கன்னிக்கு என்லா சொல்வதென்று ஒன்றும் புரிய 

வில்லை; அவள் “இருஇரு'வென்று விழித்தாள். 

நல்லவேளையாக அந்தச் சமயத்தில் ஒரு பண்ணை 
யாள் இரைக்க இரைக்க ஓடி வந்து, “யார் அம்மா, 
வீட்டிலே 2 களத்துமேட்டிலே உங்க வைக்கோற் 

போர் எல்லாம் எரிஞ்சிச சாம்பலாக் கிடக்குது?” என்று 

இரைக் கான் ; கன்னி பிழைகு தாள் / 

முருகப்பன் வெளியே ஓடோடியும் வந்து, * ஐயய்யேர 7' 

ig வைக்கோற் போருக்கு மேலே.கானே எங்க அப்பச 
கரவலாய்ப் படுகுதுக்கிட்டு இருந்தாரு!” என்று அலறிக். 

கொண்டே களத்துமேட்டை நோக்கி ஓடினான். 

பொன்னியும் புலம்பிக்கொண்டே அவனைப் பின்: 

தொடர்ந் காள. 

18
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“ பாயப்படாஇங்க; உங்க அப்பாவுக்கு ஒண்ணும் 

ஆபத்து இல்லே ! வைக்கோற்போரின் ஒரு பக்கத்தில் 

இப்பிடிக்கும்போசகது கண்ணப்பன் அந்தக வழியே வந் 
தானாம். அவன் உடனே வைக்கோற் போரின்மீது ஏறி, 
தூங்கிக்கொண்டிருந்க கிழவனைது தூக்கிக்கொண்டு 
கழ இறங்கி வந்துவிட்டானாம். பெரியவர் ரொம்பவும் 

பயந்துபோய்ப பேச்சுமூச்சு இல்லாமற் போய்விட்டாராம். 

அவருடைய மயக்கக்தைக் கெளிய வைப்பதுற்காகக் 

கண்ணப்பன் அவரைப் பக்ககுதிலிருக்கும் தன் வீட்டுக 
GS கொண்டுபோயிருக்கிறாுனாம் 7” என்னு வழியிலேயே 

விஷயத்தைச் சொல்லிவிட்டான் அந்தப் பண்ணையாள். 

முருகப்பன் தம்பதஇிகளுக்குப் போன உயிர் திரும்பி 

வந்குதுபோல் இருக்கது. அவர்கள் நேரே களத்து 
மேட்டுக்குப் போகாமல் கண்ணப்பன் வீட்டுக்கே சென்ற 
னர். கிழவன் மூர்ச்சை தெளிந்து எழுந்து ஒரு கயிற்றுக் 
கட்டிலின்மேல் உட்காரச் துகொண்டிருந்தான். கண்ணப் 

பன் &ீழே உட்கார்ந்து, ஒரு குவளையில் இளநீரை ஊற்றிக் 
இழவனுக்குக் குடிப்பாட்டிக்கொண் டிருக்தான். 

“அப்பா 1 உடம்பு இப்போ எப்படி இருக்குது?” 

என்னு கேட்டான் முருகப்பன். 

“ இதுக்குக்கானே, நான் ராத்திரியே அவரைக் காவ 
லுக்கு அனுப்ப : வேண்டாம்னு சொன்னேன் !”” என்றாள் 

பொன்னி. 

“ நானுந்தானே போகவேண்டாம்னு சொன்னேன் 2 

‘8 போய்ப் படுத்துக்கோடா; நான் போய்ப் பார்துதுக் 
இறேன்'னு அவரேதானே சொல்லிட்டு வந்தாரு!” 

. என்றான் முருகப்பன். 

௨ இந்தச் சமயத்தில், *ஆன கல்யாணத்துக்கு மேளம் 

. எதுக்குடா?" என்றான் கிழவன்.
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yes க்ஷணமே முருகப்பனும் பேச்சை மாற்றிக் 

கொண்டு, “கண்ணப்பா! & சேஞ்ச உதவிக்குப் பதிலா 
நான் என்ன செய்யப் போறேன் ?”' என்றான். 

“வேறே என்னடா உதவி? கம்ம கன்னிலயப் 
பிடிச்சி அவன் கையிலே கொடுத்துட வேண்டியது தாண் |? 

என்றான் கிழவன். 

“அப்படியே சேஞ்சுடலாம். ஆனா கம்ம கன்னியின் 

கல்யாணத்துக்கு அந்த வைக்கோற் போரைத்தானே 

நான் நம்பிமிருக்தேன் 2 அது கான் இப்படி. ஆயிடிச்சே |” 

“ஆனா என்ன? கல்யாண ததுக்குன்னா எவனைக் 

கேட்டாலும் கடன் கொடுத்துட்டுப் போறான் !?* என்னு 

அடித்துச் சொன்னான் கிழவன். 

அதற்குமேல் ஒன்றும் சொல்ல முடியாமல் 

முருகப்பன் தன் மனைவியின் முகத்தைப் பார்க்கதான். 

“ அவருடைய இஷ்டதீதுக்கு மேலே நாம் என்ன சொல்ல 

முடியும் 2” என்றாள் அவள். 

இந்தச் சம்பாஷணையை ஒட்டுக் கேட்டுக்கொண் 

டிருக்த கண்ணப்பனின் உளளம் உணர்ச்சியின் எல்லையை 

எட்டிப் பிடித் துக்கொண்டிருந் குது. 

* ௬ * 

சிறிது நேரத்இற்குப் பிறகு, முருகப்பனும் பொன்னி ' 
யம் கிழவனைக் கூட்டிக்கொண்டு தங்கள் வீட்டுக்கு வந்து 

சேர்ந்தனர். கடந்த விஷயங்களா யெல்லாம் அவர்கள் 

சொல்லக் கேட்ட கன்னிக்குக் கவலை, நீங்கெதோடு, 
கார்த்திகை இபத்கன்று நடந்த அந்தச் சம்பவமும் 

ஞாபகத்திற்கு வந்தது.
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! இந்தமாதிர் எங்க தாத்தா செத்துப்போறக்கூட நீ 

வாங்கிக் கொடுப்பயா 7” 

“ஓ! வாங்கிக் கொடுப்பேனே!” 

“அப்பொழுது அவர் அப்படிச் சொன்னது இப் 

பொழுது சரியாய்த்தானே போச்சு!” என்று எண்ணி 

அவள் வியக்தாள். 

YOO, 46S வைக்கோற்போரை வேண்டுமென்ற 

கொளுத்தியவன் கண்ணப்பன் தான் என்பது மட்டும் 

அப்போது கனனிக்குக் தெரியாது ! 

 



  

“ வருசத்துக்கு ஒரு காள் இவாளி வாது...... 

என்று ஆரம்பித்தாள் தங்கம். 

“மாம், அதுக்கென்ன 7 & Bors இனம் Sarah 

வரணும்னு சொல்றியா 2” என்று எரிந்து விழுக் கான் 

கம்பு. 

 அதுக்கில்லை, நான் சொல்றது. / நல்ல நாளும் அது 

வுமர் நம்ம கையிலே நாலு கர்சு இல்லே. குழந்ைையானா 

இப்ப இருந்தே, * அப்பா .எனக்குது இவர்ளிக்கு ரொம்ப 

ரொம்பப் பட்டாசுக். கட்டு வாங்கிக் கொடுப்பாரு 

இல்லே ன்னு சொல்லிச் சொல்லிக் குதிக்குது !” 

என்றாள் தங்கம். ் 

Gpsng என்றதும் தம்புவின் கோபமெல்லாம் 

பறந்துவிட்டது. 4 இந்த வருசம் கான் மானம் ௪இ பண் 

ணிடுசசே, என்னா பண்றது 2? நல்ல காளும் அதுவுமா 

எங்கே போய் காலு காசு கடன் கேட்கிறது 2 கூலி வேலை 

பூம் கிடைக்கலே. காலு கலம் விதை நெல்லு இருக்குது 

பர்ரு, அதை வித்துத் கான் இந்,க வருசம் இவாளி கும்பிட 

ணும். வண்டி மாட்டை வித்துடலாம்னு பார்தீதாலும் 

நாகாக்குகு இடீர்னு மழை பேஞ்சா உழவுக்கு என்ன 

பண்றதுன்னு கவலையாயிருக்குது /?”? என்று சொல்லி 

ஏங்கினான் தம்பு. 

₹* வேறே என்ன பண்றது? பசவான்தான் நம்ம 

பங்கலே இருக்கணும் 7” என்னு சொல்லிவிட்டு, உள்ளே 

பேர்வகுற்காக நடையை விட்டு எழுக்காள் தங்கம். தம்பு 

வும் அதுவரை தாடையில் அடக்கிவைத்திருந்க புகை 

Ls இப்பியைக் துப்புவதற்காக வாசற் பக்கம் வக்தான்.
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அந்தச் சமயத்தில் . தபாற்காரன் ஒரு கடிதத்தைக் 
கொண்டுவந்து தம்புசாமியின் கையில் கொடுக் துவிட்டுப் 

பேர்னான். 

சென்னை, 5—LI1— 42. 

தேவரீர் ௮ண்ணா அவர்களுக்கு, வணக்கம். 

இக்த வருஷம் இவர் தீபாவளிக்கு அங்கே வரவேண்டு 

மென்று சொல்லிக் கொண்டிருக்கிறார். கல்யாணமாகி 
நர்லு வருஷமாகிறது. இன்னுமா நமக்கு அங்கே 

இபாவளி 2” என்று நான் எவ்வளவோ சொல்லிப் பார்த 

$தன் ; கேட்கவில்லை. உன்னுடைய கஷ்டம் எனக்குத் 

தெரியும் ; அவருக்கு என்ன தெரியும் 2 “நல்ல காளும் அது 
வூமா கம்ம குழந்தையைக் கூட்டிக்கொண்டு ஒருத்தர் 

வீட்டுக்குப் போகக்கூடாது * என்றுகூட நல்லவிதமாகச் 

சொல்லிப் பார்த்தேன். * எனக்கு உடம்பு சரியாயில்லை ; 
எங்காவது நாட்டுப்புறத்துக்குப் போய் நாலு நாளாவது 

கங்க வேண்டும்போலிருக்கிறது” என்று சொல்லுகிருர், 
என்னால் அதைக் தட்டிப் பேச முடியவில்லை. அப்படிக் 
குட்டிப் பேசினாலும், * உன் அம்மா விட்டு லட்சணம் அவ 
வளவு தான் !” என்று TAS காட்ட ஆரம்பிததுவிடுவார். 

நான் என்ன செய்வது, அண்ணா / நாங்கள் வந்தால் புடவை, 

வேட்டி, பாவாடை என்றெல்லாம் வாங்கிக் கொடுத் 

காகவேண்டும். அவர் விட்டுச செலவுக்குக் கொடுக்கிற 

பணத்தில் மிச்சம் பிடித்து நான் பதினைந்து : ரூபாய் 

சேர்த்து வைத்தஇருக்கிறேன். வரும்போது :. அதைக் 
கொண்டு வந்து அவருக்குத் தெரியாமல் உன்னிடம் 

கொடுக்கிறேன். அலைக் கொண்டு உன் சக்திக்கு 

ஏற்றபடி. ஏதாவது மரியாதை செய்து எங்கலளா அனுப்பி 
வைத்துவிடு. என்னால் முடிந்தது அவ்வளவு கான். 

வேறு நான் என்ன செய்ய முடியும் 2 இபாவளிக்கு முதல் 
நாள் நாங்கள் வருகிடூறும். நீ இண்டிவனம் ஸ்டேஷ



சந்தோஷ முடிவு 191 

னுக்கு. வரவேண்டாம்; முறுக்கேரிக்கு வண்டியைக் 

கட்டிக்கொண்டு வந்து பஸ் நிற்குமிடத்தில் காத்திருக் 

தால் போதும், 

அன்புள்ள தங்கை, 

தனகோட்டி. 

இந்தக் கடிதத்தைத் தம்பு படிக்கக் கேட்ட தக்கம், 

“இதுவும் நமக்குச் சோதனை தான்! என்ன பண்றது 

அவங்க பதினைந்து ரூபா கொண்டுவந்து கொடுத்துட்டா, 

அதிலே எல்லாம் ஆயிடுமா? அந்த நெல்லையும் வித்துத் 

கான் அ௮வங்களைச் சரிப்படுத்தி அனுப்பணும். கம்ம 

அருமைக் குழந்தைக்குக்டைடை ஒரு கந்தக எடுத்துக் 

கொடுக்க முடியாதுபோலிருக்குது !” என்று சொல்லி 

வருது தப்பட்டாள். 

தம்புசாமியும் ஒரு நீண்ட பெருமூச்சு விட்டுத் தன் 

னுடைய வருத்குத்ச்த் தெரிவித்துக் கொண்டான். 

* * * 

தம்புவின் வீட்டில் அவன மனைவியையும் குழந்தைக 

யையும் தவிர வேறு ஒருவரும் கிடையாது. சிறுவாடி. 

இராமகுஇலேயே அ௮வனைப்போன்ற ஏழை விவசாயி ஒருவ 

னும் இல்லை. நல்ல உழைப்பாளிதான் ) இருந்தாலும் 

என்ன,? வறுமை நீங்கவிடுமா ? வான மழை பொழிக் 

தால் தான் அவனுடைய வாடிய வயிறு நிறையும். அவ 

னுக்கு இருந் த சொற்ப நிலத்துக்கும் ஏரிப் பாய்ச்சலோ, 

ஆற்றுப் பாய்ச்சலோ ஒன்றும் இடையாது. தம்புவின் ஒரே 

தங்கை தனகோட்டி. பட்டணத்தில் கொடுத்தால் பச்சைப் 

பசேரென்று வாழ்வாள் என்று எண்ணி, மில் தொழி 

லாளியான தங்கவேலனுக்கு ௮வ&£ரக் கட்டிக் கொடுத்



192 .... முல்லைக் கொடியாள் 

இருக் தான். பிற்காலத்தில் அவர்கள் ஈமக்கு ஏதாவது 

உதவி செய்வார்கள் என்று எண்ணித் தான் தம்பு அவளை 

அப்படிக் கட்டிக் கொடுத்தது. ஆனால் உலகத்தில் 

எல்லாம் எதரபார்ப்பதுபோல் நடக்கிறகா? அவர்கள் 

இவனுக்கு உதவி செய்யாதகோடு நின்றிருக் தா 

லாவது எவ்வளவோ நன்றா யிருக்திருக்கும். அதுதான் 

இல்லை ; அவர்கள் இவனிடம் அடிக்கடி. உகவி கோரி 
னார்கள். உபத்திரவம் காங்க முடியாமல் தம்பு தவித்துக் 

கொண்டிருந்தான். ஆனால், தன் மனைவி. அவர்கள்மீது 

குற்றம் குறை சொல்வதற்கு மட்டும் ௮வன் எப்பொழுதும் 

இடம் கொடுப்பதில்லை. ் 
* ஆ * 

.இீபாவளிக்கு மூ.கல் நாள். தம்பு அன்று காலையில் 

TPE EGO EOL வண்டியைக் கட்டிக்கொண்டு முறுக் 
கேரிக்குச் சென்று அவர்கள் வரவை எதிர்பார்த்துக் 

கொண்டிருந்தான். அவர்களும் வந்கார்கள். வண்டியில் 

ஏறிக் கொண்டார்கள். தம்பு வேகமர்க . வண்டியைச் 

செலுத்தினான். வழியில் அவன் கன் உண்மை மனோ 

நிலையை ஒளித்து, அவர்களுடன் உற்சாகமாகப் பேசிக் 

கொண்டு வக்தான். 

மூ.கல் நாள் இரவு நல்ல மழை பெய் இருக்குது. 

எனவே, வழியில் சேற்றில் சிக்கிக் கொண்டது வண்டி. 

கம்பு தன்னால் ஆனமட்டும் வண்டி. இளம்புவதற்காக 

மாட்டை அடிதீது விரட்டிப் பார்த்தான். மாடுகளும் 

ஆனமமட்டும் இழுத்துப் பார், 5. கன ; வண்டி. அசையவில்லை. 

அப்பொழுது தனகோட்டி, * மாட்டைப் போட்டுச் சும்மா 

அடிக்காத, அண்ணா.” என்று சொல்லிவிட்டுக் தன் 

கணவனை நோக்கி, “அங்கே “பஸ் "ஸைத் கள்ளினாயோ, 

இல்லையேர் 2 இங்கே இறங்கி, இந்தக் கட்டை வண்டி.
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யைக் கொஞ்சம் தள்ளேன்!”” என்று லர்கவமாகச் 

சொல்லிவிட்டுச் சரித. காள். 

விஷயம் என்னவென்றால், அவர்கள் வரும்போது 

வழியில் * பஸ் ' நின்றுவிட்டது. கண்டக்டர் பிரயாணிகள் 

யெல்லாம் இறக்இவிட்டு *பஸ்'*ஸைத் கொஞ்சம் குள்ளி 

விடச் சொன்னான். அப்படிக் கள்ளிவிட்டவர்களில் 

.தங்கவேலனும் ஒருவன். ஆனால், அவனுக்குப் * பஸ் ” 

ஸைத் தகள்ளிவிடும்போது அவமானமா யில்லை ; கட்டை 

வண்டியைக் கள்ளச் சொன்னபோது,தான் கோபம் 

பொத்துக்கொண்டு வந்தது. அதை வெளியே காட்டிக் 

கொள்ளாமல் வண்டியிலிருந்து கழே இறஙகசசெ சும்மா 

நின்றான். அவனுடைய மூகபாவத்திலிருந்து விஷயத் 

055 தெரிந்துகொண்ட தம்பு, கானே இறங்கி வண்டி 

யைத் தள்ளினான். வண்டியும் நகர்ந்தது. எல்லோரும் 

வீடு போய்ச் சேர்ந் தார்கள். 

வீடு வந்து சேர்ந்ததும், விதை நெல்லை விற்றுத் கன் 

மனைவியிடம் கொடுத்து வைத்திருந் த ப.தீது ரூபாயைப் 

பெற்றுக்கொண்டான் தம்பு. அவன் கங்கை கன் கணவ 

னுக்குத் தெரியாமல் கொடுத்த ப.தனைந்து ரூபாயையும் 

வாங்கி மடியில் வைத்துக் கொண்டான். இபாவளிக்கு 

வேண்டியவற்றை வாங்கிக்கொண்டு வருவதற்காகத 

இண்டிவன த்துக்குக் கிளம்பினான். 

“அண்ணா ! சேலையில் ரெண்டு இழை பட்டு நூலா 

வது இருக்கட்டும்?” என்று எச்சரித்தாள் கனகோட்டி.. 

“மாமா! எனக்குக் கொட்டடி. போட்ட பாவாடை 

என்றது அவள் குழந்த. ் 

ஈ அப்பா / எனக்கு மத்தாப்பு !” என்றது தங்கதஇன 

குழந்தை. 
“அப்போ உனக்குப் பாவாடை வேணாமே?” ஏன்று 

por 

கேட்டான் தம்பு.
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*அதுவுந்தான் வேணும்!” என்றது அந்தச் சமர்த் 

துக் குழந்தை. 
* இதுக்கெல்லாம் பணத்துக்கு எங்கே போறது?” 

என்று எண்ணிக்கொண்டே இண்டிவன ததை நோக்கி 

நடந்தான் தம்பு. 

* * * 

அன்று மாலை ஐவுளி இனுசுகளுடனும், பட்டாசுக் 

கட்டுகளுடனும் தம்பு வீடு வந்து சேர்ந்தான். அவற்றைப் 
பார்த்த தங்கம், தனக்கும் தன் குழந்தைக்கும் ஒரு 

ஜவுளியும் இல்லாமலிருப்பதைக் கண்டு ஏமாற்றமடைக் 

தாள். இது முதலிலேயே அவளுக்குத் தெரிந்ததுதான். 

என்றுலும் அவளுக்கு இப்பொழுது என்னமோ கொஞ்சம் 

எரிச்சலாய்த தான் இருந்தது. சுற்றுமுற்றும் பார்த்.தாள். 
,தனகோட்டியையும், அவள் கணவனையும் காணவில்லை. 
எனவே. தம்புவைப் பார்த்து 6 ஆமாம், இப்படி. 
வாங்கிக்கிட்டு வந்துட்டியே, நாகாக்கு அவங்க புதுத் 
துணியை உடுத்திக்கிட்டா, நாம் என்னத்தைக் கட்டிக் 
கிட்டு அவங்களுக்கு எதிரே நிற்பது 2” என்று கேட்டாள். 

“நான் என்ன பண்ணட்டும், தங்கம் / துணிமணி 

களின் விலை சொல்ல முடியாத இராக, இப்போ!” 

என்ரான் தம்பு. 

“ நமக்குத்தான் இல்லாமற் போகட்டும்; நல்ல நாளும் 

அதுவுமா, குழந்தை ஒரு பாவாடைக்குக்கூடவா வழி 
யில்லாம லிருப்பது?'” என்று கேட்டாள் தங்கம். 

தம்பு தலையைச் சொறிந்துகொண்டே, “அதுதான் 
பட்டாசுக் கட்டு நிறைய வாங்கிக்கிட்டு வந்இருக்கேனே !"! 

என்றான் ஒன்றும் தோன்றாமல். 

“ 905 உன் தலையில் போட்டுக் கொளுத்திக் 

கொள்ளு !” என்று தங்கம் எரிந்து விழுக் தாள்.
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இக்தச சமயத்தில் தனகோட்டி. வாடிய முகத்துடன் 

அங்கு வந்து.சேர்ந்தாள். அவளைப் பார்த் ததும், “ஏன், 

௮ம்மா / என்ன நடந்குது?'”' என்று கேட்டான் தம்பு. 

“அவர் போயிட்டாரு !” என்றாள் தனகோட்டி. 

₹ அவர்தான் 7 

“ ஏன்னுத்துக்கு 7” 
“நான் வழியில் கட்டை வண்டியைக் கொஞ்சம் 

.கள்ளிவிடச் சொன்னேனோ இல்லையோ, அதுக்காக 

அடுத்தடுத்து உங்க வீட்டுக்கு வந்தா, கட்டை வண்டி 

யையும் கள்ளச் சொல்லுவே ; கட்டை வெட்டிப் போடவும் 

சொல்லுவே ன்னு அவர் கோவிசசுக்கிட்டு ஊருக்குப் 

போறேன்னு போயிட்டாரு. அவர் போன அப்பு றம் 

நான் மட்டும் இந்தக் குழக்ையை வச்சிக்கிட்டு இங்கே 

எப்படி அண்ணா, இருப்பேன் 2?” என்று சொல்லி அழ 

ஆரம்பி,த்துவிட்டாள் குன கோட்டி. 

“எப்போ போனாரு?” என்று சோகமே உருவாய்க 

கேட்டான் தம்பு. 

£ இப்பத் தான், அண்ணா !” என்றாள் தனகோட்டி. 

“அட தெய்வமே / எல்லாம் எனக்கு இப்படித், தானா 

வந்து சேரணும் 2--அழாதே அம்மா, ௮ழாே த! இந்நேரம் 

அவன் இண்டிவனம்கூடப் போயிருக்க மாட்டான். நான் 

ஒரே ஓட்டமாய் ஓடி, அவனை எப்படியாச்சும் சமாதானம் 

பண்ணி வீட்டுக்குக் கூட்டிக்கிட்டு ou GG moor!” என்று 

சொல்லிவிட்டு, உடலே எடுத்தான் ஓட்டம் தம்பு. 

நல்லவேளையாகக் கொஞ்ச தூரத்திலேயே அவன் 

தங்கவேலனைக் கண்டு பிடித்து விட்டான். காரணம்,
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உண்மையாகவே கோபித்துக்கொண்டு ஊருக்குப் போய் 

விட வேண்டுமென்றால் தங்கவேலள் அதற்குள் போயிருக் 
கலாம். ஆனால், ௮வன் கோபித்துக் கொண்டது வெறும் 
ஒம்பத்துக்காக. எப்படியும் தம்பு தன்னைத் தேடி. வந்து 
சமாதானம் செய்வான் என்று அவனுக்குக் தெரியும். 
அதற்காகவே அவன் மெல்ல வழி நடந்து கொண் 

ஒருக் தான். 

அவனை நெருங்கி, “நல்ல நாளும் அதுவுமா இப்படிக் 
கூடச் செய்யலாமா ?”' என்று" சாவதானமாகக் கேட்டான் 
தும்பு. 

“என்னத்தைச் செய்துட்டாங்க 2'” என்று விறைப் 
புடன் கேட்டுக்கொண்டே, இன்னும் கொஞ்சம் விரை 
வாகக் காலை இழுதீது வைத்தான் தங்கவேலன். 

“என்ன செய்துட்டேன்னு நான் சொல்றேன்? 
அங்கே அந்தப் பொண்ணு அழுவுது ; கூழக்ைக வேறே 
குத்துது. என்னமோ அறியாதது, ஏதோ விகயாட்டுக்குச் 
சொல்லிப்பூடி.ச்சி. அதுக்குப் புத்இ அவ்வளவு தான். 
'தெரிஞ்சாச் சொல்லியிருக்குமா 2 நீ வா, விட்டுக்கு 1 கான் 
அதைக் திட்டம் பண்ணி வைக்கிறேன்!” என்று 
'சொல்லி, ௮வன் கையைப் பிடித்து இழுத்தான் தம்பு. 

தங்கவேலன் இரண்டு மூன்று முறை அவன் பிடியி 
லிருந்து விலகக்கொண்டான். தன்னால் முடிந்தமட்டும் 
முகத்தைக் கோபமாக வைகத்துக்கொண்டான். தோளின் 
மேலிருந்த துண்டை எடுத்து இரண்டு மூன்று முறை 
உக.றிப் போட்டுக்கொண்டான். ௨ அர்கப் பெண்ணின் 
சகவாசமே எனக்கு இனிமே வேண்டாம்!” என்று 
மனமறிந்து ஒரு பொய்யையும் சொன்னான். கடைசியில், 
“இப்போ உன் மூஞ்சியைப் பார்த்துத்கான் வறேன்!” 
என்று சொல்லிக்கொண்டே கும்புவின் பின்னால் 
நடந் கான் 7
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H65 Gera கெட்டவனுக்கு, * ஆண் ஜன்மம் 

என்றால் அவ்வளவு உயர்ந்தது 7?” என்று எண்ணம் / 
* * * 

1௦ றுநாள் இபாவளி ; எல்லோரும் எண்ணெய் ஸ்நா 

னம் செய்தார்கள். புது ஐவுளிகளை எடுத்து விருந்தாளி 

களுக்குக் கொடுத்தான் தம்பு. தன் குழந்தைக்குப் 

பட்டாசுக் கட்டுககாக் கொடுத்துக் குஷிப்படுத் இனான். 
௮அக்.தக் குஷியில் குழந்தை புதுப் பாவாடையை மறந்து 

விடுமென்பது அவன் எண்ணம். அந்தப் பொல்லாத 

குழந்தையா மறந்துவிடும்? “ அப்பா 7 எனக்குப் 
பாவாடை?” என்று எல்லோருக்கும் எதிரிலேயே 

அது கேட்டு வைத்தது 7 
“ இப்பவே போட்டுக்கிட்டா நீ பாவாடையை அழுக் 

காக்க விடுவேம்மா! அதுன்னா பட்டணத்துக் குழந்தை 3 
நாசூக்கா வச்சுக்கும். நீ சாயங்காலம் கட்டிக்கோயேன் !” 
என்று சமாளித்துப் பார்த்.தான் தம்பு. 

“ஊளை ஹம்” என்று கண்ணைக் கசக்க ஆரம்பித்து 

விட்டது ௮து. ் 

“ குழந்தையை ஏன் அழ விடறே? இப்பொழுதே 
தான் கட்டி.விடேன்!”” என்றான். இண்ணையில் உட்கார்ந் 

இருந்,த ,தங்கவேலன். 

கும்புவுக்கு ச் தன் மானமே கப்பலேறுவது போல் 

இருந்தது. என்றாலும் அதை ஒருவாறு சமாளித்துக் 
கொண்டு, “அதுக்கென்ன தெரியும்? இப்பேர் ஒண் 

ணும் வேண்டாம்!” என்று சொல்லிவிட்டு, *அம்மா 

பணியாரம் எல்லாம் பண்ணி வைக்கட்டும். காம் தென் 

னந் தோப்புக்குப் போய் இளநீர் குடிச்சுட்டு வரலாம், 

வா!” என்று சொல்லிக் குழந்தை தயைத் தூக்கிக்கொண்டு 
வெளியே சென்றுவிட்டான்.
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தங்கம் புதுப் புடவை உடுத்திக் கொள்ளாம லிருப் 

பதைக் கவனிக்கு கனகோட்டி, * ஏன் அண்ணி ! நீ புதுப் 

புடவை கட்டி.க்கலையா 2” என்னு கேட்டாள். 

” தன்னால் முடிந்த மட்டும் முகத்தில் மஇழ்ச்சியை 
வரவழைத்துக் கொண்டு, 4 எனக்கென்ன, இப்போ 

அவசரம் 2? மத்தியானம் கட்டிக்கிட்டாப் போவுது !” 

என்னு சொல்லிவிட்டு, அடுப்பங்கரைக்குச் சென்று விட் 
டாள் தங்கம். ் 

சிறிது நேரத்திற்குப் பிறகு தும்பு வீடு இரும்பினான். 
முகத்தைக் கொங்கவிட்டுக்கொண்டு அங்குமிங்குமாக 

நடமாடிக் கொண்டிருக்கும் தங்கத்தைப் பார்த்தபோது, 

அவனுடைய கவலை பன்மடங்கு அதிகரித்தது. ௮.க் துடன் 

அவனுடைய குழக்ை மீண்டும் புதுப் பாவாடை, வேண்டு 

மென்னு அவனைக் தொந்தரவு செய்ய ஆரம்பித்து 

விட்டது. அவ்வளவு தான், கம்பு பைத்இயக்காரனானான் ! 

ஒன்றும் புரியாமல் அவன் . தனக்கு எரே மாட்டியிருந்த. 

கண்ணபிரான் படத்தைப் பார்த்தான். அந்தப் படத்தி: 

லிருந்து கண்ணன் திருவுருவம் அவனைப் பார்த்துச் 

சிரிப்பதுபோலிருந்கது. 

“கண்ணா! இப்படியும் என்னச் சோ.இக்கலஈமா 2” 

என்று முணுமுணுத்தான் தம்பு. 
* a * 

இந்தச் FUU GA STO * கதைகள் சுபமாக மூடிய 

வேண்டும் என்ற கட்சிக்காரர்கள் சந் காஷப்படக்கூடிய 

ஓர் அதிசயச சம்பவம் நிகழ்ந்தது. 

கும்புவுக்கு எதிரே கிருஷ்ண பரமாத்மா பிரசன்ன 

மானார். “பக்தா! கவலை வேண்டாம். இதோ, உனக்குப்
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பு.து வேஷ்டி. !”” என்று இரண்டு பட்டுப் பீ.தாம்பரங்களை 

வரவழைத்து அவனிடம் கொடுத்தார். 

ம்பு மட்டற்ற மகிழ்ச்சியுடன் அவற்றைப் பெற்றுக் 

கண்களில் ஒ.த்திக்கொண்டான். 

“தங்கம்! இதோ, உனக்குப் பட்டுப் புடவை!” 

என்று ஒரு பட்டுப் புடவையை வரவழைத்து அவளிடம் 

கொடுத்தார் இருஷ்ண பரமாதமா. 

அவளும் அளவில்லாத ஆச்சரியத் துடன் அதைப் 

பெற்றுக்கொண்டு ஆனக்தக் கண்ணீர் வடி.த தாள். 

“குழந்தாய்! இதா, உனக்கும் கொட்டடி. போட்ட 

பாவாடை 7” என்று ஒரு பாவாடையை வரவழைதீ 

துக் குழந்தையிடம் கொடுத்,தார் கிருஷ்ண பரமாத்மா. 

குழந்தையும் குஷியுடன் ௮தைப் பெற்றுக்கொண்டு 

கும்மாளம் கொட்டிற்று ! 

இவற்றையெல்லாம் பார்த்த கும்புவுக்கு, * இபாவளிக் 

காக விற்றுவிட்ட அந்த நாலு கலம் விதை நெல்லையும் 

இருஷ்ண பரமா.தமாவிடமிருக்தேத வாங்கிக் கொள்வோமே 7” 

என்று தோன்றிற்று. உடனே அவன் பகவானை நெருங் 

இனான். அவனுடைய துரதிர்ஷ்டம் அ.குற்குள் அவர் - 

மாயமாய் மறைந்துவிட்டார் / 

அடுத்த கணம் விட்டுக் கூரையைப் பொதி 

துக்கொண்டு பட்டாசுக் கட்டுகள் படபட வென்று 

விழுந்தன. 

குழந்தைகள் இரண்டும் ஒன்றை யொன்று தள்ளிய 

வண்ணம்  விழுந்தடித்துக்கொண்டு சென்று அக்தப்
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பட்டாசுக்கட்டுகளை வாரி எடுத்து மடியில் வைத்துக் 

கொண்டன 7 
* ப * * 

“இதென்ன, கடைசியில் கதை ஒரே பிகு.ற்றலா . 

560005! என்கிறீர்களா ?--சரியாய்ப். போச்சு! 

இபாவளியும் அதுவுமாய்க் கதையைச் சந்தோஷமாய் 

முடிப்பதற்கு இந்துத் தரி.த்.இரம் பிடித் த காட்டில் வேறு 
என்ன கான் செய்து தொலைப்பது 2 
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